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®ú¤Éc÷  +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 19471

(1947 EòÉ XXIV)

(18 +|Éè±É, 1947)

 ®ú¤Éc÷ =tÉäMÉ Eäò Ê´ÉEòÉºÉ Eäò Ê±ÉB Eäòxpù Eäò ÊxÉªÉÆjÉhÉ ¨Éå ±ÉÉxÉä EòÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É

®ú¤Éc÷ =tÉäMÉ Eäò Ê´ÉEòÉºÉ Eäò Ê±ÉB Eäòxpù Eäò ÊxÉªÉÆjÉhÉ ¨Éå ±ÉÉxÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉVÉxÉEò ½èþ, <ºÉEäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú

BiÉiÉÂuùÉ®úÉ ÊxÉ¨xÉ |ÉEòÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ :-

1. ±ÉPÉÖ ¶ÉÒ¹ÉÇEò B´ÉÆ Ê´ÉºiÉÉ®ú-

(1) ªÉ½þ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É “®ú¤Éc÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1947” Eò½þ±ÉÉBMÉÉ *
(2) VÉ¨¨ÉÚ +Éè®ú Eò¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉ EòÉä UôÉäb÷Eò®ú ºÉÉ®äú ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå <ºÉEòÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ *

2. Eäòxpù ÊxÉªÉÆjÉhÉ EòÒ EòÉªÉÇºÉÉvÉEòiÉÉ EòÒ PÉÉä¹ÉhÉÉ-

BiÉiÉÂuùÉ®úÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò ±ÉÉäEòÊ½þiÉ Eäò Ê±ÉB ªÉ½þ =ÊSÉiÉ ½èþ ÊEò Eäòxpù EòÉä ®ú¤Éc÷ø =tÉäMÉ +{ÉxÉä

ÊxÉªÉÆjÉhÉ ¨Éå ®úJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB *

3. ´ªÉÉJªÉÉªÉå--

<ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ¨Éå Ê´É¹ÉªÉ ªÉÉ ´ÉºiÉÖ ¨Éå EòÉä<Ç +ºÉÆMÉiÉ xÉ½þÓ ½èþ

(Eò) “¤ÉÉäbÇ÷” +lÉÉÇiÉÂ <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ºÉÆMÉÊ`öiÉ ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷ *

(JÉ) “´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ” +lÉÉÇiÉÂ ®ú¤Éc÷ EòÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú Eò®úxÉä´ÉÉ±ÉÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ ´ªÉÊHò, VÉÉä lÉÉäEò ªÉÉ +±÷÷{É¶É: ½þÉä ªÉÉ

®ú¤Éc÷ ¨ÉÉ±É Eò¤VÉä ¨Éå ®úJÉxÉÉ +Éè®ú ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ªÉÉ +Ê¦ÉEòiÉÉÇ <ºÉ¨Éå Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ *

(MÉ) “Bº]äõ]”õ +lÉÉÇiÉÂ ®ú¤Éc÷ {ÉÉèvÉÉå ºÉä  {ÉÉèvÉÉ<Ç SÉ±ÉÉªÉÒ ¦ÉÚÊ¨É VÉÉä BEò ªÉÚÊxÉ]õ Eäò iÉÉè®ú {É®ú |É¶ÉÉÊºÉiÉ ÊEòªÉÉ

VÉÉiÉÉ ½èþ *

(MÉMÉ) 2“EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ÊxÉnäù¶ÉEò” +lÉÉÇiÉÂ <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ÊxÉªÉÖHò EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ÊxÉnäù¶ÉEò *

1 ®ú¤Éc÷  +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1947 (1947 EòÉ XXIV) (18 +|Éè±É 1947) [ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ ®ú¤Éc÷ (=i{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ Ê´É{ÉhÉxÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1954 (1954 EòÉ 54) +Éè®ú Ê¡ò®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1960 (1960 EòÉ 21) +Éè®ú Ê¡ò®ú

ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1982 (1982 EòÉ 54), ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1994 (1994 EòÉ 33)]
iÉlÉÉ ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4)

2 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1982 uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ
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THE RUBBER ACT, 1947 1

(XXIV OF 1947)

(18th April, 1947)

An Act to provide for the development under the
control of the Union of the rubber industry

WHEREAS it is expedient to provide for the development under the control of
the Union of the rubber industry;

It is hereby enacted as follows:-

1. Short title and extent -  (1)This Act may be called THE RUBBER ACT,
1947.

(2)  It extends to the whole of India except the State of Jammu and
Kashmir.

2. Declaration as to expediency of Union control- It is hereby declared
that it is expedient in the public interest that the Union should take under its
control the rubber industry.

3. Definitions- In this Act, unless there is anything repugnant in the subject or
context
(a) "Board" means the Rubber Board constituted under this Act;

(b) "dealer", means any person who deals in rubber, whether wholesale or
retail or holds stocks of rubber, and includes the representative or agent of
a dealer;

(c) "estate" means any area administered as one unit which contains land
planted with rubber plants;

(cc) 2 "Executive Director", means the Executive Director appointed under this
Act;

1 The Rubber Act, 1947 Act XXIV of 1947,18th April, 1947 [As amended by the Rubber (Produc-
tion and Marketing) Amendment Act of 1954 (54 of 1954) and as further amended by the Rub-
ber (Amendment) Act of 1960 (21 of 1960) the Rubber (Amendment) Act, 1982 (54 of 1982), the
Rubber (Amendment) Act, 1994 (33 of 1994)] and the Rubber (Amendment) Act. 2009 (No. 4 of
2010)

2 Amended by the Rubber (Amendment) Act, 1982.
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(PÉ) “ÊxÉªÉÉÇiÉ” +Éè®ú “+ÉªÉÉiÉ” +lÉÉÇiÉ ºÉ¨ÉÖpù, ºlÉ±É ªÉÉ +ÆiÉ®úÒIÉ ºÉä Gò¨É¶É: ¤ÉÉ½þ®ú ±ÉäxÉä´ÉÉ±ÉÉ +Éè®ú +Ænù®ú

±ÉÉxÉä´ÉÉ±ÉÉ*

(PÉPÉ) “¦ÉÉ®úiÉ” +lÉÉÇiÉÂ VÉ¨¨ÉÚ Eò¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉ EòÉä UôÉäb÷Eò®ú ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ ¦ÉÚÊ´É¦ÉÉMÉ*

(Ró) “Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ” +lÉÉÇiÉÂ ®ú¤Éc÷ EòÉ <ºiÉä¨ÉÉ±É Eò®úiÉä ½ÖþB ÊEòºÉÒ ¨ÉÉ±É Eäò Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ¨Éå ±ÉMÉä ½ÖþB EòÉä<Ç ´ªÉÊHò*

(SÉ) “¨ÉÉÊ±ÉEò” <ºÉ¨Éå ¨ÉÉÊ±ÉEò EòÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ +Ê¦ÉEòiÉÉÇ +Éè®ú Eò¤VÉä EòÉ ¤ÉÆvÉEò OÉÉ½þÒ +Éè®ú BEò Bº]äõ]õ EòÉ

{É]Âõ]äõnùÉ®ú Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ*

(Uô) “ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ” +lÉÉÇiÉÂ <ºÉ ÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉxÉÉªÉä ÊxÉªÉ¨ÉÉå uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ*

(UôEò) 1 “|ÉºÉÆºEò®úhÉEòiÉÉÇ ºÉä” BäºÉÉ ́ ªÉÊHò +Ê¦É|ÉäiÉ ½èþ, VÉÉä ®ú¤Éc÷ EòÉ |ÉºÉÆºEò®úhÉ Eò®úxÉä EòÉ ¦ÉÉ®ú +{ÉxÉä >ð{É®ú ±ÉäiÉÉ ½èþ;

(VÉ) “®ú¤Éc÷” +lÉÉÇiÉÂ

(i) GÚòb÷ ®ú¤Éc, ªÉÉxÉä ÊEòºÉÒ ®ú¤Éc÷ {Éäb÷ Eäò {ÉkÉä, UôÉ±É ªÉÉ ±ÉÉ]õCºÉ ºÉä iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä´ÉÉ±ÉÉ ®ú¤Éc÷;

(ii) ÊEòºÉÒ ®ú¤Éc÷ {ÉÉèvÉä EòÉ ±ÉÉ]õCºÉ, VÉÉä pù´É ªÉÉ EòÉäªÉÉMÉÖ±Éä]õb÷ ½þÉä ={ÉSÉÉ®ú EòÒ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +´ÉºlÉÉ ¨Éå ®ú¤Éc÷

½þÉäEò®ú {ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ ½þÉä*

(iii) ±ÉÉ]õCºÉ (¶ÉÖ¹Eò ®ú¤Éc÷ ´ÉºiÉÖ) ºÉÉÆpùhÉ EòÒ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +´ÉºlÉÉ ¨Éå, ºGòÉ{É ®ú¤Éc÷, ¹ÉÒ]õ ®ú¤Éc÷, vÉÚ±É ®ú¤Éc

+Éè®ú GòÒ{É ®ú¤Éc÷ Eäò ºÉÉ®äú |ÉEòÉ®ú, ±ÉäÊEòxÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ¨ÉÉ±É ¨Éå Ê¨É±É ®ú¤Éc÷ xÉ½þÓ Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ*

(ZÉ) ®ú¤Éc÷ {ÉÉèvÉÉ ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ Eäò {ÉÉèvÉä, {Éäb÷, ZÉÉb÷Ò ªÉÉ ¤Éä±É Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ:

(i) ½äþ´ÉÒªÉÉ ¥ÉºÉÒÊ±ÉªÉxÉÊºÉºÉ ({ÉÉ®úÉ ®ú¤Éc÷)

(ii) ¨ÉèÊxÉ½þÉì]õ M±ÉèWÉÒ+Éä´Éä (ºÉÒªÉ®úÉ ®ú¤Éc÷)

(iii)EòÉº]õÒ±ÉÉä <±ÉÉÎº]õEòÉ
(iv) ¡èòEòºÉ <±ÉÉÎº]õEòÉ (®úÉ¨É¤ÉÉåMÉ) +Éè®ú

(v) <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò =qäù¶ªÉ Eäò Ê±ÉB ®ú¤Éc÷ {ÉÉèvÉä Eäò iÉÉè®ú {É®ú ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ ¨Éå ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uùÉ®úÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ {ÉÉèvÉÉ,

(\É) ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùxÉ +ÉªÉÖHò +lÉÉÇiÉÂ <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ÊxÉªÉÖHò ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùxÉ +ÉªÉÖHò*

(]õ) UôÉä]äõ =i{ÉÉnùEò +lÉÉÇiÉÂ ¨ÉÉÊ±ÉEò ÊVÉºÉEòÉ ¤ÉÉMÉÉxÉ nùºÉ1 ½äþC]äõªÉ®ú÷÷ Ê´ÉºiÉÉ®ú ºÉä xÉ +ÊvÉEò ½þÉä*

1 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II JÉÆb÷ 1 ÊnxÉÉÆEò 22 VÉxÉ´É®úÒ 2010 ¨Éå

|ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*
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(d) "export" and "import", mean respectively taking out of, and bringing into, India
by sea, land or air;

(dd)"India", means the territory of India excluding the State of Jammu and Kashmir;
(e) "manufacturer" means any person engaged in the manufacture of any article

in the making of which rubber is used;
(f) "owner", includes any agent of an owner and a mortgagee in possession and

a lessee of an estate;
(g) "prescribed" means prescribed by rules made under this Act;
(ga)1 "processor" means a person who undertakes the processing of

rubber;
(h) "rubber" means

(i) crude rubber, that is to say, rubber prepared from the leaves, bark or latex
of any rubber plant;

(ii) the latex of any rubber plant; whether fluid or coagulated, in any stage of
the treatment to which it is subjected during the process of conversion into
rubber;

(iii)latex (dry rubber content) in any state of concentration, and includes scrap
rubber, sheet rubber, rubber in powder and all forms and varieties of crepe
rubber but does not include rubber contained in any manufactured article;

(i) "rubber plant" includes plants, trees, shrubs or vines of any of the following:-
(i) Hevea braziliensis (Para rubber),
(ii) Manihot glaziovii (Ceara rubber),
(iii)Castilla elastica,
(iv) Ficus elastica (Rambong), and 
(v)  any other plant which the Board may, by notification in the Gazette of

India, declare to be a rubber plant for the purpose of this Act;
(j) "Rubber Production Commissioner", means the Rubber Production

Commissioner appointed under this Act;
(k) "small grower" means an owner whose estate does not exceed1 ten hectares

in area.

1 Amended by the Rubber (Amendment) Act, 2009 (No. 4 of 2010) published in Gazette
(Extraordinary) Part II, Section 1, on 22nd January 2010
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4. ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ®úSÉxÉÉ-

(1) <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò ¶ÉÖ°ü ½þÉäxÉä Eäò iÉÖ®ÆúiÉ EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú ®úÉVÉ{ÉjÉ ¨Éå +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uùÉ®úÉ <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò ±ÉIªÉ

Eäò Ê±ÉB BEò ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉ ºÉÆMÉÉ`öxÉ Eò®äúMÉÉ ÊVÉºÉä ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷ ¤ÉÖ±ÉÉªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ*

(2) ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷ xÉÉ¨É uùÉ®úÉ ªÉ½þ ¤ÉÉäbÇ÷ BEò ºÉÆªÉÖHò ÊxÉEòÉªÉ ½þÉäMÉÉ ÊVÉºÉä ÊxÉiªÉ +xÉÖGòÊ¨ÉEò +Éè®ú BEò ºÉÉ¨ÉÉxªÉ {ÉÊ®úÊvÉ

½þÉäiÉÒ ½èþ, SÉ±É B´ÉÆ +SÉ±É ´ÉºiÉÖ EòÉ +VÉÇxÉ Eò®úxÉä B´ÉÆ Eò¤VÉä ¨Éå ®úJÉxÉä +Éè®ú ä̀öEòÉ Eò®úxÉä iÉlÉÉ =Hò xÉÉ¨É {É®ú

¨ÉÖEònù¨ÉÉ näùxÉä +Éè®ú Ênù±ÉÉxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ*

(3) ¤ÉÉäbÇ÷ ¨Éå -

(Eò) EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ÊxÉªÉÖHò BEò +vªÉIÉ

(JÉ) iÉÊ¨É±ÉxÉÉbÖ÷ EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úiÉä ½ÖþB nùÉä ºÉnùºªÉ, ÊVÉxÉ¨Éå BEò ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùxÉ Ê½þiÉÉå EòÉ

 |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úxÉä´ÉÉ±ÉÉ ½þÉäMÉÉ *

(MÉ) Eäò®ú±É ®úÉVªÉ EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úiÉä ½ÖþB +É`ö ºÉnùºªÉ, ÊVÉxÉ¨Éå Uô: ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùxÉ Ê½þiÉÉå EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É

Eò®úxÉä´ÉÉ±Éä ½þÉåMÉä, =xÉ Uô: ¨Éå iÉÒxÉ ±ÉÉäMÉ UôÉä]äõ =i{ÉÉnùEòÉå EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úxÉä´ÉÉ±Éä ®ú½åþMÉä *

(PÉ) EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ xÉÉÊ¨ÉiÉ nùºÉ ºÉnùºªÉ ÊVÉxÉ¨Éå nùÉä Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ+Éå EòÉ +Éè®úú SÉÉ® ¸ÉÊ¨ÉEò Ê½þiÉÉå EòÉ

|ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®åúMÉä*

(PÉEò)1 EåòpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ xÉÉ¨ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊEòªÉä VÉÉxÉä ́ ÉÉ±Éä iÉÒxÉ ºÉnùºªÉ, ÊVÉxÉ¨Éå ºÉä nùÉä ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ºÉä +Éè®ú

BEò EÞòÊ¹É +Éè®ú ºÉ½þEòÉÊ®úiÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ºÉä ½þÉäMÉÉ;

(Ró)ú ºÉÆºÉnù Eäò iÉÒxÉ ºÉnùºªÉ ÊVÉxÉ¨Éå nùÉä ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ ºÉä +Éè®ú BEò ®úÉVªÉ ºÉ¦ÉÉ ºÉä SÉÖxÉ Ê±ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB *

(RóRó)2 EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ÊxÉnäù¶ÉEò, {ÉnäùxÉ +Éè®ú

(SÉ) ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùxÉ +ÉªÉÖHò, {ÉnäùxÉ ®ú½åþMÉä *

(4) iÉÊ¨É±ÉxÉÉbÖ÷ B´ÉÆ Eäò®ú±É EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úxÉä´ÉÉ±Éä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ iÉÉè®ú {É®ú SÉÖxÉ Ê±ÉªÉÉ ªÉÉ xÉÉÊ¨ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ *

(5) EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ <ºÉEäò Ê±ÉB |ÉÊiÉÊxÉªÉÖHò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉä ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉ¨¨Éä±ÉxÉÉå {É®ú ={ÉÎºlÉiÉ ½þÉäxÉä

+Éè®ú <ºÉEòÒ EòÉªÉÇÊ´ÉÊvÉªÉÉå {É®ú ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½þÉäMÉÉ, ±ÉäÊEòxÉ ¨ÉiÉ näùxÉä EòÉ ½þEò xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ

(6) ¤ÉÉäbÇ÷ +{ÉxÉä ºÉnùºªÉÉå ºÉä BEò ={ÉÉvªÉIÉ EòÉä SÉÖxÉäMÉÉ VÉÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ªÉÉ +vªÉIÉ uùÉ®úÉ =xÉEòÉä Ê´ÉÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ ¶ÉÊHòªÉÉå EòÉ

|ÉªÉÉäMÉ +Éè®ú +vªÉIÉ Eäò BäºÉä EòÉªÉÉç EòÉ ÊxÉ´ÉÉÇ½þ Eò®äúMÉÉ *

(7) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉnùºªÉ ¤ÉÉäbÇ÷ ºÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ¦ÉkÉÉå EòÉ º´ÉÒEòÉ®ú Eò®åúMÉä *

1 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II JÉÆb÷ 1 ÊnxÉÉÆEò 22 VÉxÉ´É®úÒ 2010 ¨Éå
|ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*

2 ®ú¤Éc÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) 1982 (1982 EòÉ 54) uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ
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4. Constitution of the Board
(1) As soon as may be after the commencement of this Act, the Central Government

shall, by notification in the Official Gazette, constitute for the purposes of this
Act, a Board to be called the Rubber Board.

(2) The Board shall be a body corporate by the name of the Rubber Board having
perpetual succession and a common seal, with power to acquire and hold
property, both movable and immovable, and to contract, and shall by the said
name sue and be sued.

(3) The Board shall consist of -
(a) a Chairman to be appointed by the Central Government;
(b) two members to represent the State of Tamil Nadu, one of whom shall

be a person representing rubber-producing interests;
(c) eight members to represent the State of Kerala, six of whom shall be

persons representing the rubber-producing interests, three of such six
being persons representing the small growers;

(d) ten members to be nominated by the Central Government, of whom two
shall represent the manufacturers and four labour;

(da)1 three members to be nominated by the Central Government of whom
two shall be from the Department of Commerce and one from the
Department of Agriculture and Co-operation;

(e) three members of Parliament of whom two shall be elected by the House
of People and one by the Council of States;

(ee)2 The Executive Director, ex-officio; and
(f) The Rubber Production Commissioner, ex-officio.

(4) The persons to represent the States of Tamil Nadu and Kerala shall be elected
or nominated as may be prescribed.

(5) Any officer of the Central Government when deputed by that Government in this
behalf shall have the right to attend the meetings of the Board and take part in
the proceedings thereof but shall not be entitled to vote.

(6) The Board shall elect from among its members a Vice-Chairman who shall
exercise such of the powers, and perform such of the functions of the Chairman
as may be prescribed or as may be delegated to him by the Chairman.

(7) The members of the Board shall receive from the Board such allowances as
may be prescribed.

1 Amended by The Rubber (Amendment) Act, 2009, (No. 4 of 2010) published in Gazette
(Extraordinary) Part II, Section 1, on 22nd January 2010

2 Amended by The Rubber (Amendment) Act, 1982 (Act 54 of 1982)
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(8) BiÉiuùÉ®úÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉnùºªÉ ½þÉäxÉä Eäò xÉÉiÉä ºÉÆºÉnù Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉnùxÉ EòÒ ºÉnùºªÉiÉÉ ¨Éå

+ªÉÉäMªÉiÉÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ ½éþ *

5. ¤ÉÉäbÇ÷ ¨Éå Ê®úÊHòªÉÉÄ-

(1) +MÉ®ú EòÉä<Ç |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉ ÊxÉEòÉªÉ BEò xªÉÉªÉºÉÆMÉiÉ ºÉ¨ÉªÉ Eäò +Ænù®ú xÉÉÊ¨ÉiÉ Eò®úxÉä ̈ Éå +ºÉ¡ò±É ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä vÉÉ®úÉ

4 Eäò +vÉÒxÉ Ê®úÊHò ¦É®úxÉä Eäò Ê±ÉB EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú BEò ºÉnùºªÉ EòÉä xÉÉÊ¨ÉiÉ Eò®äúMÉÒ *

(2) ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉ BEò ºÉnùºªÉ ¨É®ú VÉÉxÉä, <ºiÉÒ¡òÉ näùxÉä ªÉÉ ½þ]õÉªÉä VÉÉxÉä {É®ú ªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ÊxÉ´ÉÉºÉ Eò®úxÉä ºÉä ÊxÉ´ÉiÉÇxÉ ½þÉäxÉä {É®ú

ªÉÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ¨Éå +IÉ¨É ½þÉä VÉÉxÉä {É®ú |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉ ÊxÉEòÉªÉ EòÒ ÊºÉ¡òÉÊ®ú¶É {É®ú vÉÉ®úÉ 4 Eäò +vÉÒxÉ ºÉnùºªÉ EòÉä

xÉÉÊ¨ÉiÉ Eò®úxÉä ̈ Éå ªÉÉ BEò xªÉÉªÉ ºÉÆMÉiÉ ºÉ¨ÉªÉ Eäò +xnù®ú BäºÉÒ ÊºÉ¡òÉÊ®ú¶É xÉ ÊEòB VÉÉxÉä {É®ú Ê®úÊHò ¦É®úxÉä Eäò Ê±ÉB BEò

ºÉnùºªÉ EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò Eò®úxÉä ¨Éå EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú ½þEònùÉ®ú ½þÉäMÉÉ *

(3) ¨ÉÉjÉ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ®úSÉxÉÉ ̈ Éå Eò¨ÉÒ ªÉÉ ÊEòºÉÒ Ê®úÊHò Eäò EòÉ®úhÉ ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ Ê±ÉªÉä EòÉªÉÉç {É®ú ºÉ´ÉÉ±É ÊEòªÉÉ xÉ½þÓ VÉÉ ºÉEòiÉÉ*

6. +vªÉIÉ EòÉ ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉÉ-

1{ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò +vªÉIÉ Eäò iÉÉè®ú {É®ú ÊxÉªÉÖHò BEò ´ªÉÊHò UÖô]Âõ]õÒ, {Éå¶ÉxÉ, ¦ÉÊ´É¹ªÉÊxÉÊvÉ  +Éè®ú +xªÉ EòÉªÉÉç Eäò ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå

EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ +Éè®ú ºÉä´ÉÉ ¶ÉiÉÉç uùÉ®úÉ ¶ÉÉÊºÉiÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ́ ÉäiÉxÉ B´ÉÆ ¦ÉkÉä

EòÉ ½þEònùÉ®ú ®ú½äþMÉÉ +Éè®ú +Æ¶ÉEòÉÊ±ÉEò +vªÉIÉ Eäò iÉÉè®ú {É®ú ÊxÉªÉÖHò ´ªÉÊHò ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ

ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºÉä´ÉÉ ¶ÉiÉÉç Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÉxÉnäùªÉ +Éè®ú ¦ÉkÉÉå Eäò Ê±ÉB ½þEònùÉ®ú ½þÉäMÉÉ*

6Eò. ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò +ÊvÉEòÉ®úÒ-

(1) 1¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊxÉnäù¶ÉÉvÉÒxÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉ +vªÉIÉ uùÉ®úÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ ¶ÉÊHòªÉÉå Eäò |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB EäòxpùÒªÉ

ºÉ®úEòÉ®ú BEò EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò Eò®åúMÉÒ *

(1Eò) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊxÉnäù¶ÉÉvÉÒxÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ EòÉªÉÉç EòÉä Eò®úxÉä +Éè®ú BäºÉÒ ¶ÉÊHòªÉÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú BEò ®ú¤Éc÷

=i{ÉÉnùxÉ +ÉªÉÖHò EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò Eò®åúMÉÒ*

(2) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊxÉnäù¶ÉÉvÉÒxÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä +Éè®ú +vªÉIÉ uùÉ®úÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ ¶ÉÊHòªÉÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®xÉä Eäò Ê±ÉB EäòxpùÒªÉ

ºÉ®úEòÉ®ú BEò ºÉÊSÉ´É EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò Eò®åúMÉÒ*

1 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1982 uùÉ®úÉ |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ (1982 EòÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 54)
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(8) It is hereby declared that the office of member of the Board shall not disqualify
its holder for being chosen as, or for being, a member of either House of
Parliament.

5. Vacancies in the Board- (1) If any authority or body fails to make within a
reasonable time any nomination which it is entitled to make under Section 4,
the Central Government may itself nominate a member to fill the vacancy.

(2) Where a member of the Board dies, resigns or is removed or ceases to reside
in India or becomes incapable of acting, the Central Government shall, on the
recommendation of the authority or body entitled to nominate the member
under Section 4, or where such recommendation is not made within a
reasonable time, then on its own initiative, appoint a person to fill the  vacancy.

(3) No act done by the Board shall be questioned on the ground merely of the
existence of any vacancy in, or defect in the constitution, of the Board.

6. Salary and allowances of Chairman - 1 A person appointed as the whole
time Chairman shall be entitled to such salary and allowances and be governed by
such conditions of service in respect of leave, pension, provident  fund and other
matters as may from time to time be fixed by the Central Government and a person
appointed as the part-time Chairman shall be entitled to such honorarium and
allowances, if any, and such other conditions of service as may  from time to time
be fixed by the Central Government.

6A. Executive Officers of the Board- (1) 1The Central Government may appoint
an Executive Director to exercise such powers and perform such duties under the
direction of the Board as may be prescribed or as may be delegated to him by the
Chairman.

(1A) The Central Government shall appoint a Rubber Production Commissioner
to exercise such powers and perform such duties under the direction of the
Board as may be prescribed.

(2) The Central Government shall appoint a Secretary to the Board to exercise such
powers and perform such duties under the direction of the Board as may be
prescribed or as may be delegated to him by the Chairman.

1 Amended by the Rubber (Amendment) Act, 1982 (Act 54 of 1982)
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(3)  1¤ÉÉäbÇ÷ Eäò EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùxÉ +ÉªÉÖHò +Éè®ú ºÉÊSÉ´É BäºÉä ´ÉäiÉxÉ +Éè®ú ¦ÉkÉä Eäò Ê±ÉB ½þEònùÉ®ú ½þÉåMÉä VÉÉä

EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ÊxÉªÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB +Éè®ú UÖô]Âõ]õÒ, {Éå¶ÉxÉ, ¦ÉÊ´É¹ªÉÊxÉÊvÉ +Éè®ú +xªÉ EòÉªÉÉç Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå BäºÉÒ ºÉä´ÉÉ

¶ÉiÉÉç uùÉ®úÉ ¶ÉÉÊºÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ *

(4) 1+vªÉIÉ, +MÉ®ú {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ½þÉäxÉä {É®ú, EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùxÉ +ÉªÉÖHò +Éè®ú ºÉÊSÉ´É Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ

+xÉÖ¨ÉÊiÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ BäºÉä EòÉä<Ç EòÉªÉÇ xÉ Eò®åú VÉÉä <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ +{ÉxÉä EòÉªÉÉç ºÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉ xÉ ®úJÉiÉä ½þÉä*

7. ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉÄ -

(1) [1954 Eäò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 54 uùÉ®úÉ ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ]
(2) ¤ÉÉäbÇ÷ BäºÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉå EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò Eò®åú VÉÉä <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò EòÉªÉÉç Eäò ºÉ¨ÉlÉÇ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò Ê±ÉB

WÉ°ü®úÒ ½þÉå *

(3) ={É vÉÉ®úÉ (2) Eäò +vÉÒxÉ ÊxÉªÉÖHò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ ¨Éå ºÉnùºªÉ Eäò iÉÉè®ú {É®ú BäºÉä ´ªÉÊHòªÉÉå EòÉä ºÉ½þªÉÉäVÉxÉ Eò®úxÉä Eäò

Ê±ÉB ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ®ú½äþMÉÉ, VÉÉä ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉnùºªÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉä ½éþ *

(4) ®ú¤Éc÷ Eäò Ê´É{ÉhÉxÉ B´ÉÆ ¦Éhb÷É®ú ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉªÉÇ EòÉä ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò Ê±ÉB Eò®úxÉä ¤ÉÉäbÇ÷ +Ê¦ÉEòiÉÉÇ+Éå EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò

B´ÉÆ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú Eò®åú *

8. ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò EòÉªÉÇ-

(1) ªÉ½þ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉ EòiÉÇ´ªÉ ½þÉäMÉÉ ÊEò BäºÉä ̈ ÉÉMÉÉç uùÉ®úÉ ®ú¤Éc÷ =tÉäMÉ EòÒ ́ ÉÞÊrù Eò®åú VÉÉä =ºÉEäò Ê´ÉEòÉºÉ Eäò Ê±ÉB =ÊSÉiÉ ±ÉMÉå*

(2) {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÔ +xÉÖ¤ÉÆvÉÉå EòÒ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉÉ ¨Éå IÉÊiÉ ÊEòªÉä Ê¤ÉxÉÉ ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB EòÉªÉÇ Eò®åú *

(Eò) ´ÉèYÉÉÊxÉEò, iÉEòxÉÒEòÒ +Éè®ú +ÉÌlÉEò +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ EòÉªÉÇ EòÉ ÊxÉ¦ÉÉxÉÉ, ºÉ½þÉªÉiÉÉ ªÉÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùxÉÉ;

(JÉ) {ÉÉèvÉÉ<Ç, EÞòÊ¹É, JÉÉnù|ÉªÉÉäMÉ +Éè®ú ÊUôb÷EòÉ´É EòÒ ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ |ÉhÉÉÊ±ÉªÉÉå {É®ú UôÉjÉÉå EòÉä |ÉÊ¶ÉIÉhÉ näùxÉÉ;

(MÉ) ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùEòÉå EòÉä iÉEòxÉÒEòÒ ºÉ±ÉÉ½þ näùxÉÉ;

(PÉ) ®ú¤Éc÷ Eäò Ê´É{ÉhÉxÉ EòÉ ºÉÖvÉÉ®ú Eò®úxÉÉ;
2(PÉEò) ®ú¤Éc÷ EòÒ C´ÉÉÊ±É]õÒ ¨Éå ºÉÖvÉÉ®ú Eò®úxÉÉ +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå =i{ÉÉÊnùiÉ ªÉÉ |ÉºÉÆºEÞòiÉ, +ÉªÉÉÊiÉiÉ ªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä

ÊxÉªÉÉÇÊiÉiÉ ®ú¤Éc÷ EòÒ C´ÉÉÊ±É]õÒ, ÊSÉ¼xÉÉÆEòxÉ, ±Éä¤É±É ±ÉMÉÉxÉä +Éè®ú {ÉèËEòMÉ Eäò ¨ÉÉxÉEòÉå EòÉä ±ÉÉMÉÚ Eò®úxÉÉ;

(Ró) ¤ÉÉMÉÉxÉÉå Eäò ¨ÉÉÊ±ÉEòÉå, ´ªÉÉ{ÉÉÊ®úªÉÉå,ú Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ+Éå  +Éè® |ÉºÉÆºEò®úhÉEòiÉÉÇ+Éå ºÉä ºÉÉÆJªÉEòÒ EòÉ ºÉÆOÉ½þ *

(SÉ) EòÉ¨ÉMÉÉ®úÉå Eäò Ê±ÉB =ÊSÉiÉ EòÉªÉÇ ´ªÉ´ÉºlÉÉ+Éå B´ÉÆ ´ªÉ´ÉºlÉÉ+Éå EòÉ |É¤ÉÆvÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÖJÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ B´ÉÆ

|ÉÉäiºÉÉ½þxÉÉå EòÉ ºÉÖvÉÉ®ú Eò®úxÉÉ *

1 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1982 uùÉ®úÉ |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ (1982 EòÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 54)

2 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II vÉÉ®úÉ 1 ÊnxÉÉÆEò 22

VÉxÉ´É®úÒ 2010 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*
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(3) 1 The Executive Director, the Rubber Production Commissioner and the
Secretary to the Board shall be entitled to such salaries and allowances and
be governed by such conditions of service regarding leave, pension, provident
fund and other matters as may be fixed by the Central Government.

(4) 1 The Chairman, if whole time, the Executive Director, the Rubber Production
Commissioner and the Secretary shall not undertake any work unconnected
with their duties under this Act except with the permission of the Central
Government.

7. Committees of the Board- (1)  [Omitted by Act 54 of 1954]
(2) The Board may appoint such Committees as may be necessary for the efficient

performance of its duties and functions under this Act.
(3) The Board shall have the power to co-opt as members of any Committee

appointed under sub-section (2) such number of persons who are not members
of the Board, as it may think fit.

(4) The Board may appoint and authorise agents to discharge on its behalf any
of its functions in relation to the marketing or storing of rubber.

8. Functions of the Board- (1) It shall be the duty of the Board to promote by
such measures as it thinks fit the development of the rubber industry.

(2)  Without prejudice to the generality of the foregoing provision, the measures
referred to therein may provide for -
a) undertaking, assisting or encouraging scientific, technological and

economic research;
(b) training students in improved methods of planting, cultivation, manuring

and spraying;
(c) the supply of technical advice to rubber growers;
(d) improving the marketing of rubber;
2(da) improving the quality of rubber and implementing the standards for

quality, marking, lebelling and packing for the rubber produced or
processed in, imported into or exported from India;

(e) the collection of statistics from owners of estates, dealers, manufacturers
and processors.

(f) securing better working conditions and the provisions and improvement
of amenities and incentives for workers.

1, Amended by the Rubber (Amendment) Act, 1982 (Act 54 of 1982)
2. Amended by the Rubber (Amendment) Act, 2009 (No. 4 of 2010) published in Gazette

(Extraordinary) Part II, Section 1, on 22nd January 2010)
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(Uô) <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉxÉÉªÉä ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉÉäbÇ÷  ¨Éå ÊxÉ¦ÉÇ®ú +xªÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉªÉÇ EòÉä ÊxÉ¦ÉÉxÉÉ*

(3) ªÉ½þ ¦ÉÒ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉ EòiÉÇ´ªÉ ½þÉäMÉÉ-

(Eò) ®ú¤Éc÷ Eäò +ÉªÉÉiÉ B´ÉÆ ÊxÉªÉÉÇiÉ EòÉä Ê¨É±ÉÉEò®ú ®ú¤Éc÷ =tÉäMÉ Eäò Ê´ÉEòÉºÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÉ®äú EòÉªÉÉç {É®ú Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú

EòÉä ºÉ±ÉÉ½þ näùxÉÉ;

(JÉ) ®ú¤Éc÷ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊEòºÉÒ +ÆiÉ®úÉÇ¹]ÅõÒªÉ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ̈ Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ̈ Éå Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä ºÉ±ÉÉ½þ

näùxÉÉ;

(MÉ) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò EòÉªÉÇEò±ÉÉ{ÉÉå EòÉ B´ÉÆ <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò EòÉªÉÉç {É®ú EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú +Éè®ú BäºÉä +xªÉ |ÉÉÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉä
1´ÉÉÌ¹ÉEò Ê®ú{ÉÉä]Çõ {Éä¶É Eò®úxÉÉ;

(PÉ) ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¨ÉªÉ EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ÊxÉnäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ®ú¤Éc÷ =tÉäMÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ BäºÉä +xªÉ Ê®ú{ÉÉä]Çõ iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉÉ +Éè®ú

|ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÉ*

8Eò. +ÉÆiÉÊ®úEò Ê´É{ÉhÉÒ ¨Éå Ê¤ÉGòÒ ªÉÉ GòªÉ Eäò Ê±ÉB ®ú¤Éc÷ Eäò +ÉªÉÉiÉ Eò®úxÉä ¨Éå ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú -

EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ÊxÉªÉiÉ ¨ÉÚ±ªÉ {É®ú EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò {ÉÚ´ÉÇ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ ºÉä Ê¤ÉGòÒ ªÉÉ GòªÉ Eäò Ê±ÉB ®ú¤Éc÷ EòÉ

+ÉªÉÉiÉ Eò®úxÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò Ê±ÉB ÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÖEÚò±É ½þÉäMÉÉ*

8 JÉ. ¤ÉÉäbÇ Eäò ºÉÉlÉ ºÉ±ÉÉ½þ -

<ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò EòÉªÉÉç ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉä<Ç EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç ±ÉäxÉä Eäò {É½þ±Éä EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò

ºÉÉlÉ ºÉÉvÉÉ®úhÉiÉªÉÉ ºÉ±ÉÉ½þ Eò®úxÉÉ ½èþ *

±ÉäÊEòxÉ EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ EòÒ MÉªÉÒ EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç <ºÉ EòÉ®úhÉ ºÉä Eò¦ÉÒ ̈ ÉÚ±ªÉ½þÒxÉ xÉ ½þÉä VÉÉBMÉÉ ÊEò ºÉ±ÉÉ½þ Eäò Ê¤ÉxÉÉ

EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç ±ÉÒ lÉÒ *

9 ®ú¤Éc÷ Ê´ÉEòÉºÉ ÊxÉÊvÉ

1. (1) ®ú¤Éc÷ Ê´ÉEòÉºÉ ÊxÉÊvÉ xÉÉ¨ÉEò BEò ÊxÉÊvÉ ½þÉäMÉÒ +Éè®ú =ºÉ¨Éå ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ VÉ¨ÉÉ ÊEòB VÉÉBÆMÉä, --

(Eò) ´Éä ºÉ¦ÉÒ vÉxÉ, VÉÉä ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 Eäò |ÉÉ®Æú¦É ºÉä `öÒEò {ÉÚ´ÉÇ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ÊxÉÊvÉªÉÉÆ lÉÓ;

(JÉ)2±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

1 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II vÉÉ®úÉ 1 ÊnxÉÉÆEò 22 VÉxÉ´É®úÒ 2010

¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*

2 Eò®úÉvÉÉxÉ EòÉxÉÚxÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 2017 ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II vÉÉ®úÉ 1 ÊnùxÉÉÆEò 5 ¨É<Ç 2017 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*
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(g) carrying out any other duties which maybe vested in the Board under
the rules made under this Act,

(3) It shall also be the duty of the Board-

(a) to advise the Central Government on all matters relating to the
development of the rubber industry, including the import and export of
rubber;

(b) to advise the Central Government with regard to participation in any
International Conference or scheme relating to rubber;

(c) to submit to the Central Government and such other authorities as may
be prescribed 1annual reports on its activities and the working of this Act;

(d) to prepare and furnish such other reports relating to the rubber industry as
may be required by the Central Government from time to time.

8 A. Power of the Board to import rubber for sale, or to purchase rubber,
in the internal market-
It shall be lawful for the Board with the previous approval of the Central
Government to import rubber for sale, or to purchase rubber, in the internal
market at such prices as the Central Government may fix.

8 B. Consultation with the Board - Before taking any action touching the
affairs of the Board under this Act, the Central Governmnt shall ordinarily
consult the Board.

Provided that no action taken by the Central Government shall be invalid or
called in question merely on the ground that the action was taken without
such consultation.

9. Rubber Development Fund

1.  (1) There shall be a fund to be called the Rubber Development Fund and there
shall be credited,---

(a) all sums forming the funds of the Board immediately before the
commencement of the Rubber (Amendment) Act, 2009;

 (b)2 Omitted

1 Amended by the Rubber (Amendment) Act, 2009 (No. 4 of 2010) published in Gazette
(Extraordinary) Part II, Section 1, on 22nd January 2010

2 Omitted vide the Taxation Laws (Amendment) Act 2017 published in Gazette (Extraordinary)
Part II, Section 1, on 5th May 2017
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(MÉ) BäºÉÒ EòÉä<Ç vÉxÉ®úÉÊ÷÷¶É, VÉÉä EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ +xÉÖnùÉxÉÉå ªÉÉ =vÉÉ®úÉå Eäò °ü{É ¨Éå ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä ºÉÆnùkÉ EòÒ

VÉÉBÆ;

(PÉ) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +ÉÆiÉÊ®úEò +Éè® ¤ÉÉÁ ¤ÉVÉ]õ ºÉÆºÉÉvÉxÉ;

(b÷.) vÉÉ®úÉ 26(Eò) Eäò +vÉÒxÉ |ÉÉ{iÉ +Éè®ú ºÉÆMÉÞ½þÒiÉ ºÉ¦ÉÒ vÉxÉ; +Éè®ú

(SÉ) BäºÉÒ EòÉä<Ç +xªÉ ®úÉÊ¶É, VÉÉä <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +Éè®ú =ºÉEäò +vÉÒxÉ ¤ÉxÉÉB MÉB ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +vÉÒxÉ =nÂùMÉÞ½þÒiÉ +Éè®ú

ºÉÆMÉÞ½þÒiÉ EòÒ VÉÉBÆ*

(2) ®ú¤Éc÷ Ê´ÉEòÉºÉ ÊxÉÊvÉ EòÉ ={ÉªÉÉäVÉxÉ

(Eò) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ´ªÉªÉ EòÉä;

(JÉ) vÉÉ®úÉ 8 ¨Éå ÊxÉÌnù¹]õ ={ÉÉªÉÉå {É®ú ½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä JÉSÉÇ EòÉä;

(MÉ) <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉ =ºÉEäò +vÉÒxÉ ¤ÉxÉÉªÉä MÉªÉä ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +vÉÒxÉ =ºÉEäò EÞòiªÉÉå Eäò +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ ¨Éå ={ÉMÉiÉ ´ªÉªÉ

EòÉä;

(PÉ) ±ÉPÉÖ =i{ÉÉnùEòÉå Eäò {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ Eäò Ê±ÉB ´ªÉªÉ EòÉä; +Éè®ú

(b÷.) ®ú¤Éc÷ ºÉÆ{ÉnùÉ+Éå EòÉä BäºÉä +xÉÖnùÉxÉ näùxÉä Eäò Ê±ÉB ªÉÉ ®ú¤Éc÷ ºÉÆ{ÉnùÉ+Éå EòÉä BäºÉÒ +xªÉ ºÉ½þÉªÉiÉÉ näùxÉä {É®ú ½þÉäxÉä ́ ÉÉ±Éä

JÉSÉÇ EòÉä, ÊVÉºÉä ¤ÉÉäbÇ÷ BäºÉÒ ºÉÆ{ÉnùÉ+Éå Eäò Ê´ÉEòÉºÉ Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò ºÉ¨ÉZÉå, {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊEòªÉÉ

VÉÉBMÉÉ*

110. ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

11. ®ú¤Éc÷ Eäò +ÉªÉÉiÉ B´ÉÆ ÊxÉªÉÉÇiÉ Eäò ÊxÉ®úÉävÉ ªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú-

(1) ®úÉVÉ{ÉjÉ ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ +Énäù¶É uùÉ®úÉ ®ú¤Éc÷ Eäò +ÉªÉÉiÉ ªÉÉ ÊxÉªÉÉÇiÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ °ü{É ¨Éå ªÉÉ ¨ÉÉ¨É±ÉÉå Eäò Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ´ÉMÉÉç ¨Éå

ÊxÉ®úÉävÉ ªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ Eäò Ê±ÉB ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ |ÉÉäÊ´É¶ÉxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉªÉ*2

(2) ={É vÉÉ®úÉ (1) Eäò +xÉÖºÉÉ®ú Eäò EòÉä<Ç ¦ÉÒ +Énäù¶É ºÉÉ¨ÉÖÊpùEò SÉÖÆMÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1878 (1878 EòÉ +É`ö) EòÒ vÉÉ®úÉ 19

Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ̈ ÉÉ±ÉÉå Eäò +ÉªÉÉiÉ ªÉÉ ÊxÉªÉÉÇiÉ Eäò ÊxÉ®úÉävÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊxÉEòÉ±ÉxÉä´ÉÉ±Éä +Énäù¶É Eäò ºÉ¨ÉiÉÖ±ªÉ ̈ ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ

* =Hò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É EòÒ vÉÉ®úÉ 183 EòÉä UôÉäb÷Eò®ú ºÉÉ®úÒ vÉÉ®úÉ+Éå EòÉ |É¦ÉÉ´É ®ú½äþMÉÉ* vÉÉ®úÉ 183 ¨Éå +ÆOÉäWÉÒ Eäò shall
Eäò ¤Énù±Éä may ±ÉMÉÉxÉä {É®ú VÉÉä ¦Éänù ½þÉäMÉÉ =ºÉÒ ¡ò®úEò Eäò ºÉÉlÉ ±ÉÉMÉÚ ®ú½äþMÉÉ*

1 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II vÉÉ®úÉ 1 ÊnxÉÉÆEò 22 VÉxÉ´É®úÒ 2010

¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*

2 BºÉ +Éä 1205 (<Ç) - ®ú¤Éc÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1947 (1947 EòÉ XXIV) EòÒ vÉÉ®úÉ 11 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ 1 ̈ Éå |ÉnùkÉ +ÊvÉEòÉ®úÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä

½ÖþB EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú BiÉiÉÂuùÉ®úÉ ÊxÉnäù¶É ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò MÉÖhÉiÉÉ ºiÉ®ú ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå +ÉªÉÉÊiÉiÉ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò ®ú¤Éc÷

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉEò ¤ªÉÚ®úÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1986 (1986 EòÉ 63) ¨Éå ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ +xÉÖºÉÉ®ú ½þÉåMÉä (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ nùÉä JÉÆb÷

3 ={É JÉÆb (ii)÷ ¨Éå +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.896 ÊnùxÉÉÆEò 12-12-2001 uùÉ®úÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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(c) any sum of money that may be paid to the Board by way of grants or
loans by the Central Government;

(d) internal and extra budgetary resources of the Board;
(e) all moneys received and collected under section 26A; and
(f) any other sum that may be levied and collected under this Act and the

rules made thereunder.
(2) The Rubber Development Fund shall be applied

(a) to meet the expenses of the Board;
(b) to meet the cost of the measures referred to in section 8;
(c) to meet the expenditure incurred in the performance of its functions under

this Act or the rules made thereunder;
(d) to meet the expenditure for rehabilitation of small growers; and
(e) for making such grants to rubber estates or for meeting the cost of such

other assistance to rubber estates as the Board may think necessary for
the development of such estates.

110. Omitted
11. Power to prohibit or control imports and exports rubber-
(1) The Central Government may, by order published in the Official Gazette,

make provision for prohibiting, restricting or otherwise controlling the import
or export of rubber, either generally or in specified classes of cases.2

(2) All goods to which any order under sub-section (1) applies shall be deemed
to be goods of which the import or export has been prohibited or restricted
under Section 19 of the Sea Customs Act, 1878, (VIII of 1878) and all the
provisions of that Act shall have effect accordingly, except that Section 183
thereof shall have effect as if for the word ‘shall’ therein the word ‘may’ were
substituted.

1 Amended by The Rubber (Amendment) Act, 2009, (No. 4 of 2010) published in Gazette
(Extraordinary) Part II, Section 1, on 22nd January 2010

2 [SO.1205(E)- In exercise of powers conferred by sub-section (1) of Section 11 of the Rubber
Act, 1947 (XXIV of 1947), the Central Government hereby directs that for ensuring quality
standards, the natural rubber imported into India shall be in conformity with such standards as
are specified by the Bureau of Indian Standards established under Section 3 of the Bureau of
Indian Standards Act, 1986 (63 of 1986) (Published in the Gazette of India Notification No.896
dated 12.12.2001 in Part II, Section 3, sub-section (ii)).
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(3) +MÉ®ú EòÉä<Ç ´ªÉÊHò uùÉ®úÉ ={ÉvÉÉ®úÉ (1) Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉxÉÉxÉä´ÉÉ±Éä +Énäù¶ÉÉå EòÉ =±±ÉÆPÉxÉ ÊEòªÉä VÉÉxÉä {É®ú, =ºÉ ´ªÉÊHò EòÉä

ºÉÉ¨ÉÖÊpùEò SÉÖÆMÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1878 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ (2) Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ ªÉÉ BEò ºÉÉ±É EòÉ Eèònù ªÉÉ VÉÖ¨ÉÉÇxÉÉ

ªÉÉ nùÉäxÉÉå nÆùb÷xÉÒªÉ ½þÉäMÉÉ*

121. ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

1 Eò®úÉvÉÉxÉ EòÉxÉÚxÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 2017 ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II vÉÉ®úÉ 1 ÊnùxÉÉÆEò 5 ¨É<Ç 2017

¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*



25

(3) If any person contravenes any order made under sub-section (1), he
shall, without prejudice to any confiscation or penalty to which he may be liable
under the provisions of the Sea Customs Act, 1878, (VIII of 1978) as applied by
sub-section (2), be punishable with imprisonment for a term, which may extend to
one year or with fine or with both.

121. Omitted

1 Omitted vide the Taxation Laws (Amendment) Act 2017 published in Gazette
(Extraordinary) Part II, Section 1, on 5th May 2017
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13. ®ú¤Éc÷ EòÒ Ê¤ÉGòÒ Eäò Ê±ÉB =SSÉiÉ¨É B´ÉÆ xªÉÚxÉiÉ¨É ¨ÉÚ±ªÉ ÊxÉªÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú-1

(1) ®úÉVÉ{ÉjÉ ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ +Énäù¶É uùÉ®úÉ EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ® ªÉÊnù ´É½þ +É´É¶ªÉEò ºÉ¨ÉZÉäú2, +Énäù¶É ¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ´ÉMÉÇ

Eäò ®ú¤Éc÷ Eäò ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ¨Éå =SSÉiÉ¨É ¨ÉÚ±ªÉ ªÉÉ xªÉÚxÉiÉ¨É ¨ÉÚ±ªÉ ªÉÉ =SSÉiÉ¨É B´ÉÆ xªÉÚxÉiÉ¨É ¨ÉÚ±ªÉ ÊxÉªÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäòMÉÉ *

(2) ®ú¤Éc÷ Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ´ÉMÉÉç Eäò ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ¨Éå SÉÉVÉÇ Eò®úxÉä Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ =SSÉiÉ¨É ªÉÉ xªÉÚxÉiÉ¨É ¨ÉÚ±ªÉ BäºÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +Énäù¶É uùÉ®úÉ

ÊxÉªÉiÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ*

1 BºÉ +Éä 876 (<Ç) - ®ú¤Éc÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1947 (1947 EòÉ XXIV) EòÒ vÉÉ®úÉ 12 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ 1 ¨Éå |ÉnùkÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò iÉiEòÉ±ÉÒxÉ ´ÉÉÊhÉVªÉ, xÉMÉ®ú +É{ÉÚÌiÉ B´ÉÆ ºÉEòÉ®úiÉÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ
(´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ) EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. BºÉ +Éä 211 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 17 +|Éè±É 1979 EòÉ +ÊvÉGò¨ÉhÉ Eò®úiÉä ½ÖþB
EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú  iÉÖ®úxiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ °ü{É ºÉä ªÉ½þ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊEòùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò ®ú¤Éc÷ Eäò ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ̧ ÉäÊhÉªÉÉå
Eäò ´ªÉÉ{ÉÉ®ú Eäò nùÉè®úÉxÉ Eò®ú B´ÉÆ ={ÉEò®ú EòÉä UôÉäb÷Eò®ú |É¦ÉÉÊ®úiÉ Eò®úxÉä Eäò xªÉÚxÉiÉ¨É ¨ÉÚ±ªÉ <ºÉ|ÉEòÉ®ú ½þÉåMÉä*

¸ÉähÉÒ |ÉÊiÉ 100 ÊEò OÉÉ xªÉÚxÉiÉ¨É ¦ÉÉ´É

(*) (2)

1. +É®ú BºÉ BºÉ 4 |ÉÊiÉ ÎC´Éx]õ±É 3209 ¯û. (iÉÒxÉ ½þWÉÉ®ú nùÉä ºÉÉè xÉÉè ¯û{ÉªÉä ¨ÉÉjÉ)

2. +É®ú BºÉ BºÉ 5 |ÉÊiÉ ÎC´Éx]õ±É 3079 ¯û. (iÉÒxÉ ½þWÉÉ®ú =xÉÉºÉÒ ¯û{ÉªÉä ¨ÉÉjÉ)

(2) ªÉ½þ +Énäù¶É +MÉ±Éä +Énäù¶É iÉEò |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ®ú½äþMÉÉþ

2 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II vÉÉ®úÉ 1 ÊnxÉÉÆEò 22

VÉxÉ´É®úÒ 2010 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*
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13. 1Power to fix maximum and minimum prices for sale of rubber-
(1) The Central Government may, 2 if it deems necessary by order published in the

Official Gazette, fix the maximum price or the minimum price or the maximum
and minimum prices to be charged, in the course of a business of any class
specified in the order, for rubber of any description so specified.

(2) Any such order may fix different maximum or minimum prices to be charged in
the course of businesses of different classes for the same description of rubber.

1 [S.O. 876(E) - In exercise of the powers conferred by sub-section (1) of Section 13 of the
Rubber Act, 1947 (24 of 1947) and in supersession of the notification of the Governemnt of
India in the then Ministry of Commerce, Civil Supplies and Co-operation (Department of
Commerce) number S.O. 211(E), dated the 17th April, 1979 except as respects things done or
omitted to be done before such supersession, the Central Government hereby fixes, with
immediate effect, the minimum price exclusive of taxes and cess, to be charged in the course
of business of the following classes of natural rubber in the domestic market, namely:-

Class Minimum price per 100 kilograms

(1) (2)

1. RSS - 4 Rs 3209 (Rupees three thousand two hundred and nine) per quintal only

2. RSS - 5 Rs 3079 (Rupees three thousand and seventy nine)per quintal only

(2) This order shall remain in force until further orders

2 Amended by the Rubber (Amendment) Act, 2009 (No. 4 of 2010) published in Gazette
(Extraordinary) Part II, Section 1, on 22nd January 2010)
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(3) +MÉ®ú EòÉä<Ç ́ ªÉÊHò ={ÉvÉÉ®úÉ (1) Eäò +vÉÒxÉ ÊxÉªÉiÉ =SSÉiÉ¨É ̈ ÉÚ±ªÉ ºÉä +ÊvÉEò ªÉÉ xªÉÚxÉiÉ¨É ̈ ÉÚ±ªÉ ºÉä Eò¨É ̈ ÉÚ±ªÉ {É®ú ®ú¤Éc÷

JÉ®úÒnùÉ ªÉÉ ¤ÉäSÉÉ ½èþ ªÉÉ JÉ®úÒnùxÉä ªÉÉ ¤ÉäSÉxÉä EòÉä ¨ÉÉxÉiÉÉ ½èþ iÉÉä ´É½þ BEò ºÉÉ±É iÉEò EòÉ Eèònù ªÉÉ VÉÖ¨ÉÉÇxÉÉ ªÉÉ nùÉäxÉÉå Eäò

Ê±ÉB nÆùb÷xÉÒªÉ ½þÉäMÉÉ *

14. ®ú¤Éc÷ Eäò ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ¨Éå +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ --

¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ÊnùªÉä BEò ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ªÉÉ Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ EòÒ ¶ÉiÉÉç Eäò Ê¤ÉxÉÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ ´ªÉÊHò ®ú¤Éc÷ ¤ÉäSÉ ªÉÉ +xªÉ |ÉEòÉ®ú

ºÉä ÊxÉ{É]õÉxÉ +Éè®ú EòÉä<Ç ¦ÉÒ ´ªÉÊHò JÉ®úÒnù ªÉÉ +xªÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä +VÉÇxÉ xÉ½þÓ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ *

15. vÉÉ®úÉ 14 Eäò +vÉÒxÉ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ={É¤ÉÆvÉ --

(1) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +Éè®ú ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú {ÉjÉÉå ̈ Éå vÉÉ®úÉ 14 Eäò +vÉÒxÉ ÊnùªÉä ½þ®ú ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ EòÉ

¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ *

(2) vÉÉ®úÉ 14 Eäò +vÉÒxÉ Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ =ºÉ¨Éå ºÉÚÊSÉiÉ EòÉ±É Eäò Ê±ÉB ½þÒ ´ÉèvÉ ®ú½äþMÉÉ * ±ÉäÊEòxÉ ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ BäºÉä ÊEòºÉÒ

¦ÉÒ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ EòÒ ¨ÉÚ±ªÉiÉÉ EòÉ EòÉ±É Ê´ÉºiÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäòMÉÉ *

(3) vÉÉ®úÉ 14 Eäò +vÉÒxÉ ÊnùªÉä BEò Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ EòÉä ¦ÉÒ ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú =ºÉ¨Éå EòÉ®úhÉ EòÉ +Ê¦É±ÉäJÉxÉ

Eò®úiÉä ½ÖþB |ÉÊiÉºÉÆ¾þiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäòMÉÉ +Éè®ú BäºÉä |ÉÊiÉºÉÆ½þ®úhÉ {É®ú ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä ªÉ½þ ±ÉÉè]õÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

(4) <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò ¶ÉÖ°ü ½þÉäxÉä Eäò {É½þ±Éä BEò ́ ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ Eäò iÉÉè®ú {É®ú ́ ªÉÉ{ÉÉ®ú SÉ±ÉÉiÉä ½ÖþB ́ ªÉÊHò uùÉ®úÉ ÊnùªÉä

Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ EòÉ +É´ÉänùxÉ +Ê¦É±ÉäÊJÉiÉ Ê´É¶Éä¹É EòÉ®úhÉÉå Eäò Ê¤ÉxÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ xÉ½þÓ <xÉEòÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

16. ®ú¤Éc÷ Eäò Eò¤VÉä {É®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ --

(1) ÊEòºÉÒ Bº]äõ]õ EòÉ ̈ ÉÉÊ±ÉEò ªÉÉ Eò¤VÉänùÉ®ú ªÉÉ vÉÉ®úÉ 14 Eäò +vÉÒxÉ ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷ ºÉä |ÉÉ{iÉ ºÉÉvÉÉ®úhÉ ªÉÉ Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ

Eäò +vÉÒxÉ ®ú¤Éc÷ EòÉ +VÉÇxÉ ÊEòªÉä ´ªÉÊHò EòÉä UôÉäb÷Eò®ú EòÉä<Ç ¦ÉÒ ´ªÉÊHò +{ÉxÉä Eò¤VÉä ¨Éå ®ú¤Éc÷ xÉ ®úJÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*

(2) vÉÉ®úÉ 26 EòÒ ¶ÉiÉÉç ¨Éå IÉÊiÉ ÊEòªÉä Ê¤ÉxÉÉ ={É vÉÉ®úÉ (1) Eäò iÉEÇò ¨Éå +nùÉ±ÉiÉ EòÉä =ÊSÉiÉ ±ÉMÉxÉä {É®ú ÊxÉnæù¶É näù ºÉEòiÉÉ

ÊEò BäºÉÉ ®ú¤Éc÷ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ VÉ{iÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB*
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(3) If any person buys or sells, or agrees to buy or sell, rubber at a price which is
more than the maximum price, or less than the minimum price, fixed under
sub-section (1) in that behalf, he shall be punishable with imprisonment for a
term which may extend to one year, or with fine, or with both.

14. Licensing of transactions in rubber:- No person shall sell or otherwise dispose
of, and no person shall buy or otherwise acquire, rubber except under and in
accordance with the terms of a general or special licence issued by the Board.

15. Provisions regarding licences under section 14 -

(1) Every general licence issued under Section 14 shall be published by the
Board in the Gazette of India and in such newspapers as the Board may
direct.

(2) A special licence issued under Section 14 shall be valid only for such
period as may be specified therein:

Provided that the Board may from time to time extend the period of validity of
any such licence.

(3) The Board may at any time for reasons to be recorded by it in writing
revoke a special licence granted under Section 14 and on such revocation
it shall be returned to the Board by the person to whom it was issued.

(4) No application for special licence made by a person who was carrying
on business as a dealer or manufacturer immediately before the
commencement of this Act shall be rejected by the Board except for
special reasons to be recorded in writing.

16. Restriction on possession of rubber - (1) No person not being the
owner or occupant of an estate or a person who has acquired rubber under a
general or special licence issued by the Board under Section 14 shall have
any rubber in his possession.

(2) Any court trying a contravention of sub-section (1) may, without prejudice to
the provisions of Section 26, direct that any rubber in respect of which the
Court is satisfied that such contravention has been committed shall be forfeited
to the Government.
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17. ®ú¤Éc÷ EòÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ, Ê´É{ÉhÉxÉ +ÉÊnù Eäò Ê±ÉB ¨ÉÉxÉEòÉå EòÉ EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ

1(1) ¤ÉÉäbÇ÷, ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå =i{ÉÉÊnùiÉ ªÉÉ |ÉºÉÆºEÞòiÉ, +ÉªÉÉÊiÉiÉ ªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä ÊxÉªÉÉÇÊiÉiÉ ®ú¤Éc÷ Eäò Ê±ÉB ®ú¤Éc÷ Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ

Ê´É{ÉhÉxÉ ªÉÉäMªÉ °ü{ÉÉå EòÒ C´ÉÉÊ±É]õÒ, ÊSÉ¼xÉÉÆEòxÉ, ±Éä¤É±É ±ÉMÉÉxÉä +Éè®ú {ÉèËEòMÉ Eäò Ê±ÉB ¨ÉÉxÉEòÉå EòÉä ±ÉÉMÉÚ Eò®äúMÉÉ*

(2) +vªÉIÉ uùÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉ EòÉä<Ç +ÊvÉEòÉ®úÒ ={ÉvÉÉ®úÉ (1) Eäò +vÉÒxÉ ̈ ÉÉxÉEòÉå Eäò +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ EòÉä ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ

Eò®úxÉä Eäò |ÉªÉÉäVÉxÉ Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ ªÉÖÊHòªÉÖHò ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ÊEòºÉÒ ´ªÉÉè½þÉ®úÒ, |ÉºÉÆºEò®úhÉEòiÉÉÇ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ ªÉÉ ÊxÉªÉÉÇiÉEò Eäò

ÊEòºÉÒ EòÉ®úJÉÉxÉä ªÉÉ +xªÉ {ÉÊ®úºÉ®úÉå ¨Éå ÊEòºÉÒ ´ªÉÉè½þÉ®úÒ ªÉÉ |ÉºÉÆºEò®úhÉEòiÉÉÇ uùÉ®úÉ Ê´ÉGòªÉ ªÉÉ GòªÉ EòÒ MÉªÉÒ ®ú¤Éc÷ EòÉ

ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®ú ºÉEäòMÉÉ*
118. ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

19. Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ Eäò Ê±ÉB ¶ÉÖ±Eò --

vÉÉ®úÉ 14 ªÉÉ 151 Eäò +vÉÒxÉ Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ näùxÉä ªÉÉ xÉ´ÉÒEò®úhÉ Eò®úùxÉä Eäò Ê±ÉB ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ¶ÉÖ±Eò ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ́ ÉºÉÚ±É

ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*

20. Ê´É´É®úÊhÉªÉÉå EòÉ |ÉºiÉÖiÉÒEò®úhÉ +Éè®ú ±ÉäJÉÉ+Éå EòÉ ®úJÉxÉÉ --

vÉÉ®úÉ 14 Eäò +vÉÒxÉ ½þ®ú ¨ÉÉÊ±ÉEò, Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ +Éè®ú Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ vÉÉ®úÒ VÉÉä ¨ÉÉÊ±ÉEò ªÉÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ xÉ½þÓ ½èþ EòÉä

(Eò) ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú |É{ÉjÉ ¨Éå Ê´É´É®hÉ näùiÉä ½ÖþB Ê´É´É®úhÉÒ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÉ*

(JÉ) ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ |É{ÉjÉ ¨Éå +{ÉxÉä Bº]äõ]õ ªÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉå +Éè®ú ºÉSÉ B´ÉÆ ºÉ½þÒ ±ÉäJÉÉ+Éå EòÉ

®úJÉxÉÉ *

(MÉ) EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ <ºÉEäò Ê±ÉB |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ́ ªÉÊHò EòÉä ªÉÉ +vªÉIÉ uùÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ (Ê±ÉÊJÉiÉ)

¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉä JÉÆb÷ (JÉ) ¨Éå ºÉÚÊSÉiÉ ±ÉäJÉÉ+Éå +Éè®ú +Ê¦É±ÉäJÉÉ+Éå EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úxÉä EòÒ

+xÉÖ̈ ÉÊiÉ näùxÉÉ*

1 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II vÉÉ®úÉ 1 ÊnxÉÉÆEò 22 VÉxÉ´É®úÒ

2010 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*
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17. Implementation of standards for quality marketing etc. for Rubber
1(1) The Board shall implement the standards for quality, marking, labeling and

packing for various marketable forms of rubber, for the rubber produced or
processed in, imported into or exported from, India.

(2) Any officer of the Board authorised by the Chairman may at any reasonable
time inspect the rubber sold or purchased by any dealer or processor at any
factory or other premises of a dealer, processor or manufacturer or exporter
for the purpose of ensuring the compliance of the standards under sub-section
(1).

118. omitted

19. Fees for special licences-

The Board may levy such fees as may be prescribed for the issue and renewal of
special licences under Section 14, or Section 151.

20. Submission of returns and maintenance of accounts -

Subject to such exceptions as may be prescribed, every owner, every
manufacturer, and every holder of a special licence issued under Section 14
not being an owner or a manufacturer, shall-

(a) submit to the Board, such returns at such times, in such forms and
containing such particulars, as may be prescribed;

(b) maintain true and correct accounts and other records pertaining to his
estate or business, as the case may be, in such form as may be
prescribed;

(c) permit any person authorised in this behalf by the Central Government
or by the Board or any member of the Board authorised by the Chairman

in writing or any officer of the Board to inspect the accounts and records referred
to in clause(b).

1 Amended by The Rubber (Amendment) Act, 2009, (No. 4 of 2010) published in Gazette
(Extraordinary) Part II, Section 1, on 22nd January 2010
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21. ¦ÉÚÊ¨É B´ÉÆ {ÉÊ®úºÉ®úÉå EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ --

Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ <ºÉEäò Ê±ÉB |ÉÉÊvÉEÞòiÉ EòÉä<Ç ́ ªÉÊHò ªÉÉ +vªÉIÉ uùÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ (Ê±ÉÊJÉiÉ) EòÉä<Ç ºÉnùºªÉ

ªÉÉ +vªÉIÉ uùÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ 1¤ÉÉäbÇ÷ EòÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ BEò ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ EòÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú Eäòxpù ªÉÉ

¡èòC]õ®úÒ ªÉÉ ÊEòºÉÒ 1Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ ªÉÉ |ÉºÉÆºEò®úhÉEòiÉÉÇ EòÉ +xªÉ {ÉÊ®úºÉ®ú, <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ {Éä¶É EòÒ Ê´É´É®úhÉÒ

EòÉ ºÉiªÉÉÆEòxÉ Eò®úxÉä Eäò =qäù¶ªÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ *

22.  Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ --

(1) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉÉ®äú EòÉªÉÇ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÒxÉ ®ú½åþMÉä, ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ±ÉÒ EòÉä<Ç ¦ÉÒ EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç =ÊSÉiÉ ºÉÚZÉxÉä {É®ú ®úqù,

ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉ ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ *

(2) Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ =ºÉEäò Ê±ÉB |ÉÉÊvÉEÞòiÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +Ê¦É±ÉäJÉÉäÆ EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ*

22Eò. ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä +xÉÖnäù¶É VÉÉ®úÒ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú
1(1) <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò {ÉÚ´ÉÇMÉÉ¨ÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå {É®ú |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É b÷É±Éä Ê¤ÉxÉÉ, ¤ÉÉäbÇ÷, <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ

EÞòiªÉÉå +Éè®ú EòiÉÇ´ªÉÉå EòÉ ÊxÉ´ÉÇ½þxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB, xÉÒÊiÉMÉiÉ |É¶xÉÉå Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå BäºÉä ÊxÉnäù¶ÉÉå uùÉ®úÉ +É¤Érù ½þÉäMÉÉ VÉÉä EäòxpùÒªÉ

ºÉ®úEòÉ®ú =ºÉä ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå näù:

{É®ÆúiÉÖ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä ªÉlÉÉºÉÉvªÉ, <ºÉ ={ÉvÉÉ®úÉ Eäò +vÉÒxÉ EòÉä<Ç ÊxÉnäù¶É ÊEòB VÉÉxÉä Eäò {ÉÚ´ÉÇ, +{ÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®ú ´ªÉHò Eò®úxÉä

EòÉ +´ÉºÉ®ú ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

(2) <ºÉ ¤ÉÉ®äú ¨Éå EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ Ê´ÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÆÊiÉ¨É ½þÉäMÉÉ ÊEò CªÉÉ EòÉä<Ç |É¶xÉ xÉÒÊiÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ½èþ ªÉÉ xÉ½þÓ*

23. +{ÉÒ±É --

vÉÉ®úÉ 14, vÉÉ®úÉ 15 ªÉÉ vÉÉ®úÉ 17 Eäò +vÉÒxÉ BEò Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ EòÉä näùxÉä ªÉÉ xÉ´ÉÒEò®úhÉ Eò®ú näùxÉä ºÉä <xÉEòÉ®ú

Eò®úxÉä ªÉÉ |ÉÊiÉºÉÆ½þ®úhÉ Eò®úiÉä ½ÖþB EòÉä<Ç ́ ªÉÊHò {ÉÒÊb÷iÉ ½þÉä VÉÉxÉä {É®ú ́ É½þ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ¶ÉÖ±Eò EòÒ +nùÉªÉMÉÒ Eò®úEäò, +Énäù¶É

EòÒ iÉÉ®úÒJÉ ºÉä ºÉÉ`ö ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä +{ÉÒ±É Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ * ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò BäºÉä +Énäù¶É Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå

Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É ½þÉäMÉÉ +Éè®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +nùÉ±ÉiÉ ¨Éå ºÉ´ÉÉ±É xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ*

1 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II vÉÉ®úÉ 1 ÊnxÉÉÆEò 22 VÉxÉ´É®úÒ

2010 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*
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21. Inspection of land and premises-

Any person authorised in this behalf by the Central Government or by the
Board or any member authorised by the Chairman in writing or any officer of the
Board 1authorised by the chairman may, at any reasonable time, inspect any place
of business of a dealer or any factory or other premises of a manufacturer1 or
processor, for the purpose of verifying any statement or return submitted under
this Act or for any other purposes of this Act.

22. Control by the Central Government-
1(1) All acts of the Board shall be subject to the control of the Central Government

which may cancel, suspend or modify, as it thinks fit, any action taken by the
Board.

(2) The records of the Board shall be open to inspection at all reasonable times by
any officer authorised in this behalf by the Central Government.

22A1. Power of central government to issue directions to Board.

(1) Without prejudice to the foregoing provisions of this Act, the Board shall, in the discharge
of its funcions and duties under this Act, be bound by such directions on questions of
policy as the Central Government may give in writing to it from time to time:

Provided that the Board shall, as far as practicable, be given opportunity to
express its views before any direction is given under this sub-section.

2) The decision of the Central Government whether a question is one of the
policy or not shall be final.

23. Appeal-

Any person aggrieved by an order of the Board refusing to issue or renew, or
revoking a special licence under the provisions of Section 14, Section 15 or Section
17 may, within sixty days of the making of the order and on payment of the prescribed
fee, appeal to the Central Government, and the decision of the Central Government
thereon, and subject only to such decision the order of the Board, shall be final and
shall not be called in question in any Court.

1 Amended by The Rubber (Amendment) Act, 2009, (No. 4 of 2010) published in Gazette
(Extraordinary) Part II, Section 1, on 22nd January 2010
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24. ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ±ÉäJÉä --

(1) ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ |ÉÉ{iÉ +Éè®ú JÉSÉÇ EòÒ MÉªÉÒ ºÉÉ®úÒú ®úEò¨É Eäò Ê±ÉB BäºÉä ±ÉäJÉä BäºÉä iÉÉè®ú {É®ú BäºÉä |É{ÉjÉÉå ¨Éå iÉèªÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉªÉ,

VÉÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ½èþ *

(2) Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ÊxÉªÉÖHò ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEòÉå uùÉ®úÉ ±ÉäJÉÉ+Éå EòÉ ́ ÉÉÌ¹ÉEò ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ EòÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB +Éè®ú ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEòÉå

EòÉä +{ÉxÉä ¨ÉiÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊEòºÉÒ JÉSÉÇ EòÉ ¨Énù <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ =ÊSÉiÉ xÉ½þÓ ½èþ iÉÉä =ºÉEòÒ +xÉÖ¨ÉÊiÉ xÉ näùxÉä EòÉ

+ÊvÉEòÉ®ú ½þÉäMÉÉ *

(3) ={ÉvÉÉ®úÉ (2) Eäò +vÉÒxÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ+Éå uùÉ®úÉ xÉ +xÉÖ̈ ÉÊiÉ ÊnùªÉä JÉSÉÇ EòÉ ¨Énù ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +É´ÉänùxÉ {É®ú Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú

+xÉÖ¨ÉÊiÉ näù ºÉEòiÉÒ ½èþ*

24Eò. ¶ÉÊHòªÉÉå EòÉ |ÉiªÉÉªÉÉäVÉxÉ
1EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ®úÉVÉ{ÉjÉ ̈ Éå +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uùÉ®úÉ ªÉ½þ ÊxÉnäù¶É näù ºÉEäòMÉÒ ÊEò <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ =ºÉEäò uùÉ®úÉ |ÉªÉÉäHò´ªÉ

ÊEòºÉÒ ¶ÉÊHò EòÉ |ÉªÉÉäMÉ +Éè®ú {ÉÉ±ÉxÉ ÊEòB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä EÞòiªÉÉå EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ, BäºÉä ¨ÉÉ¨É±ÉÉå ¨Éå +Éè®ú BäºÉä ¶É¤nùÉå Eäò, ªÉÊnù EòÉä<Ç ½þÉå,

+vÉÒxÉ ®ú½þiÉä ½ÖþB VÉÉä +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ EòÒ VÉÉB, BäºÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäòMÉÉ VÉÉä =ºÉ¨Éå

Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊEòªÉÉ VÉÉB*

25. ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò ¤ÉxÉÉxÉä ¨Éå Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú--

(1) Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò =qäù¶ªÉ ÊxÉ¦ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ®úÉVÉ{ÉjÉ ¨Éå +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uùÉ®úÉ ÊxÉªÉ¨É ¤ÉxÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ*

(2) =Hò ºÉÚÊSÉiÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +ÊvÉEòÉ®úÉå EòÒ ½þÉÊ÷÷xÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÉ®úä ªÉÉ ÊEòºÉÒ BEò EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB <ºÉ vÉÉ®úÉ ¨Éå

ÊxÉªÉ¨É ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ, VÉèºÉä:-

(i) vÉÉ®úÉ 4 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ (3) Eäò JÉÆb÷ (PÉ) Eäò +vÉÒxÉ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú <ºÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉnùºªÉÉå Eäò xÉÉ¨ÉÉÆEòxÉ +Éè®ú JÉÆb÷

(JÉ) +Éè®ú (MÉ) ¨Éå ºÉÚÊSÉiÉ ºÉnùºªÉÉå Eäò SÉÖxÉÉ´É ªÉÉ xÉÉ¨ÉÉÆEòxÉ Eäò Ê±ÉB ÊºÉrùÉÆiÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ *

±ÉäÊEòxÉ <ºÉEòÒ ¶ÉÊHòªÉÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB xÉÉ¨ÉÉÆEòxÉ Eò®úxÉä Eäò {É½þ±Éä JÉÆb÷ (PÉ) ¨Éå ºÉÚÊSÉiÉ Ê½þiÉÉå Eäò Ê±ÉB

¨ÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ ºÉÆPÉÉå ºÉä Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ xÉÉ¨ÉÉå EòÉ {ÉÉxÉ±É ¤ÉÖ±ÉÉiÉÉ ½èþ *

1 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II vÉÉ®úÉ 1 ÊnxÉÉÆEò 22 VÉxÉ´É®úÒ

2010 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*
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24. Accounts of the Board-

(1) The Board shall keep such accounts, in such manner and in such form as
may be prescribed, of all moneys received and expended by it.

(2) The Board shall cause the accounts to be audited annually by auditors
appointed by the Central Government, and the auditors shall have the power
to disallow any item of expenditure which in their opinion has not been properly
incurred under this Act.

(3) The Central Government may, on the application of the Board allow any item
of expenditure disallowed by the auditors under sub-section (2).

24A. Power to delegate
1The Central Government may, by notification in the Official Gazette, direct
that any power exercisable and functions performed by it under this Act may
be exercised and performed in such cases and subject to such conditions, if
any, as may be specified in the notification by such officer or authority as may
be specified therein.

25. Power of Central Government to make rules-
(1) The Central Government may, by notification in the Official Gazette, make

rules to carry out the purposes of this Act.

(2) In particular, and without prejudice to the generality of the foregoing power,
rules made under this section may provide for all or any of the following matters,
namely:-

(i) principles regulating the nomination of members of the Board by the
Central Government under clause (d) of sub-section (3) of Section 4,
and the election or nomination of the members referred to in clauses (b)
and (c) thereof;
Provided that, before making any nomination in the exercise of its powers,
the Central Government shall call for panels of names from the respective
associations recognised by it of the interests referred to in clause(d);

1 Amended by The Rubber (Amendment) Act, 2009, (No. 4 of 2010) published in Gazette
(Extraordinary) Part II, Section 1, on 22nd January 2010
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(ii) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉnùºªÉÉå EòÒ +´ÉÊvÉ, ºÉnùºªÉÉå EòÉ ½þ]õÉxÉÉ +Éè®ú ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ +ÉEòÎº¨ÉEò Ê®úÊHòªÉÉå EòÉ ¦É®úxÉÉ*

(iii) EòÉªÉÉç Eäò ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ +Éè®ú <ºÉEòÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ +Éè®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ

ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ¨Éå ºÉnùºªÉÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ EòÉ C´ÉÉ®ú¨É;

(iv) ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ EòÉªÉÉç EòÒ +Ê¦É±ÉäJÉÉ+Éå EòÉä ®úJÉxÉÉ +Éè®ú Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä =ºÉEòÒ |ÉÊiÉªÉÉå EòÉ |ÉºiÉÖiÉÒEò®úhÉ;

(v) ½þ®ú ºÉÉ±É ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉ¨¨Éä±ÉxÉÉå EòÒ xªÉÚxÉiÉ¨É ºÉÆJªÉÉ;

(vi) JÉSÉÇ Eò®úxÉä Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ¤ÉÉäbÇ÷, +vªÉIÉ +Éè®ú ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉå EòÒ ¶ÉÊHò ¤ÉÉäbÇ÷ ¨Éå 1EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò, ®ú¤Éb÷

=i{ÉÉnùxÉ +ÉªÉÖHò +Éè®ú ºÉÊSÉ´É EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú B´ÉÆ EòiÉÇ´ªÉ;

(vii) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ¤ÉÉ½þ®ú JÉSÉÇ Eò®úxÉä Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ´ªÉ´ÉºlÉÉªÉå;

(viii) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +ÉªÉ ´ªÉªÉ Eäò ¤ÉVÉ]õ |ÉÉCEò±ÉxÉ iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉÉ +Éè®ú |ÉÉCEò±ÉxÉÉå Eäò ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úxÉä EòÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú;

(ix) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +ÉªÉ ´ªÉªÉ ±ÉäJÉÉ+Éå EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ +Éè®ú BäºÉÒ ±ÉäJÉÉ+Éå EòÒ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ;

(x) ¤ÉéEòÉå ¨Éå ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ÊxÉÊvÉªÉÉå EòÉ VÉ¨ÉÉ +Éè®ú BäºÉÒ ÊxÉÊvÉªÉÉå EòÉ ÊxÉ´Éä¶É;

(xi) ÊEòºÉÒ ¤ÉVÉ]õ ¶ÉÒ¹ÉÇ ºÉä nÚùºÉ®äú ¤ÉVÉ]õ ¶ÉÒ¹ÉÇ {É®ú +xÉÖ¨ÉÊiÉ ¤ÉSÉi÷÷ÉÉå EòÉ {ÉÖxÉ:Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ;

(xii) ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ÊxÉÊvÉªÉÉå EòÉ @ñhÉ ±ÉäxÉä Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ¶ÉiÉç;

(xiii) ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò Ê±ÉB `äöEäò EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉªÉå +Éè®ú º´É¦ÉÉ´É;

(xiv) ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉå EòÒ ªÉÉ +vªÉIÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉIÉ ªÉÉ ºÉnùºªÉÉå ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÒ ¶ÉÊHòªÉÉå EòÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ

+Éè®ú <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò EòiÉÇ´ªÉ;

1 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1982 uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ*
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(ii) the terms of office of members of the Board, the circumstances in which
and the authority by which members may be removed and the filling up of
casual vacancies in the Board.

(iii) the procedure to be followed at meeting of the Board and at committees
thereof for the conduct of business, and the number of members which
shall form a quorum at any meeting;

(iv) the maintenance by the Board of records of business transacted by the
Board, and the submission of copies thereof to the Central Government;

(v) the holding of a minimum number of meetings of the Board every year;

(vi) the powers of the Board, its Chairman and Committees thereof with respect
to the incurring of expenditure and the powers and duties of 1The Executive
Director, the Rubber Production Commissioner and the Secretary of the
Board.

(vii) the conditions subject to which the Board may incur expenditure outside India;

(viii) the preparation of budget estimates of receipts and expenditure of the
Board and the authority by which the estimates are to be sanctioned;

(ix) the maintenance of the accounts of income and expenditure of the Board
and the audit of such accounts;

(x) the deposit of the funds of the Board in banks and the investment of such
funds;

(xi) the re-appropriation of the estimated savings from any budget head to
any other budget head;

(xii) the conditions subject to which the Board may borrow funds;

(xiii) the conditions subject to which and the manner in which contracts may be
entered into by or on behalf of the Board;

(xiv) the delegation to Committees or the Chairman or Vice-Chairman or
members or officers of the Board of any of the powers and duties of the
Board under this Act;

1  Amended by the Rubber (Amendment) Act, 1982.
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(xv) ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ®úÉäWÉMÉÉ®ú Eò®úxÉä´ÉÉ±Éä Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ +Éè®ú ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå +Éè® ú +xªÉ Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå EòÉ

´ÉäiÉxÉ B´ÉÆ ¦ÉkÉä iÉlÉÉ UÖô]Âõ]õÒ +Éè®ú +xªÉ ºÉä´ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉªÉå;

(xvi) ¤ÉÉäbÇ÷ B´ÉÆ ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉå Eäò ºÉnùºªÉÉå EòÒ ªÉÉjÉÉ B´ÉÆ +xªÉ ¦ÉkÉä;

(xvii) ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ÊxÉÊvÉªÉÉå Eäò JÉSÉÇ Eò®úxÉä Eäò =qäù¶ªÉ;

(xviii) ¤ÉÉäbÇ÷ B´ÉÆ <ºÉEòÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉå Eäò ®úÊVÉº]õ®ú iÉlÉÉ +xªÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉ+Éå EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ:

(xix) ®ú¤Éc÷ ªÉÉ ®ú¤Éc÷ Eäò ÊEòºÉÒ ={ÉVÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ ºÉÉÆJªÉEòÒ EòÉ ºÉÆOÉ½þ;

(xx) ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ;

(xx-Eò)¨ÉÉÊ±ÉEò +Éè®ú Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ+Éå uùÉ®úÉ vÉÉ®úÉ 12 Eäò +vÉÒxÉ =i{ÉÉnù ¶ÉÖ±Eò näùxÉä Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä B´ÉÆ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉÄ, Eò®ú

Eäò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +Éè®ú ºÉÆOÉ½þ Eò®úxÉä EòÉ º´É¦ÉÉ´É ®ú¤Éc÷ Eäò =i{ÉÉnùxÉ, Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ, {ÉÊ®ú´É½þxÉ ªÉÉ Ê¤ÉGòÒ Eäò Ê´ÉÊxÉªÉ¨É

VÉ½þÉÄ Eò®ú EòÉú ºÉÆOÉ½þ ªÉÉ +nùÉªÉMÉÒ Eäò Ê±ÉB BäºÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +É´É¶ªÉEò ½èþ *

(xx-JÉ)1vÉÉ®úÉ 12 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ (3) Eäò +vÉÒxÉ ¶ÉÖ±Eò Eäò Ê´É±ÉÆÊ¤ÉiÉ ºÉÆnùÉªÉ EòÒ nù¶ÉÉ ¨Éå ´ÉºÉÚ±É ÊEòªÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ

ºÉÆOÉ½þhÉ JÉSÉÇ +Éè®ú ¤ªÉÉVÉ EòÒ nù®ú;

(xxi) vÉÉ®úÉ 14 Eäò +vÉÒxÉ Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ Eäò Ê±ÉB +É´ÉänùxÉ EòÉ |É{ÉjÉ, BäºÉä +xÉÖYÉÉ{ÉjÉÉå Eäò ̈ ÉÆVÉÚ®ú ªÉÉ xÉ´ÉÒEò®úhÉ

Eäò Ê±ÉB ¶ÉÖ±Eò +Éè®ú BäºÉä +xÉÖYÉÉ{ÉjÉÉå Eäò |É{ÉjÉ ;

(xxii) ®ú¤Éc÷ Eäò ´ÉMÉÔEò®úhÉ B´ÉÆ Ê´É{ÉhÉÒEò®úhÉ EòÉ º´É¦ÉÉ´É;

(xxiii) vÉÉ®úÉ 23 Eäò +vÉÒxÉ +{ÉÒ±ÉÉå {É®ú näùªÉ ¶ÉÖ±Eò;

(xxiv) ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úxÉä ªÉÉ ÊEòªÉä VÉÉxÉä Eäò EòÉä<Ç +xªÉ EòÉªÉÇ*

(3) <ºÉ vÉÉ®úÉ Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉxÉÉªÉä ½þ®ú ÊxÉªÉ¨É iÉÒºÉ ÊnùxÉÉå Eäò Ê±ÉB ºÉ¨¨ÉäÊ±ÉiÉ ºÉÆºÉnù Eäò nùÉäxÉÉå ºÉnùxÉÉå ¨Éå ® úJ É i É É  ½ è þ *

ÊxÉªÉ¨É ¨Éå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉä ¨Éå nùÉäxÉÉå ºÉnùxÉ ¨ÉÉxÉxÉä {É®ú ªÉÉ nùÉäxÉÉå ºÉnùxÉ ÊxÉªÉ¨É xÉ ¤ÉxÉxÉä ¨ÉÉxÉxÉä {É®ú BäºÉä ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ °ü{É

EòÒ ½þÒ ¨ÉÚ±ªÉiÉÉ ®ú½äþMÉÒ ªÉÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ * VÉÉä ¦ÉÒ ½þÉä, =ºÉ ÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ {É½þ±Éä Ê±ÉªÉä EòÉªÉÉç EòÒ ¨ÉÚ±ªÉiÉÉ ¨Éå

½þÉÊ÷÷xÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ BäºÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

1 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4) uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II vÉÉ®úÉ 1 ÊnxÉÉÆEò

22 VÉxÉ´É®úÒ 2010 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*
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(xv) the staff which may be employed by the Board and the  pay and allowances
and leave and other conditions of service of officers and other employees
of the Board;

(xvi) the travelling and other allowances of members of the Board and of
Committees thereof;

(xvii) the purposes for which the funds of the Board may be expended;
(xviii) the maintenance of the registers and other records of the Board and of

its various Committees;
(xix) the collection of any information or statistics in respect of rubber or any

product of rubber;
(xx) Omitted;
(xx-a) the cases and circumstances in which the duty of excise under Section

12 shall be payable by the owners and the manufacturers respectively,
the manner in which the duty may be assessed, paid or collected, the
regulation of the production, manufacture, transport or sale of rubber in
so far as such regulation is necessary for the proper levy, payment or
collection of the duty;

xx-b)1 the cost of collection and the rate of interest to be recoverd in case of
delayed payment of duty under sub-section (3) of section 12;

(xxi) the form of application for special licences under Section 14 or Section
17, the fees for the grant or renewal of such licences, and the forms of
such licences;

(xxii) the manner in which rubber shall be graded and marketed;
(xxiii) the fee payable on appeals under Section 23;
(xxiv) Any other matter which is to be or may be prescribed.

(3) Every rule made under this section shall be laid as soon as may be after it is
made before each House of Parliament while it is in session for a total period of
thirty days which may be comprised in one session or in two or more successive
sessions, and if, before the expiry of the session immediately following the
session or the successive sessions aforesaid,  both Houses  agree in making
any modification in the rule or both Houses agree that the rule should not be
made, the rule shall thereafter have effect only in such modified form or be of
no effect, as the case may be, so however, that any such modification or
annulment shall be without prejudice to the validity of anything previously done
under that rule.

1 Amended by The Rubber (Amendment) Act, 2009, (No. 4 of 2010) published in Gazette
(Extraordinary) Part II, Section 1, on 22nd January 2010
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25Eò. Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ¤ÉxÉÉxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú
1(1) ¤ÉÉäbÇ÷, EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò {ÉÚ´ÉÇ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ ºÉä, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uùÉ®úÉ +{ÉxÉä EÞòiªÉÉå EòÉ ÊxÉ´ÉÇ½þxÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB BäºÉä Ê÷´ÉÊxÉªÉ¨É

¤ÉxÉÉ ºÉEäòMÉÉ VÉÉä <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +Éè®ú =ºÉEäò +vÉÒxÉ ¤ÉxÉÉB MÉªÉä ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò ={É¤ÉÆvÉÉå ºÉä +ºÉÆMÉiÉ xÉ ½þÉå*

(2) ={ÉvÉÉ®úÉ (1) Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ |ÉiªÉäEò Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ºÉÆºÉnù Eäò |ÉiªÉäEò ºÉnùxÉ Eòäò ºÉ¨ÉIÉ ®úJÉÉ VÉÉBMÉÉ*

26. nÆùb÷ --

(1) EòÉä<Ç ´ªÉÊHò

(Eò) vÉÉ®úÉ 11 ªÉÉ 13 EòÉä UôÉäb÷Eò®ú <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É EòÒ ÊEòºÉÒ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉ =±±ÉÆPÉxÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉxÉÉªÉä

ÊEòºÉÒ ÊxÉªÉ¨É EòÉ =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úxÉä {É®ú, ªÉÉ

(JÉ) <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ {Éä¶É ÊEòªÉä ÊEòºÉÒ Ê®ú{ÉÉä]Çõ ªÉÉ Ê´É´É®úhÉÒ ¨Éå MÉ±ÉiÉ Ê´É´É®úhÉÒ näùiÉÉ ½èþ ÊVÉºÉä ´É½þ MÉ±ÉiÉ

ºÉ¨ÉZÉiÉÉ ½èþ ªÉÉ =ºÉä ºÉSÉ xÉ½þÓ Ê´É·ÉÉºÉ Eò®iÉÉ ½èþ, ªÉÉ

(MÉ) <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ªÉÉ =ºÉ {É®ú ÊEòªÉä ªÉÉ ±ÉÉMÉÚ ÊEòªÉä +{ÉxÉä EòiÉÇ´ªÉ Eäò {ÉÉ±ÉxÉ ̈ Éå ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉ ÊEòºÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ

|ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ *

(PÉ) ÊEòºÉÒ ±ÉäJÉÉ {ÉÖÎºiÉEòÉ ªÉÉ +xªÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉ EòÉ ÊxÉ¨ÉÆjÉhÉ ªÉÉ Eò¤VÉä {É®ú ½èþ, {É®ú =ºÉEäò Ê±ÉB |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ÊEòºÉÒ

+ÊvÉEòÉ®úÒ uùÉ®úÉ ¨ÉÉÄMÉxÉä {É®ú BäºÉÒ {ÉÖÎºiÉEòÉ ªÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉ |ÉºiÉÖiÉ xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ ½èþ, iÉÉä

BEò ºÉÉ±É iÉEò EòÒ +´ÉÊvÉ Eäò Ê±ÉB Eèònù ¨Éå ®úJÉxÉä ªÉÉ 1{ÉÉÄSÉ ½þWÉÉ®ú ¯û{ÉªÉä Eäò VÉÖ¨ÉÉÇxÉÉ näùxÉä ªÉÉ nùÉäxÉÉå Eäò Ê±ÉB nÆùb÷xÉÒªÉ

½þÉäMÉÉ*

(2) ={ÉvÉÉ®úÉ (1) Eäò +vÉÒxÉ EòºÉÚ®ú Eò®úxÉä́ ÉÉ±ÉÉ ́ ªÉÊHò BEò EÆò{ÉxÉÒ ½èþ iÉÉä +{É®úÉvÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ ½þ®ú ́ ªÉÊHò  EÆò{ÉxÉÒ Eäò EòÉ®úÉä¤ÉÉ®ú

B´ÉÆ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ Eäò Ê±ÉB EÆò{ÉxÉÒ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ =kÉ®únùÉªÉÒ ½èþ* +iÉ: =xÉEäò Ê´É¯ûrù nÆùb÷ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ;

±ÉäÊEòxÉ BäºÉÉ nÆùÊb÷iÉ ́ ªÉÊHò ªÉ½þ ºÉÉÊ¤ÉiÉ Eò®åú ÊEò ªÉ½þ +{É®úÉvÉ EòÉ ÊxÉ®úÉävÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ªÉlÉÉäÊSÉiÉ EòÉäÊ¶É¶É EòÒ iÉÉä ́ É½þ

nÆùb÷ ºÉä +{É´ÉÉnù ½þÉäMÉÉ*

(3) BEò EÆò{ÉxÉÒ uùÉ®úÉ ={ÉvÉÉ®úÉ (1) Eäò +vÉÒxÉ +{É®úÉvÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ +Éè®ú ªÉ½þ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ½Öþ+É ÊEò ÊEòºÉÒ ÊxÉnäù¶ÉEò ªÉÉ |É¤ÉÆvÉEò,

ºÉÊSÉ´É ªÉÉ EÆò{ÉxÉÒ Eäò +xªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÒ ºÉ¨¨ÉÊiÉ ªÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ºÉä ªÉÉ =xÉEäò ÊEòºÉÒ +±ÉºÉiÉÉ Eäò EòÉ®úhÉ +{É®úÉvÉ ½Öþ+É

iÉÉä BäºÉÉ ÊxÉnäù¶ÉEò, |É¤ÉÆvÉEò, ºÉÊSÉ´É ªÉÉ +xªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +{É®úÉvÉ Eäò Ê±ÉB nùÉä¹ÉÒ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú =xÉEäò Ê´É¯ûrù

EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç ±ÉÒ VÉÉBMÉÒ iÉlÉÉ iÉnùxÉÖºÉÉ®ú nÆùb÷ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

Ê´É´É®úhÉ- <ºÉ vÉÉ®úÉ Eäò =qäù¶ªÉÉå Eäò Ê±ÉB

(Eò) “EÆò{ÉxÉÒ” +lÉÉÇiÉÂ EòÉä<Ç ¤ÉÉäb÷Ò EòÉä{ÉÇ®äú]õ +Éè®ú BEò ¡ò¨ÉÇ ªÉÉ ´ªÉÊHòªÉÉå EòÉ +xªÉ ºÉÆPÉ Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ; iÉlÉÉ

(JÉ) “ÊxÉnäù¶ÉEò” BEò ¡ò¨ÉÇ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ¡ò¨ÉÇ EòÉ ¦ÉÉMÉÒnùÉ®ú

1 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II vÉÉ®úÉ 1 ÊnxÉÉÆEò 22 VÉxÉ´É®úÒ

2010 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*
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25A. Power to make regulations
1(1) The Board may, with the previous approval of the Central Government, by
notification make regulations, not in inconsistent with the provisions of this Act and
the rules made thereunder, to carry out its functions.
(2) Every regulation made under sub-section (1) shall be laid before each House

of Parliament
26. Penalties-
(1) If any person -

(a) contravenes any provision of this Act, other than Section 11 or Section 13,
or any rule made under this Act, or

(b) in any report or return to be furnished under this Act, makes any statement
which is false and which he knows to be false or does not believe to be true, or

(c) obstructs any officer of the Board in the discharge of any duty imposed on
or entrusted to him by or under this Act, or

(d) having the control or custody of any account book or other record, fails to
produce such book or record when required by any authorised officer to do so,

He shall be punishable with imprisonment for a term which may extend to one year, or
with fine which may extend to 1five thousand rupees, or with both.
(2) If the person committing any offence under sub-section (1) is a company, every

person who at the time the offence was committed was in charge of and was
responsible to, the company for the conduct of the business of the company,
as well as the company, shall be deemed to be guilty of the offence and shall
be liable to be proceeded against and punished  accordingly;
Provided that nothing contained in this sub-section shall render any such person
liable to any punishment provided in this Act if he proves that the offence was
committed without his knowledge or that he exercised all due diligence to prevent
the commission of such offence.

(3) Notwithstanding anything contained in sub-section (2) where an offence under sub-
section (1) has been committed by a company and it is proved that the offence has
been committed with the consent or connivance of, or is attributable to any neglect on
the part of any director or manager, secretary or other officer of the company, such
director, manager, secretary or other officer shall also be deemed to be guilty of that
offence and shall be liable to be proceeded against and punished accordingly.
Explanation - For the purposes of this section.
(a) "company" means any body corporate, and includes a firm or other

association of individuals; and

(b) "director" in relation to a firm means a partner in the firm.
1, Amended by The Rubber (Amendment) Act, 2009, (No. 4 of 2010) published in Gazette

(Extraordinary) Part II, Section 1, on 22nd January 2010
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26Eò. +{É®úÉvÉ EòÉ ¶É¨ÉxÉ
1nÆùb÷ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1973 ̈ Éå ÊEòºÉÒ ¤ÉÉiÉ Eäò ½þÉäiÉä ½ÖþB ¦ÉÒ, <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ nÆùb÷xÉÒªÉ ÊEòºÉÒ +{É®úÉvÉ EòÉ,

+Ê¦ÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÆÎºlÉiÉ ÊEòªÉä VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ªÉÉ +Ê¦ÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÆÎºlÉiÉ ÊEòªÉä VÉÉxÉä Eäò {É¶SÉÉiÉÂ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ EòÒ +xÉÖ¨ÉÊiÉ ºÉä ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä

BäºÉÒ vÉxÉ®úÉÊ¶É VÉÉä =ºÉ ̈ ÉÉÊ±ÉEò Eäò ̈ ÉÚ±ªÉ ºÉä +ÊvÉEò xÉ ½þÉä ÊVÉºÉEòÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ =±±ÉÆPÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ, Eäò ºÉÆnùÉªÉ {É®ú ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ

¶É¨ÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäòMÉÉ*

27. |ÉÉäÊºÉCªÉÚ¶ÉxÉ Eäò Ê±ÉB EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ --

<ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +{É®úÉvÉ Eäò Ê±ÉB Ê¤ÉxÉÉ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ªÉÉ EòÒ ºÉ¨¨ÉÊiÉ ºÉä

|ÉÉäÊºÉCªÉÚ¶ÉxÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ *

27 Eò. +nùÉ±ÉiÉÉå EòÒ ºÉÒ¨ÉÉ --

BEò |ÉäÊºÉbå÷ºÉÒ ̈ ÉÊVÉº]Åäõ]õ, |ÉlÉ¨É ̧ ÉähÉÒ ̈ ÉÊVÉº]Åäõ]õ Eäò ºiÉ®ú ºÉä ÊxÉ¨xÉ EòÉä<Ç +nùÉ±ÉiÉ <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ nÆùb÷ xÉ½þÓ

näù ºÉEòiÉÉ*

28.  EòÉxÉÚxÉÒ EòÉªÉÇ´ÉÉÊ½þªÉÉå EòÉ ®úÉäEò --

<ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ºÉnÂù¦ÉÉ´ÉxÉÉ ºÉä ªÉÉ =ºÉ =qäù¶ªÉ ºÉä ÊEòªÉä ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊEòºÉÒ

+ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò Ê´É¯ûrù ºªÉÚ]õ, |ÉÉäÊºÉCªÉÚ¶ÉxÉ ªÉÉ +xªÉ EòÉxÉÚxÉÒ EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ xÉ½þÓ ±ÉÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ *

29. EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò +ºlÉÉªÉÒ +ÊvÉEòÉ®ú --

[®ú¤Éc÷ (=i{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ Ê´É{ÉhÉxÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1954 (1954 BºÉ 21 EòÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 54) uùÉ®úÉ ÊxÉ®úºiÉ÷

(1.8.1955)]

1 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II vÉÉ®úÉ 1 ÊnxÉÉÆEò 22 VÉxÉ´É®úÒ 2010

¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*
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26A. Compounding of Offences
1Notwithstanding anything contained in the Code of Criminal Procedure, 1973,

any offence punishable under this Act may, either before the institution of prosecution
or with the permission of the Court after the institution of the prosecution, be
compounded by the Board on payment to  the Board such sum of money as does
not exceed the value of the goods in respect of which contravention has been
committed.

27. Procedure for prosecutions-

No prosecution for any offence punishable under this Act shall be instituted
except by or with the consent of the Central Government or the Board.

27 A. Jurisdiction of courts-

No court inferior to that of a Presidency Magistrate or of Magistrate of the first
class shall try any offence punishable under this Act.

28. Bar of legal proceedings-

No suit, prosecution or other legal proceedings shall lie against the Board or
any officer of the Board for anything in good faith done or intended to be done
under this Act.

29. Temporary powers of the Central Government-

[Repealed by the Rubber (Production and Marketing) Amendment Act, 1954
(Act 54 of 1954 S21 (01-08-1955)]

1, Amended by The Rubber (Amendment) Act, 2009, (No. 4 of 2010) published in Gazette
(Extraordinary) Part II, Section 1, on 22nd January 2010
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®ú¤Éc÷ ÊxÉªÉ¨ÉÉ´É±ÉÒ - 1955
(´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ)

(+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ)

(®ú¤Éc÷ ÊxÉªÉÆjÉhÉ)

xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ, 1 +MÉºiÉ 1955

1BºÉ +É®ú +Éä 1662 ®ú¤Éc÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1947 (1947 EòÉ 24) EòÒ vÉÉ®úÉ 25 uùÉ®úÉ |ÉnùkÉ ¶ÉÊHòªÉÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB +Éè®ú

®ú¤Éc÷ ÊxÉªÉ¨ÉÉ´É±ÉÒ 1947 (=i{ÉÉnù B´ÉÆ Ê´É{ÉhÉxÉ) Eäò |ÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ Eäò Ê±ÉB Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉ´É±ÉÒ ¤ÉxÉÉiÉÒ ½èþ*

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ ii JÉÆb÷ 3, {ÉÞ¹ ö̀ 1613 ¨É<Ç ÊnùxÉÉÆEò 1 +MÉºiÉ 1955 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
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THE RUBBER  RULES, 1955

(MINISTRY OF COMMERCE AND INDUSTRY)
(NOTIFICATION)

(RUBBER CONTROL)

New Delhi, 1st August 1955

1 S.R.O1662 - In exercise of the powers conferred by Section 25 of the Rubber Act,
1947 (XXIV of 1947), and in supersession of the Ruber (Production and Marketing)
Rules, 1947, the Central Government hereby makes the following rules, namely:-

1 Published in the Gazette of India, Extraordinary - Part II, Section 3, Page 1613 dt 01st  August
1955
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+vªÉÉªÉ - 1

|ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò

1. ±ÉPÉÖ¶ÉÒ¹ÉÇEò
ªÉ½þ ÊxÉªÉ¨ÉÉ´É±ÉÒ ®ú¤Éc÷ ÊxÉªÉ¨ÉÉ´É±ÉÒ 1955 Eò½þ±ÉÉBMÉÉ *

2. ´ªÉÉJªÉÉªÉå
<ºÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉ´É±ÉÒ ¨Éå

(i) “+ÊvÉÊxÉªÉ¨É” +lÉÉÇiÉÂ ®ú¤Éc÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1947 (´É¹ÉÇ 1947 EòÉ XXIV)

(ii) “¤ÉÉäbÇ”÷ +lÉÉÇiÉÂ vÉÉ®úÉ 4 EòÒ ={É-vÉÉ®úÉ (1) Eäò +vÉÒxÉ MÉÊ`öiÉ ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷ *

(iii) “+vªÉIÉ” +lÉÉÇiÉÂ vÉÉ®úÉ 4 EòÒ ={É-vÉÉ®úÉ (3) Eäò JÉhb÷ (Eò) Eäò +vÉÒxÉ ÊxÉªÉÖHò ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +vªÉIÉ *

(iiiEò) 1“EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò” ºÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É EòÒ vÉÉ®úÉ 6Eò EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ (1) Eäò +vÉÒxÉ ÊxÉªÉÖHò ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉ

EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò +Ê¦É|ÉäiÉ ½èþ*

(iv) “+ÉªÉÖHò” +lÉÉÇiÉÂ vÉÉ®úÉ 6 Eò EòÒ ={É-vÉÉ®úÉ (1) Eäò +vÉÒxÉ ÊxÉªÉÖHò ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùxÉ +ÉªÉÖHò

(v) “ºÉÊ¨ÉÊiÉ” +lÉÉÇiÉÂ vÉÉ®úÉ 7 EòÒ ={É-vÉÉ®úÉ (1) Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ÊxÉªÉÖHò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ

(vi) “|É{ÉjÉ” +lÉÉÇiÉÂ <ºÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉ´É±ÉÒ EòÒ |ÉlÉ¨É +xÉÖºÉÚSÉÒ ¨Éå ÊnùªÉä MÉªÉä |É{ÉjÉ

(vii) “¤Ébä÷ EÞò¹ÉEò” - +lÉÉÇiÉÂ ¨ÉÉÊ±ÉEò VÉÉä UôÉä]äõ EÞò¹ÉEò xÉ ½þÉä *

2(vii-Eò) “¨ÉÉº]õ®ú ¤ÉèSÉºÉ” +lÉÉÇiÉÂ ®ú¤Éc÷ EòÉ ¨ÉÚ±É º]õÉìEò +Éè®ú ÊEòºÉÒ BEò ªÉÉ =ºÉºÉä +ÊvÉEò ªÉÉèÊMÉEò ºÉÆPÉ]õEò Ê¨É±ÉÉªÉ

½ÖþB Ê¨É¸ÉhÉ ÊVÉºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ®ú¤Éc÷ ´ÉºiÉÖ+Éå Eäò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ¨Éå ½þÉäiÉÉ *

(viii) “ºÉnùºªÉ” +lÉÉÇiÉÂ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò BEò ºÉnùºªÉ

3(viii-Eò) “®ú¤Éc÷ Eäò ºÉÆºÉÉvÉxÉ” ºÉä +Ê¦É|ÉäiÉ ½èþ,--

Eò) ÊEòºÉÒ ®ú¤Éc÷ {ÉÉèvÉä ºÉä BEòÊjÉiÉ ±Éè]äõõCºÉ EòÉä `öÉäºÉ ¤±ÉÉìEò ªÉÉ ±Éè]äõõCºÉ ºÉÉÆpù ªÉÉ {Éä±É ±Éè]äõõCºÉ Gäò{É ¨Éå iÉEòxÉÒEòÒ °ü{É ºÉä

Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ®ú¤Éc÷ ¨Éå +lÉ´ÉÉ iÉEòÒxÉÒEòÒ °ü{É ºÉäå Ê´ÉÊxÉÌnù¹÷÷]õ ®ú¤Éc÷ Eäò ÊEòºÉÒ +xªÉ °ü{É ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ Eò®xÉÉ; +Éè®ú

JÉ)ºGèò{É ®ú¤Éc÷, ¶ÉÒ]õ ®ú¤Éc÷ ªÉÉ Gäò{É ®ú¤Éc÷ Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ °ü{ÉÉå EòÉä iÉEòxÉÒEòÒ °ü{É ºÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ®ú¤Éc÷ Eäò `öÉäºÉ ¤±ÉÉìEò °ü{É ªÉÉ

=ºÉEäò ÊEòºÉÒ +xªÉ °ü{É ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ Eò®úxÉÉ;

1 ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 5 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ
+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ.668(+), ÊnùxÉÉÆEò 4 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ*

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Eäò iÉÉ®úÒJÉ 20 ÊºÉiÉÆ¤É®ú 1975 ¨Éå ºÉ®úEòÉ®úÒ ºÉä´ÉÉ ÊxÉªÉ¨É 2402 uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ
3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.704(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 25-8-2010 Eäò

+xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25-08-2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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CHAPTER  I
PRELIMINARY

1. Short title:
(1)   These rules may be called the Rubber Rules, 1955

2. Definitions.

In these rules, unless the context otherwise requires,-

(i) "The Act" means the Rubber Act, 1947 (XXIV of 1947).
(ii) "Board" means the Rubber Board constituted under sub-section (1) of

Section 4.
(iii) "Chairman" means the Chairman of the Board appointed under clause

(a) of sub-section (3) of Section 4.
(iiia) 1 "Executive Director" means the Executive Director of the Board

appointed under sub-section (1) of Section 6A of the Act.
(iv) "Commissioner" means the Rubber Production Commissioner appointed

under sub-section (1) of Section 6A.
(v) "Committee" means any committee appointed by the Board under sub-

section (1) of Section 7.
(vi) "Form" means a form set forth in the First Schedule to these rules.
(vii) "Large grower" means an owner who is not a ‘‘small grower’’,
2(vii-a) "Masterbatches" means a mother stock of a mix of rubber and any one

or more compounding ingredients used for the manufacture of rubber
goods,

(viii) "Member" means a member of the Board,
3(viii-a)"Processing of rubber" means

(a) conversion of field latex of any rubber plant into technically specified rubbers in
solid block or latex concentrates or pale latex crepe or any other forms of
technically specified rubber; and

(b) conversion of various forms of sheet rubber or scarp rubber into technically
specified rubbers in solid block or any other forms of technically specified rubber.

1 Amended  as per  Notification No G.S.R 668(E) dated 4th July 2016 of  the Government of India
,Department  of Commerce,  published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II, Section 3,
Sub-section (i) dated  5th July 2016

2. Amended by Notification GSR 2402 dated 20th September, 1975 of the Government of India,
Ministry of Commerce.

3. Amended by Notification no. GSR 704 (E) dated 25th August 2010, published in the Gazzattee of
India (Extra ordinary) Part II sub section (i) dated 25th August 2010.
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1(viii-JÉ) “ºÉÆºÉÉvÉEò” +lÉÉÇiÉÂ - ®ú¤Éc÷ EòÉ |ÉºÉÆºEò®úhÉ Eò®úxÉä´ÉÉ±ÉÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ ´ªÉÊHò

(ix) “ºÉÊSÉ´É” +lÉÉÇiÉÂ vÉÉ®úÉ 6 Eò EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ 2 Eäò +vÉÒxÉ ÊxÉªÉÖHò ÊEòªÉä ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉ ºÉÊSÉ´É

(x) “vÉÉ®úÉ” +lÉÉÇiÉÂ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É EòÒ BEò vÉÉ®úÉ

(xi) “UôÉä]äõ EÞò¹ÉEò” +lÉÉÇiÉÂ ¨ÉÉÊ±ÉEò ÊVÉxÉEòÉ ¤ÉÉMÉÉxÉ nùºÉ ½äþC]äõªÉ®ú1 Ê´ÉºiÉÉ®ú ºÉä +ÊvÉEò xÉ ½þÉä*

2(xi-Eò)“iÉEòxÉÒEòÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ®ú¤Éc” ÷ +lÉÉÇiÉÂ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉEò ¤ªÉÚ®úÉä uùÉ®úÉ ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ iÉEòxÉÒEòÒ ¨ÉÉxÉEò

Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ´ÉMÉÔEÞòiÉ ®ú¤Éc÷

(xii) “={ÉÉvªÉIÉ” +lÉÉÇiÉÂ vÉÉ®úÉ 4 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ (6) Eäò +vÉÒxÉ SÉÖxÉä ½ÖþB ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ={ÉÉvªÉIÉ

(xiii) “´É¹ÉÇ” +lÉÉÇiÉÂ +|Éè±É ¨É½þÒxÉä EòÒ {É½þ±ÉÒ iÉÉ®úÒJÉ EòÉä |ÉÉ®Æú¦É ½þÉäxÉä´ÉÉ±ÉÉ ´É¹ÉÇ

+vªÉÉªÉ II

¤ÉÉäbÇ÷ +Éè®ú =ºÉEòÒ ®úSÉxÉÉ

3. ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉ MÉ`öxÉ B´ÉÆ Ê®úÊHòªÉÉÄ ¦É®úxÉä EòÒ ®úÒÊiÉ

(1) ¤ÉÉäbÇ÷, +vªÉIÉ B´ÉÆ vÉÉ®úÉ 4 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ 3 Eäò JÉÆb÷ (JÉ) ºÉä JÉÆb÷ (SÉ) ¨Éå ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ Ê½þiÉÉå ´É2 |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉå Eäò

|ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úxÉä´ÉÉ±Éä ºÉkÉÉ<ÇºÉ +xªÉ ºÉnùºªÉÉå ºÉä Ê¨É±É Eò®ú ¤ÉxÉäMÉÉ*

(2)3 iÉÊ¨É±ÉxÉÉbÖ÷ ®úÉVªÉ EòÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉi´É Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä nùÉä ºÉnùºªÉÉå ¨Éå BEò iÉÊ¨É±ÉxÉÉbÖ÷ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ xÉÉ¨É ÊxÉÌnù¹]õ ½þÉäMÉÉ +Éè®ú

nÚùºÉ®úÉ ¤Ébä÷ EÞò¹ÉEòÉå EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®äúMÉÉ * ¤Ébä÷ EÞò¹ÉEòÉå Eäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úxÉä ́ ÉÉ±Éä ́ ªÉÊHò EòÉä EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ
2xÉÉ¨ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Eäò iÉÉ®úÒJÉ 20 ÊºÉiÉÆ¤É®ú 1975 ¨Éå ºÉ®úEòÉ®úÒ ºÉä´ÉÉ ÊxÉªÉ¨É 2402 uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ

2 ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2010 EòÒ ºÉÆJªÉÉ 4) ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ II vÉÉ®úÉ 1 ÊnxÉÉÆEò 22 VÉxÉ´É®úÒ 2010
¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*

3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉÉ ºÉä ÊxÉ 226 ÊnùxÉÉÆEò 7 +|Éè±É, 1958 uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ®úÉVÉ{ÉjÉ) Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3(1), ÊnùxÉÉÆEò 11 +|Éè±É 1958 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
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1(viii-b) "Processor" means a person who undertakes processing of rubber.

(ix) "Secretary" means the Secretary to the Board appointed under sub-section
2 of Section 6-A.

(x) "Section" means a section of the Act.

(xi) "Small grower" means an owner whose estate does not exceed 2ten
hectares in area.

2(xi-a) "Technically specified rubber" means rubber graded according to technical
standards specified by the Bureau of  Indian Standards from time to time.

(xii) "Vice-Chairman" means the Vice-Chairman of the Board elected under
sub-section (6) of Section 4, and

(xiii) "Year" means the year commencing on the first day of April.

 CHAPTER II
BOARD AND ITS CONSTITUTION

3. Constitution of the Board and manner of filling vacancies
(1) The Board shall consist of the Chairman and2 twenty seven other members

representing the different interests and authorities specified in clauses (b) to (f)
of sub-section 3 of Section 4.

(2)3 Of the two members to represent the State of Tamil Nadu, one shall be nominated
by the Government of Tamil Nadu, and the other shall represent the large
growers.  The person representing the large growers shall be 2nominated by
the Central Government.

1. Amended by Notification GSR2402 dated 20th September, 1975 of the Government of
India, Ministry of Commerce.

2. Amended  by Notification no. GSR 704 (E) dated 25th August 2010, published in the
Gazzattee of India (Extraordinary) Part II Sub section (i) dated 25th August 2010.

3. Amended by Notification no. GSR 226 dated 7th April 1958 of the GOI, MOCI published in
the Gazzattee of India, Part II, Section 3(1) dated 11th April 1958.
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(3) Eäò®ú±É ®úÉVªÉ EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä +É`ö ºÉnùºªÉÉå ¨Éå ºÉäå nùÉä ºÉnùºªÉ Eäò®ú±É ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ®úÉVªÉ EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É

Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB xÉÉ¨ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊEòB VÉÉBÄMÉä* nùÉä ´ªÉÊHò Eäò®ú±É ®úÉVªÉ Eäò ¤Ébä÷ =i{ÉÉnùEòÉå EòÉ, iÉÒxÉ ´ªÉÊHò ±ÉPÉÖ =i{ÉÉnùEòÉå

EòÉ +Éè®ú BEò ´ªÉÊHò ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùEò ºÉÉäºÉÉ<Ê]õªÉÉå EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®äúMÉÉ, ÊVÉxÉEòÉä EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ xÉÉ¨ÉÊxÉÌnù¹]õ

ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

(4)1 EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ xÉÉ¨ÉÊxÉÌnù¹]õ nùºÉ ´ªÉÊHòªÉÉå ¨Éå ºÉä BEò ´ªÉÊHò ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ®úÉVªÉ ºÉä UôÉä]äõ EÞò¹ÉEòÉå EòÉ, {É½þ±Éä ºÉä

ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ iÉÒxÉ ́ ªÉÊHòªÉÉå Eäò +ÊiÉÊ®úHò BEò ́ ªÉÊHò Eäò®ú±É ®úÉVªÉ Eäò UôÉä]äõ EÞò¹ÉEòÉå EòÉ, BEò ́ ªÉÊHò SÉGòÉxÉÖGò¨É +ÉvÉÉ®ú {É®ú

EòxÉÉÇ]õEò, =c÷ÒºÉÉ +ÉÊnù VÉèºÉä MÉè®ú-{É®Æú{É®úÉMÉiÉ ®úÉVªÉÉå Eäò UôÉä]äõ EÞò¹ÉEòÉå EòÉ +Éè®ú BEò ´ªÉÊHò +xªÉ {ÉhÉvÉÉÊ®úªÉÉå EòÉ

|ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®äúMÉÉ*

4.  {ÉnùÉ´ÉÊvÉ

(1) 2ªÉlÉÉ ={É¤ÉÆÊvÉiÉ Eäò ÊºÉ´ÉÉªÉ BEò ºÉnùºªÉ EòÒ {ÉnùÉ´ÉÊvÉ =xÉEäò xÉÉ¨ÉÉÆEòxÉ ªÉÉ SÉªÉxÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úxÉä´ÉÉ±Éä ®úÉVÉ{ÉjÉ EòÒ

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ VÉèºÉä iÉÒxÉ ´É¹ÉÉç ºÉä +ÊvÉEò xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ iÉlÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ {ÉÖxÉ: xÉÉ¨ÉÉÆÊEòiÉ ªÉÉ {ÉÖxÉ: SÉªÉÊxÉiÉ ½þÉäxÉä

Eäò {ÉÉjÉ ½þÉåMÉä *

2{É®ÆúiÉÖ vÉÉ®úÉ 4 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ 3 Eäò JÉÆb÷ (Ró) Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆºÉnù Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉnùxÉ ºÉä SÉÖxÉä MÉB ºÉnùºªÉ EòÒ ºÉnùºªÉiÉÉ

=ºÉ ºÉnùºªÉ Eäò ºÉÆºÉnù Eäò ÊVÉºÉ ºÉnùxÉ uùÉ®úÉ =x½åþ SÉÖxÉ Ê±ÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ =ºÉEäò ºÉnùºªÉ xÉ ®ú½þ VÉÉxÉä {É®ú ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ºÉnùºªÉiÉÉ

¦ÉÒ xÉ¹]õ ½þÉä VÉÉBMÉÒ *

(2) BEò +ÉEòÎº¨ÉEò Ê®úÊHò ¦É®úxÉä Eäò Ê±ÉB SÉÖxÉä MÉªÉä ªÉÉ xÉÉ¨ÉÉÆÊEòiÉ ºÉnùºªÉ, ªÉÉ vÉÉ®úÉ 4 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ 3 ¨Éå ¤ÉiÉÉªÉä MÉB VÉèºÉä

EòÉä<Ç |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉ +ÊvÉ¹`öÉxÉ xÉÉ¨ÉÉÆEòxÉ ªÉÉ SÉªÉxÉ ̈ Éå +ºÉ¡ò±É ½þÉäxÉä {É®ú Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ xÉÉ¨ÉÉÆÊEòiÉ BEò ºÉnùºªÉ EòÒ

ºÉnùºªÉiÉÉ =ºÉ +´ÉÊvÉ iÉEò ®ú½äþMÉÒ VÉ¤É iÉEò ÊEò ́ Éä ÊVÉºÉ ºÉnùºªÉ EòÒ Ê®úÊHò Eäò EòÉ®úhÉ ºÉnùºªÉ ¤ÉxÉä VÉèºÉä ÊEò ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ

Ê®úÊHò xÉ ½Öþ<Ç ½þÉä ªÉÉ xÉÉ¨ÉÉÆEòxÉ xÉ ÊEòªÉÉ ½þÉä *

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.704(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 25-8-2010 Eäò

+xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25-08-2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú 598 Ênù. 13.5.1959 +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.395 ÊnùxÉÉÆEò 22 ¡ò®ú´É®úÒ 1968 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3(1)

ÊnùxÉÉÆEò 2.3.1968 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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(3) Of the eight members to represent the State of Kerala, two persons shall be
nominated by the Government of Kerala to represent that State1. Two persons
shall represent the large growers in the State of Kerala and three persons the
small growers and one person representing the  Rubber Producers Societies.

(4)1 Of the ten persons to be nominated by the Central Government, one person
shall represent small growers in the State of Tripura and one person shall
represent small growers from the State of Kerala in addition to three already
provided for, one person shall represent small growers from other non-
traditional states like Karnataka, Orissa etc. on a rotation basis and one person
shall represent the other stake holders.

4.  Term of office

(1) 2Save as hereinafter provided, a member shall hold office for such period not
exceeding three years as may be specified in the notification in the official
Gazette notifying his nomination or election and shall be eligible for re-
nomination or re-election, as the case may be
2Provided that a member elected under clause (e) of sub-section (3) of Section
4 by either House of Parliament shall cease to be a member of the Board if he
ceases to be a member of the House by which he was elected.

(2) A member elected or nominated to fill a casual vacancy, or a member nominated
by the Central Government on failure of any authority or body mentioned in
sub-section (3) of Section 4 to make a nomination, shall hold office as long as
the member whose place he fills would be entitled to hold office if the vacancy
had not occurred or the nomination had not been made, as the case may be.

1 Amended  by Notification no. GSR 704 (E) dated 25th August 2010, published in the Gazzattee
of India (Extraordinary) Part II Sub section (i) dated 25th August 2010.

2 (Amended by Notification No. G.S.R. 598 dated 13th May, 1959 of the Government of India,
Ministry of Commerce and Industry and further amended as per Notification No. G.S.R. 395 dated
the 22nd February, 1968 of the Government of India, Ministry of Commerce, (Published in the
Gazette of India, Part II, Section 3(1), dated the 2nd March, 1968).
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51 iªÉÉMÉ{ÉjÉ

¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò BEò ºÉnùºªÉ ºÉÊSÉ´É Eäò xÉÉ¨É JÉiÉ uùÉ®úÉ <ºiÉÒ¡òÉ nùÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ * {É®úxiÉÖ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ

Eäò +vªÉIÉ <ºiÉÒ¡òÉ º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úxÉä iÉEò ªÉÉ iªÉÉMÉ-{ÉjÉ ºÉÊSÉ´É º´ÉÒEòÉ®ú Eò®ú iÉÒºÉ ÊnùxÉ ½þÉäiÉä iÉEò VÉÉä ¦ÉÒ {É½þ±Éä ½þÉä

iªÉÉMÉ{ÉjÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ*2

6. ¤ÉÉäbÇ÷ ºÉä ÊxÉEòÉ±ÉxÉÉ

Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉnùºªÉ EòÉä =xÉ Eäò {Énù ºÉä ÊxÉEòÉ±É ÊnùªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ *

(Eò) ´É½þ @ñhÉÒ ªÉÉ Ênù´ÉÉÊ±ÉªÉÉ ªÉÉ näùxÉnùÉ®ú EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ Eò®úxÉä´ÉÉ±ÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò @ñhÉnùÉiÉÉ+Éå ºÉä ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ Eò®ú ±ÉäxÉÉ

+ÉÊn ªÉÉ

(JÉ)2 ªÉÊnù BEò ´ªÉÊHò ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ nùhb÷ ºÉÆÊ½þiÉÉ 1860 Eäò (+ÊvÉÊxÉªÉ¨É XLV uùÉ®úÉ ªÉÉ nùhb÷Ê´ÉÊvÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ 1898)

1898 Eäò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É V uùÉ®úÉ VÉ¨ÉÉxÉiÉ-+ªÉÉäMªÉ +{É®úÉvÉÒ ÊºÉrù Eò®úxÉä ºÉä ªÉÉ

(MÉ) ªÉÊnù =ºÉ ´ªÉÊHò EòÉä Ê´ÉÊvÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ uùÉ®úÉ {ÉÉMÉ±É {ÉÉäÊ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ iÉÉä, ªÉÉ

(PÉ) ªÉÊnù ´É½þ ´ªÉÊHò ±ÉMÉÉiÉÉ®ú ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ nùÉä ¤Éè`öEòÉå ¨Éå +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ ®ú½þxÉÉ +Éè®ú +vªÉIÉ EòÉä JÉiÉ uùÉ®úÉ VÉÉxÉEòÉ®úÒ xÉ näùxÉÉ

+Éè®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉ®úhÉ ºÉä ±ÉMÉÉiÉÉ®ú iÉÒxÉ ¤Éè`öEòÉå ¨Éå ¦ÉÉMÉ xÉ ±ÉäxÉÉ, ªÉÉ

(Ró) ªÉÊnù ́ É½þ ́ ªÉÊHò ¤ÉÉäbÇ÷ ̈ Éå VÉ¨ÉÉ Eò®úxÉä EòÒ ¤ÉEòÉªÉÉ ®úEò¨É xÉ VÉ¨ÉÉ Eò®úxÉÉ +Éè®ú ́ É½þ ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ iÉÉä

7. ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ

(1) BEò ºÉnùºªÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú VÉÉxÉä Eäò {É½þ±Éä-

(Eò) ́ É½þ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú VÉÉxÉä EòÒ iÉÉ®úÒJÉ +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉ ̈ Éå ́ ÉÉ{ÉºÉ +ÉxÉä EòÒ |ÉiªÉÉÊ¶ÉiÉ iÉÉ®úÒJÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉÊSÉ´É EòÉä ºÉÚÊSÉiÉ

Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ * iÉlÉÉ

(JÉ) +MÉ®ú ´Éä ±ÉMÉÉiÉÉ®ú Uô: ¨É½þÒxÉä ºÉä +ÊvÉEò EòÉ±É ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú ®ú½þxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½èþ iÉÉä ´Éä +{ÉxÉÉ <ºiÉÒ¡òÉ näù nåùMÉä *

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.BºÉ +É®ú +Éä * (2) {±ÉÉÆ]õ (¤ÉÒ)/57 ÊnùxÉÉÆEò 27 VÉÚxÉ1957 uùÉ®úÉ
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ* (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ®úÉVÉ{ÉjÉ ¦ÉÉMÉ 2 JÉÆb÷ 3 ÊnùxÉÉÆEò 6 VÉÖ±ÉÉ<Ç 1957 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. BºÉ +É®ú +Éä. 549, ÊnùxÉÉÆEò 14 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 23 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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15. Resignation

A member of the Board or of a Committee may resign his office by a letter
addressed to the Secretary, but the resignation shall not take effect until accepted
by the Chairman of the Board or of the Committee, as the case may be or until the
expiry of thirty  days from the date of receipt of resignation by the Secretary,
whichever is earlier.2

6. Removal from the Board

The Central Government may remove any member from his office.

(a) if he becomes bankrupt or insolvent or suspends payment or compounds with
his creditors, or

(b) if he is convicted of any offence which is punishable under the Indian Penal
Code (Act XLV of 1860), and is under the provisions of the Code of Criminal
Procedure, 1898 (Act V of 1898) non-bailable, or2

(c) if he is of unsound mind and stands so declared by a competent court, or
(d) if he absents himself from two consecutive meetings of the Board without the

leave of the Chairman, and in any case from three consecutive meetings, or
(e) if he defaults in payment of any dues to the Board, and is so declared by the

Board.

7. Absence from India

(1) Before a member of the Board departs from India---
(a) he shall intimate to the Secretary the date of his departure from, and the

date of his expected return to India, and
(b) if he intends to be absent from India for a longer period than six months, he

shall tender his resignation.

1 (Amended as per Government of India, Ministry of C&I., Notification No. S.R.O.I(2) Plant (B)/57
dated the 27th June, 1957. (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3, dated the 6th
July, 1957)

2 (Amended as per Notification No. S.R.O. 549 dated the 14th February, 1957, Government of
India, Ministry of C&I., (Published in the Gazette of India, Part II ,Section 3 , dated 23rd February,
1957).
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(2) 1={ÉÊxÉªÉ¨É (1) Eäò +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ ÊEòªÉä Ê¤ÉxÉÉ BEò ºÉnùºªÉ EòÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ |ÉiªÉäEò ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ¤ÉÉ½þ®ú VÉÉxÉÉ {Éb÷iÉÉ

½èþ iÉÉä ´É½þ ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ¤ÉÉ½þ®ú VÉÉEò®ú BEò ¨É½þÒxÉä Eäò +xnù®ú ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉÊSÉ´É EòÉä ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä ®ú´ÉÉxÉÉ ½ÖþB ÊnùxÉ +Éè®ú ±ÉÉè]õEò®ú

ÊEòºÉ ÊnùxÉ ¦ÉÉ®úiÉ ̈ Éå +ÉxÉä EòÒ |ÉiÉÒIÉÉ Eò®úiÉä ½þÉä <ºÉEòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ näùxÉÒ SÉÉÊ½þB ªÉÊnù xÉ½þÓ iÉÉä ́ É½þ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä ®ú´ÉÉxÉÉ ½ÖþB

iÉÉ®úÒJÉ ºÉä <ºiÉÒ¡òÉ näùiÉä ½ÖþB ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ*

8. ={ÉÉvªÉIÉ

(1) 2 ¤ÉÉäbÇ÷, ½þ®ú ºÉÉ±É +{ÉxÉä ºÉnùºªÉÉå ̈ Éå ºÉä BEò ={ÉÉvªÉIÉ EòÉä SÉÖxÉäMÉÉ +Éè®ú =xÉEòÒ +´ÉÊvÉ ¤ÉÉ®ú½þ ̈ É½þÒxÉä iÉE ½þÉäMÉÉ +Éè®ú ªÉ½þ

SÉÖxÉä ½ÖþB iÉÉ®úÒJÉ ºÉä ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ * ªÉÊnù ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ={ÉÉvªÉIÉ EòÒ +´ÉÊvÉ {ÉÚ®äú ½þÉäxÉä Eäò {É½þ±Éä SÉÖxÉÉ´É ½þÉäiÉÉä iÉÉä ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ

={ÉÉvªÉIÉ  EòÒ +´ÉÊvÉ {ÉÚ®äú ½þÉäiÉä ÊnùxÉ ºÉä ¤ÉÉ®ú½þ ¨É½þÒxÉä iÉEò ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ *

(2) ªÉÊnù ={ÉÉvªÉIÉ <ºiÉÒ¡òÉ näùiÉä, ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉnùºªÉ xÉ ®ú½þ VÉÉiÉä iÉÉä ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ +MÉ±ÉÒ ¤Éè`öEò ¨Éå ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ={ÉÉvªÉIÉ EòÒ

¤ÉSÉÒ ½Öþ<Ç +´ÉÊvÉ {ÉÚ®äú ½þÉäxÉä iÉEò nÚùºÉ®äú ºÉnùºªÉ EòÉä ={É ÊxÉªÉ¨É (1) Eäò +xÉÖºÉÉ®ú SÉÖxÉ Ê±ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

+vªÉÉªÉ III

¤ÉÉäbÇ÷ B´ÉÆ <ºÉEòÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉå EòÒ ¤Éè̀ öEò EòÒ |ÉÊGòªÉÉ

9. ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ¤Éè̀ öEåò

1 ´É¹ÉÇ ¨Éå Eò¨É ºÉä Eò¨É nùÉä ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¤Éè`öEåò +vªÉIÉ uÉ®úÉ =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉZÉxÉä´ÉÉ±Éä ÊnùxÉÉÆEòÉå EòÉä ½þÉåMÉÒ iÉlÉÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ °ü{É ºÉä

BäºÉÒ ¤Éè`öEåò ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉ ¨Éå +ÉªÉÉäÊVÉiÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ, ±ÉäÊEòxÉ +MÉ®ú +vªÉIÉ uùÉ®úÉ BEò ¤Éè`öEò nÚùºÉ®äú Eò½þÓ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úxÉä

EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ Ê±ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä BäºÉä ÊxÉhÉÇªÉ ±ÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå Ê®úEòÉìbÇ÷ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB * ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú 1033 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 31.12.1987 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ

(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 (1) ÊnùxÉÉÆEò 31-12-1987 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.BºÉ +É®ú +Éä.3329, ÊnxÉÉÆEò 11 +HÚò¤É®ú 1957 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 19 +HÚò¤É®ú 1957 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)ù
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(2) 1Where a member departs from India under constraint of circumstance, without
complying with the provisions of sub-rule (1), he shall be deemed to have
resigned with effect from the date of his such departure from India, unless he
intimates to the Secretary within one month from such departure about the
date of his departure from and the expected date of his return to India.

8. Vice-Chairman
(1) 2The Board shall, in each year, elect a member to be the Vice-Chairman for a

period of twelve months commencing from the date of his election or, if the
election is held before expiry of the term of office of an existing Vice-Chairman,
from the date on which such Vice-Chairman would vacate office.

(2) In the event of the Vice-Chairman resigning his office as such or ceasing to be
a member of the Board, the Board shall at its next meeting elect another member
to be the Vice-Chairman for the un-expired portion of the term of office of the
Vice-Chairman elected under sub-rule (1).

CHAPTER III

PROCEDURE OF MEETINGS OF BOARD
AND ITS COMMITTEES

9. Meetings of the Board
1 There shall be not less than two ordinary meetings of the Board in any one

year on such dates as the Chairman may think fit and such meetings shall ordinarily
be held at the headquarters, but in case where a meeting is decided to be held
elsewhere by the Chairman, the reasons for so deciding shall be recorded in writing. 

1 (Amended as per Notification NO. G.S.R. 1033(E) dated 31-12-1987 of the Government of India,
Ministry of Commerce (Published in the Gazette of India), Part II, Section 3(i) dated 31-12-1987).

2 (Amended as per Notification No. S.R.O. 3329 dated the 11th October, 1957, Government of
India, Ministry of C&I, (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3 dated the 19th October,
1957).
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¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå nùÉä ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¤Éè`öEòÉå Eäò ¤ÉÒSÉ EòÉ ºÉ¨ÉªÉÉxiÉ®úÉ±É +É`ö ¨É½þÒxÉä ºÉä VªÉÉnùÉ xÉ½þÓ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB *

10. EòÉä®ú¨É

¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ BEò ¤Éè`öEò ¨Éå Eò¨É ºÉä Eò¨É 1xÉÉè ºÉnùºªÉ ={ÉÎºlÉiÉ xÉ ®ú½åþ iÉÉä EòÉä<Ç ¦ÉÒ EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ xÉ½þÓ EòÒ VÉÉBMÉÒ iÉlÉÉ

ÊEòºÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ ¤Éè`öEò ¨Éå ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò EÖò±É ºÉnùºªÉÉå ¨Éå +ÉvÉä ºÉä VªÉÉnùÉ ºÉnùºªÉ ={ÉÎºlÉiÉ xÉ½þÓ ®ú½äþ iÉÉä ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ

¤Éè`öEò ¨Éå ¦ÉÒ EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ xÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ *

10 Eò.2   ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ ¤Éè̀ öEò ¨Éå +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ

EòÉä<Ç ¦ÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ºÉnùºªÉ ±ÉMÉÉiÉÉ®ú nùÉä ¤Éè`öEòÉå ¨Éå +vªÉIÉ ºÉä UÖô]Âõ]õÒ ¨ÉÉÆMÉä Ê¤ÉxÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ ®ú½åþ iÉlÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ

¨ÉÉ¨É±Éä ̈ Éå ±ÉMÉÉiÉÉ®ú iÉÒxÉ ¤Éè`öEòÉå ̈ Éå +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ ®ú½åþ iÉÉä =ºÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ ºÉä =xÉEòÒ ºÉnùºªÉiÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ (®úqù) ½þÉä VÉÉBMÉÒ*

210 JÉ.  +ÉEòÎº¨ÉEò Ê®úÊHòªÉÉÄ ¦É®úxÉÉ

(1) ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ EòÉä<Ç ¦ÉÒ +ÉEòÎº¨ÉEò Ê®úÊHò ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ¦É®úÒ VÉÉBMÉÒ *

(2) +ÉEòÎº¨ÉEò Ê®úÊHòªÉÉÄ ¦É®úxÉä Eäò Ê±ÉB EòÒ MÉ<Ç ¦ÉkÉÔ ̈ Éå +ÉxÉä´ÉÉ±Éä ºÉnùºªÉ EòÒ ºÉnùºªÉiÉÉ ÊVÉºÉ ºÉnùºªÉ Eäò EòÉ®úhÉ Ê®úÊHò

½Öþ<Ç =xÉ Eäò EòÉªÉÇEòÉ±É ÊVÉiÉxÉÉ ¤ÉSÉÉ ®ú½äþMÉÉ =iÉxÉä ºÉ¨ÉªÉ iÉEò ®ú½äþMÉÒ *

210 MÉ. ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ ¤Éè̀ öEòÉå EòÒ +vªÉIÉiÉÉ

ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉå EòÒ ºÉ¦ÉÒ ¤Éè`öEòÉå ̈ Éå +vªÉIÉ +vªÉIÉiÉÉ Eò®åúúMÉä iÉlÉÉ =xÉEòÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ ̈ Éå ={ÉÉvªÉIÉ =ºÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ºÉnùºªÉ

½èþ iÉÉä ¤Éè`öEò EòÒ +vªÉIÉiÉÉ Eò®åúMÉä * +vªÉIÉ B´ÉÆ ={ÉÉvªÉIÉ EòÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ ̈ Éå ={ÉÎºlÉiÉ ºÉnùºªÉÉå ºÉä BEò ºÉnùºªÉ EòÉä

¤Éè`öEò EòÒ +vªÉIÉiÉÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB =xÉEäò uùÉ®úÉ SÉÖxÉ Ê±ÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ *

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.704(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 25-8-
2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25-08-2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.BºÉ +É®ú +Éä.549, ÊnùxÉÉÆEò 14 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 23 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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The interval between any two ordinary meetings shall not, in any case, be longer
than eight months.

10. Quorum

No business shall be transacted, at a meeting of the Board unless there are
present at least 1nine members of the Board and no business shall be transacted
at a meeting of a Committee, unless there are present a majority of members
constituting the Committee.
2 10 A. Absence from meeting of a Committee

Any member of a Committee who absents himself from two consecutive
meetings of the Committee without the leave of the Chairman, and in any case
from three consecutive meetings, shall cease to be a member of that Committee.
210 B. Filling of casual vacancies

(1) Any casual vacancy on a Committee shall be filled by the Board.

(2) A person appointed to fill a casual vacancy in a Committee shall hold
office so long as the member whose place he fills, would have been entitled
to hold office, if the vacancy had not occurred.

210 C.  Presiding over Committee meetings

The Chairman shall preside over every meeting of the Committee at which he
is present and in his absence, the Vice-Chairman shall preside, if he is a member
of the Committee.  In the absence of both the Chairman and the Vice-Chairman,
the members of the Committees shall elect one from amongst those present to
preside at that meeting.

1 Amended by Notification No. GSR 704 (E) dated 25th August 2010, published in the Gazattee of
India (Extraordinary) Part II Sub Section (i) dated 25th August 2010.

2 (Amended as per Notification NO.S.R.O. 549 dated the 14th February, 1957 of the Government
of India, Ministry of Commerce and Industry (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3
dated the 23rd February, 1957).
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11. ¤Éè̀ öEåò ¤ÉÖ±ÉÉxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú

(1) ªÉÊnù +É´É¶ªÉEò ½þÉä iÉÉä +vªÉIÉ uùÉ®úÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ ¤Éè`öEò ¤ÉÖ±ÉÉªÉÒ VÉÉBMÉÒ iÉlÉÉ 1xÉÉè ºÉnùºªÉ

+xÉÖ®úÉävÉ Eò®åúMÉä iÉÉä ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ¤Éè̀ öEò B´ÉÆ EÖò±É ºÉnùºªÉÉå ¨Éå +ÉvÉä ºÉnùºªÉ +xÉÖ®úÉävÉ Eò®åúMÉä iÉÉä ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ  ¤Éè̀ öEò ¦ÉÒ ¤ÉÖ±ÉÉ<Ç

VÉÉBMÉÒ*

(2) ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¤ÉÉäbÇ÷ ¤Éè̀ öEò Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå SÉÉènù½þ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÊnùxÉ B´ÉÆ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ ¤Éè̀ öEò Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå nùºÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÊnùxÉ Eäò {É½þ±Éä

¤Éè`öEò Eäò ºÉ¨ÉªÉ B´ÉÆ ºlÉÉxÉ ¤ÉiÉÉiÉä ½ÖþB ºÉÊSÉ´É uùÉ®úÉ ½þºiÉÉIÉÊ®úiÉ ºÉÚSÉxÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò =ÊSÉiÉ 2¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÉä ¦ÉäVÉ

ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ iÉlÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ B´ÉÆ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ½þ®ú ºÉnùºªÉ EòÉä {É½ÚÄþSÉÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ ªÉÉ =xÉEäò {ÉiÉä {É®ú |ÉäÊ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

{É®ÆúiÉÖ +ÊiÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú +vªÉIÉ uùÉ®úÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ Ê´É¶Éä¹É ¤Éè`öEò ¤ÉÖ±ÉÉ<Ç VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ iÉlÉÉ ́ Éä ¦ÉÉ®úiÉ

ºÉ®úEòÉ®ú Eäò =ÊSÉiÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ B´ÉÆ ºÉ¦ÉÒ ºÉnùºªÉÉå EòÉä SÉSÉÉÇ Eäò Ê´É¹ÉªÉ B´ÉÆ <ºÉä +ÊiÉ +É´É¶ªÉEò ºÉ¨ÉZÉxÉä Eäò EòÉ®úhÉÉå EòÒ

{ÉÚ´ÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ nåùMÉä * <ºÉ iÉ®ú½þ EòÒ Ê´É¶Éä¹É ¤Éè`öEòÉå ¨Éå EòÉä<Ç ºÉÉ¨ÉÉxªÉ EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ xÉ½þÓ EòÒ VÉÉBMÉÒ*

3. ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¤Éè`öEò ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ºÉä Eò½þ ºÉEòiÉä ½èþ ªÉÉ ÊEòºÉÒ

¦ÉÒ ´ªÉÊHò ªÉÉ ´ªÉÊHòªÉÉå EòÉä +É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½èþ ±ÉäÊEòxÉ =x½åþ ¨ÉiÉnùÉxÉ EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ*

11Eò.2 EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ

(1) ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¤Éè̀ öEò Eäò nùºÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÊnùxÉ {ÉÚ́ ÉÇ B´ÉÆ ÊEòºÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ ¤Éè̀ öEò Eäò ºÉÉiÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÊnùxÉ {ÉÚ´ÉÇ ¤Éè̀ öEò EòÒ

EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ EòÒ ºÉÚSÉÒ ºÉÊSÉ´É uùÉ®úÉ ½þºiÉÉIÉ®ú Eò®úEäò ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä |ÉäÊ¹ÉiÉ EòÒ VÉÉBMÉÉ iÉlÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷/ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ

ºÉnùºªÉÉå EòÉä {É½ÚÄþSÉÉªÉÒ VÉÉBMÉÒ ªÉÉ =xÉEäò {ÉiÉä {É®ú |ÉäÊ¹ÉiÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ *

(2) EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ EòÒ ºÉÚSÉÒ ¨Éå ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ xÉ ÊEòB MÉB EòÉä<Ç ¦ÉÒ EòÉªÉÇ ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò +vªÉIÉ EòÒ +xÉÖ¨ÉÊiÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ¤Éè`öEò

¨Éå xÉ Ê±ÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ *

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.704(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 25-8-2010 Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25-08-2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. BºÉ +É®ú +Éä.549, ÊnùxÉÉÆEò 14 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò

®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ÊnùxÉÉÆEò 23 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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11.  Power to call meetings

(1) The Chairman of the Board or the Committee may at any time call a meeting of
the Board or the Committee, as the case may be, and shall do so if a requisition
for that purpose is presented to him by at least 1nine members in the case of a
meeting of the Board and half the total number of members in the case of a
meeting of a  Committee.

(2) At least fourteen clear days before any meeting of the Board and at least ten
clear days before in the case of a meeting of a Committee, notice of time and
place of the intended meeting, signed by the Secretary, shall be sent to the
Government of India in the2 appropriate Ministry and left at or posted to the
address of every member of the Board or the Committee.
Provided that in case of urgency, a special meeting may be summoned at any
time by the Chairman who shall inform in advance the Government of India in
the appropriate Ministry and the members of the subject matter for discussion
and the reasons for which he considers it urgent.  No ordinary business shall
be transacted at such special meetings.

(3) The Chairman may require any officer of the Board or invite any person or
persons to attend any meeting of the Board or the Committee but they shall not
have the power to vote.

211 A. Agenda
(1) At least 10 clear days before any ordinary meeting of the Board and at least 7

clear days before any meeting of a Committee, a list of business to be transacted
at the meeting, signed by the Secretary, shall be sent to the Government of
India and left at or posted to the address of every member of the Board of the 
Committee.

(2) No business, not included in the list of business, shall be transacted without the
permission of the Chairman of the Board or of the committee.

1 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazette of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010

2. (Amended as per Notification No. S.R.O. 549 dated the 14th February, 1957 of the Government
of India, Ministry of Commerce and Industry (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3
dated the 23rd February, 1957).
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12. ¤Éè̀ öEò EòÒ +vªÉIÉiÉÉ

¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ºÉ¦ÉÒ ¤Éè`öEòÉå ¨Éå ÊVÉºÉ¨Éå ´Éä ={ÉÎºlÉiÉ ½éþ =xÉ¨Éå ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +vªÉIÉ +vªÉIÉiÉÉ Eò®åúMÉä iÉlÉÉ =xÉEòÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ ¨Éå

={ÉÉvªÉIÉ +vªÉIÉiÉÉ Eò®åúMÉä iÉlÉÉ ÊEòºÉÒ ¤Éè`öEò ̈ Éå +vªÉIÉ +Éè®ú ={ÉÉvªÉIÉ nùÉåxÉÉå +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ ®ú½åþ iÉÉä =ºÉ ¤Éè`öEò ̈ Éå ={ÉÎºlÉiÉ

ºÉnùºªÉÉå uùÉ®úÉ =xÉ¨Éå ÊEòºÉÒ BEò ºÉnùºªÉ EòÉä =ºÉ ¤Éè`öEò ¨Éå +vªÉIÉiÉÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB SÉÖxÉ Ê±ÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

13. {ÉÊ®úSÉÉ±ÉxÉ uùÉ®úÉ EòÉªÉÇ

(1) ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò +vªÉIÉ +MÉ®ú ÊxÉnäù¶É nåù iÉÉä ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ ¨Éå Eò®úxÉä Eäò EòÉä<Ç ¦ÉÒ EòÉªÉÇ ºÉnùºªÉÉå EòÉä EòÉMÉWÉÉiÉÉå

Eäò {ÉÊ®úSÉÉ±ÉxÉ uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ <ºÉ iÉ®ú½þ {ÉÊ®úSÉÉÊ±ÉiÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ |ÉºiÉÉ´É ªÉÉ ºÉÆEò±{É EòÉä +{ÉxÉÒ oùÎ¹]õ

Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå Ê®úEòÉìbÇ÷ ÊEòªÉä ºÉnùºªÉÉå Eäò ¤É½Öþ¨ÉiÉ ¨Éå º´ÉÒEÞòÊiÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ iÉÉä BäºÉä ºÉÆEò±{É B´ÉÆ |ÉºiÉÉ´É BEò ¤Éè`öEò

¨Éå º´ÉÒEÞòiÉ ½þÉäxÉä {É®ú ÊVÉºÉ iÉ®ú½þ |É¦ÉÉ´ÉÒ +Éè®ú ¤ÉÉvªÉEòÉ®úÒ ½þÉåMÉä =ºÉÒ iÉ®ú½þ ªÉ½þÓ ¦ÉÒ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäMÉÉ*

{É®ÆúiÉÖ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå Eò¨É ºÉä Eò¨É 1xÉÉèö ºÉnùºªÉ +Éè®ú ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå ¤É½Öþ¨ÉiÉ ºÉnùºªÉ Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå +{ÉxÉÒ

oùÎ¹]õ ´ªÉHò EòÒ ½Öþ<Ç ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB*

{É®ÆúiÉÖ ªÉ½þ +Éè®ú ÊEò +MÉ®ú EòÉä<Ç |ÉºiÉÉ´É ªÉÉ ºÉÆEò±{É ºÉnùºªÉÉå Eäò ½þ´ÉÉ±Éä EòÉMÉWÉÉiÉ Eäò {ÉÊ®úSÉÉ±ÉxÉ Eäò uùÉ®úÉ Eò®ú näùiÉä ½èþ

+Éè®ú ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò {ÉÉÄSÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò iÉÒxÉ ºÉnùºªÉ (VÉèºÉÉ ÊEò ±ÉÉMÉÚ ½èþ) <ºÉ ºÉÆEò±{É ªÉÉ |ÉºiÉÉ´É EòÉä ¤Éè`öEò ̈ Éå |ÉºiÉÖiÉ

Eò®úxÉä EòÒ ¨ÉÉÆMÉ Eò®úiÉä ½éþ iÉÉä VÉèºÉä ±ÉÉMÉÚ ½þÉäMÉÉ =ºÉÒ iÉ®ú½þ ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ ¤Éè̀ öEò ¨Éå ºÉnùºªÉÉå EòÉä |ÉºiÉÖiÉ ÊEòB VÉÉBÆMÉä *

(2) +MÉ®ú  EòÉä<Ç EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉå EòÉä {ÉÊ®úSÉÉÊ±ÉiÉ Eò®úEäò EòÒ VÉÉiÉÒ ½èþ iÉÉä ºÉnùºªÉÉå ºÉä =kÉ®ú |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò

¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå Eò¨É ºÉä Eò¨É 14 iÉlÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå Eò¨É ºÉä Eò¨É 10 ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÊnùxÉÉå EòÒ +´ÉÊvÉ näùxÉÒ SÉÉÊ½þB* ÊVÉºÉ

ÊnùxÉ EòÉªÉÇ EòÒ ºÉÚSÉÒ VÉÉ®úÒ EòÒ VÉÉiÉÒ ½èþ, =ºÉ ÊnùxÉ ºÉä <ºÉ +´ÉÊvÉ EòÒ MÉhÉxÉÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ*

2(3) Ê´É¶Éä¹É {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå ̈ Éå ½þÒ {ÉÊ®úSÉÉ±ÉxÉ uùÉ®úÉ EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ EòÉä +{ÉxÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊVÉºÉEòÉ EòÉ®úhÉ Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ̈ Éå xÉÉä]õ Eò®úxÉÉ

SÉÉÊ½þB * ªÉÊnù EòÉä<Ç ºÉÆEò±{É ªÉÉ |ÉºiÉÉ´É {ÉÊ®úSÉÉÊ±ÉiÉ EòÒ VÉÉiÉÒ ½èþ iÉÉä =ºÉEòÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ªÉlÉÉÊ´ÉÊvÉ ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò

ºÉnùºªÉÉå EòÉä ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* {ÉÊ®úSÉÉÊ±ÉiÉ ºÉÆEò±{É ªÉÉ |ÉºiÉÉ´É EòÒ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É B´ÉÆ {ÉÊ®úSÉÉ±ÉxÉ EòÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ¦ÉÉ®úiÉ

ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä ¦ÉÒ ¦ÉäVÉ ÊnùB VÉÉBÆMÉä*

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.704(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 25-8-
2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25-08-2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. BºÉ +É®ú +Éä.549, ÊnùxÉÉÆEò 14 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú

ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 23 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ) +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ
¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú 1033 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 31-12-1987 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ
2, JÉÆb÷ 3(1) ÊnùxÉÉÆEò 31-12-1987 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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12.  Presiding over meetings
The Chairman of the Board shall preside over every meeting of the Board at

which he is present and in his absence, the Vice-Chairman shall preside, but when
both the Chairman and Vice-Chairman are absent from any meeting, the members
present shall elect one of their own member to preside at that meeting.

13.  Business by circulation
(1) Any business which is to be transacted by the Board or the Committee may, if

the Chairman of the Board or of the Committee so directs, be referred to
members by circulation of papers and any resolution or proposal so circulated
and approved by the majority of members, who have recorded their views in
writing, shall be as effectual and binding as if such resolution or proposal were
decided by the majority of members at a meeting;
Provided that at least 1nine members of the Board or a majority of the members
of the Committee, as the case may be, have recorded their views of the
resolution or proposal;
Provided further that when a resolution or proposal is referred to members by
circulation of papers, any five members of the Board or three members of the
Committee, as the case may be, may require that the resolution or proposal be
referred to members at a meeting and thereupon such reference shall be made
to members at a meeting of the Board or the Committee, as the case may be.

(2) When any business is referred to members by circulation, a period of not less
than 14 clear days in the case of the Board and 10 clear days in the case of a
Committee shall be allowed for receipt of replies from members.  Such period
shall be reckoned from the date on which the notice of business is issued.

2(3) Transaction of business by circulation should be resorted to only in special
circumstances for reasons to be recorded in writing.  If a resolution or proposal
is circulated, the result of the circulation shall be communicated to all the
members of the Board or of the committee, as the case may be.  A copy of the
resolution or proposal circulated and the result of the circulation shall also be
communicated to the Government of India.

1 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazette of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010.

2. (Amended as per Notification, No. S.R.O. 549 dated the 14th February, 1957 of the Government
of India, Ministry of Commerce and Industry (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3
dated the 23rd February, 1957) and as per Notification No. G.S.R. 1033 (E) dated 31-12-1987 of
the Government of India, Ministry of Commerce (Published in the Gazette of India, Part II, Section
3(i) dated 31-12-1987).
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13. (Eò)1 EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ Ê®úEòÉìbÇ÷

(1) ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ <ºÉEòÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉå ¨Éå ÊEòªÉä VÉÉxÉä´ÉÉ±Éä EòÉªÉÇ EòÒ Ê®úEòÉìbÇ÷ EòÉ ®úJÉ®úJÉÉ´É ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ iÉlÉÉ <ºÉ

Ê®úEòÉbÇ÷ EòÒ |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä |ÉºiÉÖiÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ*

(2) ={ÉÊxÉªÉ¨É ¨Éå ¤ÉiÉÉ<Ç MÉ<Ç Ê®úEòÉbÇ÷ BäºÉÒ ¤Éè`öEòÉå ¨Éå +vªÉIÉiÉÉ Eò®úxÉä´ÉÉ±Éä +vªÉIÉ ½þºiÉÉIÉ®ú Eò®åúMÉä *

14. ¨ÉiÉnùÉxÉ

(1) ÊxÉªÉ¨É 13 ={É¤ÉÆÊvÉiÉ Eäò ÊºÉ´ÉÉªÉ ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¤Éè`öEò ̈ Éå |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉä VÉÉxÉä´ÉÉ±Éä |É¶xÉÉå {É®ú ={ÉÎºlÉiÉ

ºÉnùºªÉÉå ¨Éå ¤É½Öþ¨ÉiÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú iÉlÉÉ ÊVÉºÉ ¤Éè`öEò ¨Éå ¨ÉÉ¨É±ÉÉ ±ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ =ºÉ¨Éå ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úEäò ÊxÉhÉÇªÉ Ê±ÉªÉÉ

VÉÉBMÉÉ* EòÉä<Ç ¦ÉÒ ºÉnùºªÉ {É®úÉäIÉÒ ¨ÉiÉnùÉxÉ xÉ½þÓ Eò®åúMÉä*

(2) ¨ÉiÉÉå EòÒ ¤É®úÉ¤É®úÒ {É®ú +vªÉIÉ ªÉÉ +vªÉIÉiÉÉ Eò®úxÉä´ÉÉ±Éä ºÉnùºªÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò ¨ÉiÉ näù ºÉEòiÉä ½éþ *

15. ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉå EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò

(1)  ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉnùºªÉÉå EòÉä Ê¨É±ÉÉEò®ú MÉÊ`öiÉ BEò EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ ½þÉäMÉÒ :-

(Eò) +vªÉIÉ VÉÉä <ºÉEòÉ {ÉnäùxÉ +vªÉIÉ ½þÉåMÉä *

(JÉ) ={ÉÉvªÉIÉ

2(JÉEò) EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò

(MÉ) ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùxÉ +ÉªÉÖHò, B´ÉÆ

(PÉ) ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ iÉ®úÒEòÉå ºÉä ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉnùºªÉÉå uùÉ®úÉ +{ÉxÉä ¨Éå ºÉä SÉÖxÉä MÉªÉä nùÉä +xªÉ ºÉnùºªÉ

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú 1033 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 31-12-1987 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉ:ºlÉÉÊ{ÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3(1) ÊnùxÉÉÆEò 31-12-1987 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 5 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ.668(+), ÊnùxÉÉÆEò 4 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ*
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113 (A). Record of business
(1) A record of business transacted at the meetings of the Board or its Committees,

shall be maintained by the Board and copies of such record shall be submitted
to the Central Government.

(2) The record of business transacted as referred to in sub-rule shall be signed by
the Chairman presiding over such meetings.

14.Voting
(1) Except as provided in Rule 13, every question brought before any meeting of

the Board or its Committee, shall be decided by a majority of the members
present and voting at the meeting before which the matter is brought.  No
member shall vote by proxy.

(2) In the case of an equality of votes, the chairman or the member presiding shall
have a second or casting vote.

15. Appointment of Committees
(1)  There shall be an Executive Committee consisting of:---

(a) the Chairman who shall be the ex-officio Chairman thereof;
(b) the Vice-Chairman;
2(ba) the Executive Director;
(c) the Rubber Production Commissioner; and

(d) two other members to be elected by the members of the Board from among
themselves in such manner as may be laid down by the Board.

1 (Inserted as per Notification No. G.S.R. 1033(E) dated 31-12-1987, of the Government of India,
Ministry of Commerce (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3(i) dated 31-12-1987).

2 Amended  as per  Notification No G.S.R 668(E) dated 4th July 2016 of  the Government of India,
Department  of Commerce,  published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II, Section 3,
Sub-section (i) dated  5th July 2016.
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12(i) ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ºÉnùºªÉÉå EòÉä Ê¨É±ÉÉEò®ú MÉÊ`öiÉ BEò +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ B´ÉÆ Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ ¦ÉÒ ½þÉäMÉÒ-

(Eò) +vªÉIÉ VÉÉä <ºÉEòÉ {ÉnäùxÉ +vªÉIÉ ¦ÉÒ ½þÉåMÉä *

2(EòEò) EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò

(JÉ) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ÊxÉnäù¶ÉEò;

(MÉ) ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùxÉ +ÉªÉÖHò

(PÉ) ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ iÉ®úÒEòÉå ºÉä ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉnùºªÉÉå uùÉ®úÉ +{ÉxÉä ¨Éå ºÉä SÉÖxÉ Ê±ÉªÉä MÉB iÉÒxÉ +xªÉ ºÉnùºªÉ

(Ró) ´ÉèYÉÉÊxÉEò iÉlÉÉ +ÉètÉäÊMÉEò +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ EÞòÊ¹É +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù B´ÉÆ ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùxÉ =tÉäMÉ Eäò

|ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úxÉä´ÉÉ±Éä iÉÒxÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEò ªÉÉ |ÉÉètÉäÊMÉEòÒÊ´ÉnÂù

(ii) +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ B´ÉÆ Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ªÉä EòÉªÉÇ ½þÉåMÉä ÊEò

(Eò) ´ÉèYÉÉÊxÉEò B´ÉÆ |ÉÉètÉäÊMÉEòÒªÉ +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ {ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ+Éå, ªÉÉäVÉxÉÉ+Éå iÉlÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉå EòÒ VÉÉÆSÉ Eò®úxÉÉ B´ÉÆ ÊºÉ¡òÉÊ®ú¶É

Eò®úxÉÉ iÉlÉÉ ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú =xÉEòÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ B´ÉÆ {ÉÖxÉ®úÒIÉÉ Eò®úxÉÉ

(JÉ) ®ú¤Éc÷ =tÉäMÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉEòÉºÉ B´ÉÆ Ê´ÉºiÉÉ®ú {ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ+Éå, ªÉÉäVÉxÉÉ+Éå B´ÉÆ EòÉªÉÇGò¨ÉÉå EòÒ VÉÉÆSÉ Eò®úxÉÉ B´ÉÆ

ÊºÉ¡òÉÊ®ú¶É Eò®úxÉÉ iÉlÉÉ ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú =xÉEòÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ B´ÉÆ {ÉÖxÉ®úÒIÉÉ Eò®úxÉÉ, iÉlÉÉ

(MÉ) ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ |ÉiªÉÉªÉÉäÊVÉiÉ +xªÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉªÉÇ

(3) <ºÉ ÊxÉªÉ¨É EòÒ EòÉä<Ç ¤ÉÉiÉ vÉÉ®úÉ 8 ªÉÉ vÉÉ®úÉ 8(Eò) Eäò ¤ÉiÉÉB ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ±ÉIªÉ ½äþiÉÖ ½þ®ú BEò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ +´ÉÊvÉ

Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ +xªÉ ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ ªÉÉ EòÉä<Ç iÉnùlÉÇ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÉä MÉÊ`öiÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +ÊvÉEòÉ®ú EòÉ +±{ÉÒEò®úhÉ

xÉ½þÓ Eò®úiÉÒ ½èþ* ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +vªÉIÉ ½þÒ <ºÉ ÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ MÉÊ`öiÉ ºÉ¦ÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉå Eäò {ÉnäùxÉ +vªÉIÉ ®ú½åþMÉä*

316.  ¤ÉÉäbÇ÷ B´ÉÆ ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉå Eäò ºÉnùºªÉÉå Eäò ªÉÉjÉÉ iÉlÉÉ +xªÉ ¦ÉkÉä

(1) ºÉ®úEòÉ®úÒ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ Eäò ÊºÉ´ÉÉªÉ ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ºÉnùºªÉ ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ <ºÉEòÒ ÊEòºÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ ¤Éè`öEò ¨Éå

={ÉÎºlÉiÉ ½þÉäxÉä ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ uùÉ®úÉ =xÉEòÉä ºÉÉé{Éä MÉªÉä ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ½äþiÉÖ EòÒ MÉ<Ç ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ªÉÉjÉÉ

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú.553 ÊnùxÉÉÆEò 18 +|Éè±É 1978 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉ:ºlÉÉÊ{ÉiÉ

(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={ÉJÉÆb÷ (1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 29 +|Éè±É 1978 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 5 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ.668(+), ÊnùxÉÉÆEò 4 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ*

3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.BºÉ +É®ú +Éä.549 ÊnùxÉÉÆEò 14 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
|ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 23 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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12(i)There shall also be a Research and Development Committee consisting of:---
(a) the Chairman who shall be the ex-officio Chairman thereof;
2(aa) the Executive Director;
(b) Director of Research of the Board;
(c) the Rubber Production Commissioner;
(d) three other members to be elected by the members of the Board from

among themselves in such manner as may be laid down by the Board;
(e) three scientists or technologists to represent the Council of Scientific and

Industrial Research, the Indian Council of Agricultural Research and the
rubber manufacturing industry.

(ii) It shall be the duty of the Research and Development Committee---
(a) to examine and recommend scientific and technological research projects, schemes

and programmes and undertake periodic evaluation and review thereof;
(b) to examine and recommend development and extension project schemes

and programmes, in relation to rubber industry and undertake periodic
evaluation and review thereof; and

(c) to carry out any duty which may be delegated by the Board, from time to time.

(3) Nothing in this rule shall derogate from the power of the Board to constitute,
for such period as may be specified in each individual case, any other Standing
Committee or any ad hoc committee for any of the purposes mentioned in
Section 8 or Section 8A.  The Chairman of the Board shall be the ex-officio
Chairman of all Committees constituted under this rule.

316. Travelling and other allowances to members of the Board and its
committees

(1) A member of the Board or of any Committee other than a Government servant,
shall be entitled to draw, in respect of any journey performed by him for the
purpose of attending a meeting of the Board or of a duly constituted Committee
thereof or for the purpose of discharging any duty assigned to him by the
Board or the Committee concerned, travelling allowance and daily allowance

1 Inserted as per Notification G.S.R. No. 553 dated the 18th April, 1978 of the Government of India,
Ministry of Commerce (Published in sub-section (i) of Section 3, Part II, of the Gazette of India,
dated 29th April, 1978

2 Amended  as per  Notification No G.S.R 668(E) dated 4th July 2016 of  the Government of India,
Department  of Commerce,  published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II, Section 3,
Sub-section (i) dated  5th July 2016.

3. Substituted as per Notification No. S.R.O. 549 dated the 14th February, 1957 of the Government
of India, Ministry of Commerce and Industry (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3
dated 23rd February, 1957.
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Eäò Ê±ÉB Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ±ÉÉMÉÚ ÊxÉªÉ¨ÉÉå ´É +Énäù¶ÉÉå Eäò +xÉÖ°ü{É |ÉlÉ¨É ¸ÉähÉÒ Eäò ºÉ®úEòÉ®úÒ ºÉä´ÉEòÉå

(Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå) Eäò Ê±ÉB º´ÉÒEòÉªÉÇ =SSÉiÉ¨É nù®úÉå ¨Éå ªÉÉjÉÉ ¦ÉkÉÉ B´ÉÆ nèùÊxÉEò ¦ÉkÉä Eäò Ê±ÉB {ÉÉjÉ ½èþ*

(2) ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ uùÉ®úÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ iÉnùlÉÇ ºÉÊ¨ÉÊiÉ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +xªÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ ¨Éå EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +xªÉ

EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB Ê´É¶Éä¹É °ü{É ºÉä xÉÉ¨ÉÉÆÊEòiÉ ªÉÉ ºÉ½þªÉÉäÊVÉiÉ Eäòxpù ªÉÉ ®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®ú {ÉnùvÉÉ®úÒ uùÉ®úÉ EòÒ MÉ<Ç ªÉÉjÉÉ Eäò Ê±ÉB

´É½þ +ÊvÉEòÉ®úÒ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ ÊVÉºÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò +vÉÒxÉ ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ ½èþ =xÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú =xÉ EòÉä º´ÉÒEòÉªÉÇ ªÉÉjÉÉ B´ÉÆ

nèùÊxÉEò ¦ÉkÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ näùªÉ ½þÉäMÉÉ*

(3) ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ºÉnùºªÉ uùÉ®úÉ ÊVÉºÉ ªÉÉjÉÉ ´É ´ÉÉºÉ Eäò Ê±ÉB nùÉ´ÉÉ {Éä¶É ÊEòªÉÉ ½èþ =ºÉ Eäò Ê±ÉB +xªÉjÉ ÊEòºÉÒ »ÉÉäiÉ

ºÉä ªÉÉjÉÉ ¦ÉkÉÉ ªÉÉ nèùÊxÉEò ¦ÉkÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ ½èþ ¤ÉiÉÉEò®ú |É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ xÉ½þÓ Eò®úxÉä iÉEò =xÉEòÉ ªÉÉjÉÉ ¦ÉkÉÉ

ªÉÉ nèùÊxÉEò ¦ÉkÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

(4) ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ºÉnùºªÉ Eäò ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ ºÉä ¤Éè`öEò EòÉ ºlÉÉxÉ ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉªÉÇ ½äþiÉÖ MÉªÉä ºlÉÉxÉ

iÉEò iÉlÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ =xÉEäò ÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ iÉEò ªÉÉjÉÉ ¦ÉkÉÉ näùªÉ ½þÉäMÉÉ*

{É®ÆúiÉÖ VÉ¤É ªÉÉjÉÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ ºÉä +±ÉMÉ Eò½þÓ ºÉä ¶ÉÖ°ü ªÉÉ ́ ÉÉ{ÉºÉÒ ªÉÉjÉÉ ̈ Éå ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä VÉÉiÉÒ ½èþ iÉÉä ªÉÉjÉÉ ¦ÉkÉÉ

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ ¶ÉÖ°ü ½Öþ+É ½þÉäMÉÉ ªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉäiÉÉ iÉÉä =ºÉ ®úEò¨É ªÉÉ ́ ÉÉºiÉÊ´ÉEò °ü{É ̈ Éå EòÒ MÉ<Ç ªÉÉjÉÉ

EòÒ ®úEò¨É =xÉ¨Éå VÉÉä ¦ÉÒ Eò¨É ½þÉä =ºÉ iÉEò ºÉÒÊ¨ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* {É®ÆúiÉÖ ªÉ½þ +Éè®ú ÊEò Ê´É¶Éä¹É {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå ̈ Éå iÉlÉÉ Eäòxpù

ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ {ÉÚ´ÉÉÇxÉÖ¨ÉÊiÉ ºÉä +vªÉIÉ BEò ºÉnùºªÉ Eäò ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ ºÉä +±ÉMÉ +xªÉ ºlÉÉxÉÉå ºÉä ªÉÉjÉÉ ̈ ÉÆVÉÚ®ú ÊEòªÉÉ

VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*

(5)1 ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.704(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 25-8-2010
Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25-08-2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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at the highest rates admissible to Government servants of the first grade under
the rules and orders made by the Central Government and for the time  being
in  force.

(2) In the case of any journey performed by an official of the Central or the State
Government specially nominated or co-opted by the competent authority to
serve on any ad hoc committee or any other committee or to attend to any
other business of the Board, the travelling and daily allowances admissible to
him shall be payable by the Board at the rates admissible to him under the
rules of the government under which he is for the time being employed.

(3) No travelling allowance or daily allowance shall be allowed to a member of the
Board or of any Committee unless he certifies that he has not drawn any
travelling or daily allowance from any other source in respect of the journey
and halt for which the claim is made.

(4) Travelling allowance shall be payable from the usual place of residence of a
member of the Board or any Committee to the place of the meeting or the
place where he has gone to attend to any business of the Board and back to
his place of residence;

Provided that when the journey commences from or the return journey
terminates at any place other than his usual place of residence the travelling
allowance shall be limited to the amount that would have been payable had
the journey commenced from or terminated at the usual place of residence or
to the amount payable in respect of the actual journey undertaken, whichever
is less:

Provided further that in special circumstances and with the previous approval
of the Central Government, the Chairman may grant travelling allowance from
places other than the usual place of residence of a member.

(5)1 Omitted

1 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazette of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 15th August 2010
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17. {ÉÖxÉ®úÒIÉhÉ

(1) Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú BäºÉä EòÉ®úhÉÉå ºÉä VÉÉä ±ÉäJÉ¤Érù ÊEòB VÉÉBÆMÉä, ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ÊxÉhÉÇªÉ EòÒ {ÉÖxÉ®úÒIÉÉ Eò®ú

ºÉEòiÉÒ ½èþ iÉlÉÉ VÉÉä ´É½þ `öÒEò ºÉ¨ÉZÉä BäºÉÉ +Éänù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®ú ºÉEòiÉÒ ½èþ *

(2) ={ÉÊxÉªÉ¨É (1) Eäò +vÉÒxÉ {ÉÉÊ®úiÉ +Énäù¶É EòÒ BEò |ÉÊiÉÊ±ÉÊ{É Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÉä ¦ÉäVÉÒ

VÉÉBMÉÒ *

(3) ={ÉªÉÖÇHò VÉèºÉÉ +Énäù¶É EòÒ |ÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä {É®ú ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ =Hò +Énäù¶É Eäò Ê´É¯ûrù +¦ªÉÉ´ÉänùxÉ |ÉºiÉÖiÉ

Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ iÉlÉÉ =Hò +¦ªÉÉ´ÉänùxÉ {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú =xÉEäò uùÉ®úÉ ={ÉÊxÉªÉ¨É (1) Eäò +vÉÒxÉ

{ÉÉÊ®úiÉ +Énäù¶É EòÉä ªÉÉ iÉÉä ®úqù ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ ªÉÉ {ÉÖ¹]õ Eò®ú ºÉEòiÉÒ ½èþ ªÉÉ ̈ ÉÉ¨É±Éä Eäò ºÉ¦ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ ̈ Éå Eäòxpù

ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ ®úÉªÉ ¨Éå xªÉÉªÉºÉÆMÉiÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉÒSÉÒxÉ ½èþ BäºÉÒ EòÉä<Ç ¦ÉÒ EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç EòÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ*

+vªÉÉªÉ IV

¤ÉÉäbÇ÷ B´ÉÆ <ºÉEòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ

18. ´ÉäiÉxÉ B´ÉÆ ¦ÉkÉä

vÉÉ®úÉ 6 B´ÉÆ 6Eò Eäò +vÉÒxÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ÊxÉªÉÖHò +vªÉIÉ B´ÉÆ +xªÉ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå Eäò ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä, {Éå¶ÉxÉ, UÖô]Âõ]õÒ B´ÉÆ

+xªÉ +Ê¦ÉnùÉxÉ Eäò ´ªÉªÉ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ÊxÉÊvÉ ºÉä ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ *

19.1 ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ

¤ÉÉäbÇ÷ +{ÉxÉÒ ®úÉªÉ ̈ Éå <ºÉEäò |É¦ÉÉ´ÉÒ EòÉªÉÇ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ½äþiÉÖ ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú EäòxpÒªÉù ºÉ®úEòÉ®ú ºÉä ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ¤ÉVÉ]õ ̈ Éå Ê´É¶Éä¹É

|ÉÉCEò±ÉxÉ EòÒ ±É¦ªÉiÉÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +É´É¶ªÉEò ºlÉÉ{ÉxÉÉ+Éå EòÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®åúMÉä *

2{É®ÆúiÉÖ EòÉä<Ç {Énù EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò {ÉÚ´ÉÇ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ºÉÞÊVÉiÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú

ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ {ÉnùÉå Eäò ºÉÞVÉxÉ {É®ú {ÉÉ¤ÉÆnùÒ +Énäù¶ÉÉå Eäò +vÉÒxÉ ®ú½þiÉä ªÉÊnù iÉEòxÉÒEòÒ {ÉnùÉå Eäò ̈ ÉÉ¨É±Éä ̈ Éå, ́ ÉäiÉxÉ

¤Ééb÷ 3 ¨Éå OÉäb÷ ´ÉäiÉxÉ 5400 ¯û{ÉB |ÉÊiÉ¨ÉÉºÉ 39,100 ¯û{ÉB ºÉä +ÊvÉEò ½èþ +Éè®ú MÉè®ú iÉEòxÉÒEòÒ {ÉnùÉå Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú.716 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 20 VÉÚxÉ 1988 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.704(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 25-8-
2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25-08-2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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17. Revision
(1) The Central Government may, for reasons to be recorded in writing, review

any decision of the Board or its Committees and pass such order in the matter
as it thinks fit.

(2) A copy of every order passed under sub-rule (1) shall be sent to the Board or the
Committee, as the case may be, by the Central Government.

(3) On receipt of a copy of the order as aforesaid, the Board or the Committee, as
the case may be, may make a representation to the Central Government against
the said order and the Central Government may after considering the said
representation, either cancel, modify or confirm the order passed by it under
sub-rule (1) or take such other action in respect of the matter as may, in the
opinion of the Central Government, be just or expedient, having regard to all the
circumstance of the case.

CHAPTER IV
BOARD AND ITS ESTABLISHMENT

18. Salaries and allowances
All expenditure on account of the salaries, allowances, pension, leave and

other contributions, if any, of the Chairman and other officers appointed by the
Government under Section 6 and 6A shall be met from the funds of the Board.

19. 1Boards establishment
The Board may from time to time Subject to the availability of specific provision

in the budget estimate of the Board as sanctioned by the Central Government,
sanction such establishment as may, in its opinion, be      necessary for the efficient
performance of its functions.

2 Provided that no post shall be created without the previous sanction of the
Central Government, if the maximum pay of the post exceeds Rs.39,100/- in Pay
Band 3 with the grade pay Rs. 5,400/- per mensem in the case of technical posts
and Rs.39,100/- Pay Band 3 with the grade pay Rs. 6,600/- per month in the case

1 Amended as per Notification G.S.R. No. 716 (E) dated 20th June 1988 of the  Government of
India, Ministry of Commerce.

2 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazatte of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010
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¨Éå ´ÉäiÉxÉ ¤Ééb÷ 3 ¨Éå OÉäb÷ ´ÉäiÉxÉ 6,600 |ÉÊiÉ¨ÉÉºÉ 39,100 ¯û{ÉB ºÉä +ÊvÉEò ½èþ*

1{É®ÆúiÉÖ ªÉ½þ +Éè®ú ÊEò ¤ÉÉnù ¨Éå ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò |É¨ÉÉhÉxÉ Eäò +vÉÒxÉ ®ú½þiÉä ½ÖþB +iªÉÉ´É¶ªÉEòiÉÉ Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú

uùÉ®úÉ ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú VÉÉ®úÒ {ÉnùÉå Eäò ºÉÞVÉxÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ {É®ú {ÉÉ¤ÉÆÊnùªÉÉå EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB |ÉÊiÉ¨ÉÉºÉþ +ÊvÉEòiÉ¨É

5400/- ¯û{ÉB OÉäb÷ ´ÉäiÉxÉ ºÉÊ½þiÉ ´ÉäiÉxÉ ¤Ééb÷ 3 ¨Éå 39,100/- ¯û{ÉB iÉEò Eäò ´ÉäiÉxÉ ´ÉÉ±Éä iÉEòxÉÒEòÒ B´ÉÆ |ÉÊiÉ¨ÉÉºÉ

+ÊvÉEòiÉ¨É 6600/- ̄ û{ÉB OÉäb÷ ́ ÉäiÉxÉ ºÉÊ½þiÉ ́ ÉäiÉxÉ ¤Ééb÷ 3 ̈ Éå 39,100/- ̄ û{ÉB iÉEò Eäò ́ ÉäiÉxÉ ́ ÉÉ±Éä MÉè®ú iÉEòxÉÒEòÒ

+ºlÉÉªÉÒ {ÉnùÉå EòÉ ºÉÞVÉxÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò Ê½þiÉ ̈ Éå +É´É¶ªÉEò ½þÉäMÉÉ iÉÉä 2EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*

{É®ÆúiÉÖ ªÉ½þ +Éè®ú ¦ÉÒ ÊEò ºÉÒvÉÒ ¦ÉiÉÔ ´ÉÉ±Éä ´ªÉÊHò ÊVÉºÉEòÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ {Énù Eäò Ê±ÉB {É½þSÉÉxÉ EòÒ MÉ<Ç ½èþ, Eäò {Énù EòÒ

{ÉÖÎ¹]õ Eäò´É±É EäòxpùÒªÉ ºÉ®Eò÷÷É®ú EòÒ {ÉÚ´ÉÉÇxÉÖ¨ÉÊiÉ ºÉä ½þÒ EòÒ VÉÉBMÉÒ*

20. ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

21. ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

22. ¨ÉÆVÉÚ®ú {ÉnùÉå EòÒ +ºlÉÉªÉÒ Ê®úÊHò EòÉ ¦É®úxÉÉ

vÉÉ®úÉ 6Eò Eäò +vÉÒxÉ xÉ +ÉxÉä´ÉÉ±Éä ¨ÉÆVÉÚ®ú {ÉnùÉå EòÒ +ºlÉÉªÉÒ Ê®úÊHòªÉÉÄ 2EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò uùÉ®úÉ ¦É®úÒ VÉÉBÆMÉÒ*

23. iÉèxÉÉiÉÒ B´ÉÆ ºlÉÉxÉÉxiÉ®úhÉ

¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå ́ É +xªÉ Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå Eäò iÉèxÉÉiÉÒ B´ÉÆ ºlÉÉxÉÉxiÉ®úhÉ 2EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò uùÉ®úÉ ÊEòB VÉÉBÆMÉä, +Éè®ú

´Éä ªÉä ¶ÉÊHòªÉÉÄ ={ÉªÉÖHò ºÉ¨ÉZÉå iÉÉä =ºÉ ºÉÒ¨ÉÉ iÉEò ÊEò 2ºÉÊSÉ´É EòÉä ºÉÉé{É ºÉEòiÉä ½éþ *

24. =vÉÉ®ú Ê±ÉB MÉB +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå Eäò ´ÉäiÉxÉ B´ÉÆ ¦ÉkÉä

vÉÉ®úÉ 6Eò Eäò +xiÉ®úMÉiÉ ÊxÉªÉÖÊHò Eäò Ê±ÉB =vÉÉ®ú Ê±ÉB MÉB +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå Eäò ÊºÉ´ÉÉªÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò Ê±ÉB =vÉÉ®ú ÊnùB MÉB

ºÉ®úEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå Eäò ªÉÉjÉÉ ¦ÉiiÉÉ ºÉÊ½þiÉ ´ÉäiÉxÉ B´ÉÆ ¦ÉkÉä Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ VÉèºÉä ½þÉåMÉä*

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.704(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 25-8-
2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25-08-2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 5 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ.668(+), ÊnùxÉÉÆEò 4 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ*
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of non-technical posts, subject to observance of the ban orders for creation of
posts issued by the Government from time to time.

1 Provided further that in case of exigencies, temporary posts which would
need to be created in the interest of the Board and the maximum pay of which does
not exceed Rs.39,100/- in the Pay Band 3 with the grade pay Rs. 5,400/-  per
mensem in the case of technical posts and Rs.39,100/- in Pay Band 3 with the
grade pay Rs. 6,600/- per month in the case of non-technical posts, subject to
observance of the ban orders for creation of posts issued by the Government from
time to time, may be created by the 2 Executive Director, subject to certification by
the Board, subsequently;

Provided also that the confirmation of a direct recruit in a key post identified in
prior consultation with the Central Government shall be made with the prior approval
of the Central Government.

20. Omitted

21. Omitted

22. Filling up of temporary vacancies in sanctioned posts
Temporary vacancies in respect of sanctioned posts, which are not covered by

Section 6A shall be filled by 2 the Executive Director. 

23. Postings and transfers
Postings and transfers of all officers and other members of the staff of the

Board shall be made by 2 the Executive Director who may delegate this power to
such extent as he deems fit, to 2 the Secretary.

24. Pay and allowances of Borrowed Officers
The pay, and allowances including travelling allowances of government officers

lent to the Board, other than the officers lent for appointment under Section 6A,
shall be such as may be determined by the Central Government.

1 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazatte of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010

2    Amended  as per  Notification No G.S.R 668(E) dated 4th July 2016 of  the Government of India
,Department  of Commerce,  published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II, Section 3,
Sub-section (i) dated  5th July 2016.
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24 Eò.1 MÉÞ½þÉå Eäò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ +ÉÊnù Eäò Ê±ÉB +ÊOÉ¨ÉÉå EòÒ ¨ÉÆVÉÚ®úÒ

(i) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò BEò +ÊvÉEòÉ®úÒ (Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ÊxÉªÉÖHò +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò ÊºÉ´ÉÉªÉ) ªÉÉ +xªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ EòÉä xÉªÉÉ MÉÞ½þ

ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉä (=ºÉ ±ÉIªÉ Eäò Ê±ÉB ¦ÉÚÊ¨É EòÒ JÉ®úÒnù ºÉÊ½þiÉ) ªÉÉ iÉèªÉÉ®ú MÉÞ½þÉå EòÒ JÉ®úÒnù ªÉÉ ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ´ÉùÉºÉ ºlÉÉxÉ

Eäò Ê´ÉºiÉÉ®ú Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå EòÉä =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ±ÉÉMÉÚ MÉÞ½þ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ +ÊOÉ¨É ̈ ÉÆVÉÚ®ú

Eò®úxÉä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +xÉÖ°ü{É ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ nù®úÉå ´É ¶ÉiÉÉç Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú +ÊOÉ¨É

¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®ú ºÉEòiÉä ½èþ *

(ii) ={ÉªÉÖÇHò (i) ̈ Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ +ÊOÉ¨É Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ÊxÉªÉÖHò ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò BEò +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉä ¦ÉÒ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ±ÉÉMÉÚ

Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ºÉ¨ÉiÉÖ±ªÉ {ÉnùÉå Eäò +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉä +½Çþ nù®úÉå ´É ¶ÉiÉÉç Eäò

+ÉvÉÉ®ú {É®ú ¨ÉÆVÉÚ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ *

(iii)+ÊOÉ¨É EòÒ ¨ÉÆVÉÚ®úÒ "¤ªÉÉVÉvÉÉ®úÒ ´ÉºÉÚ±ÉÒ ªÉÉäMªÉ +ÊOÉ¨É" ¶ÉÒ¹ÉÇ ¨Éå ÊxÉÊvÉ EòÒ ={É±É¤vÉiÉÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ½þÉäMÉÒ*

(iv)2±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

24 JÉ. ¨ÉÉä]õÉä®ú EòÉ®ú, ¨ÉÉä]õÉä®ú ºÉÉ<ÊEò±É B´ÉÆ ºÉÉ<ÊEò±ÉÉå EòÒ JÉ®úÒnù ½äþiÉÖ +ÊOÉ¨ÉÉå EòÒ ¨ÉÆVÉÚ®úÒ

¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºlÉÉªÉÒ °ü{É ºÉä ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ BEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ EòÉä Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ ±ÉÉMÉÚ ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò

+xÉÖºÉÉ®ú Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ {ÉnùÉå {É®ú EòÉªÉÇ®úiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ EòÉä +½Çþ +ÊOÉ¨É =xÉ nù®úÉå ´É ¶ÉiÉÉç Eäò

+xÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÉä]õÉä®ú EòÉ®ú, ¨ÉÉä]õÉä®ú ºÉÉ<ÊEò±É ªÉÉ ¤ÉÉ<ºÉÉ<ÊEò±É EòÒ JÉ®úÒnù ½äþiÉÖ ÊnùªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* Eäòxpù  ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ

ºÉ½þ¨ÉÊiÉ ºÉä ¤ÉÉäbÇ÷ ¨Éå |ÉÊiÉÊxÉªÉÖHò ºlÉÉªÉÒ ºÉ®úEòÉ®úÒ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ¦ÉÒ ={ÉªÉÖÇHò ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú <ºÉ iÉ®ú½þ Eäò +ÊOÉ¨ÉÉå Eäò

{ÉÉjÉ ½èþ* +ÊOÉ¨ÉÉå EòÒ ¨ÉÆVÉÚ®úÒ “¤ªÉÉVÉvÉÉ®úÒ ´ÉºÉÚ±ÉÒ ªÉÉäMªÉ +ÊOÉ¨É” ¶ÉÒ¹ÉÇ ¨Éå ÊxÉÊvÉ EòÒ ={É±É¤vÉiÉÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ½þÉäMÉÒ*

25. ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

26. ´ªÉÊHòªÉÉå EòÉä Ê´Énäù¶É ¦ÉäVÉxÉÉ

Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ {ÉÚ´ÉÇ ̈ ÉÆVÉÚ®úÒ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ ÊEòºÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉnùºªÉ EòÉä ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú ÊEòºÉÒ ºlÉÉxÉ xÉ½þÓ

¦ÉäVÉåMÉä*

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.797, ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊºÉiÉÆ¤É®ú 1958 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
+ÆiÉ&ºlÉÉÊ{ÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 (1), {ÉÞ¹`ö 731 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊºÉiÉÆ¤É®ú 1958 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.704(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 25-8-
2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25-08-2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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24A.1 Grant of advances for building etc., of houses
(i) An advance for building a new house (including purchase of land for the purpose)

or for purchase of a ready built house or for enlarging living accommodation of
an existing house owned by an officer (other than one appointed by the Central
Government) or other employee of the Board may be granted to such officer or
employee at such rates and on such conditions as may be determined by the
Board in conformity with the rules of the Central Government for the time being
in force, regulating the grant of advances for building etc., of houses to Central
Government Servants.

(ii) The advance specified in (i) above may be granted for the same     purpose to
an officer of the Board appointed by the Central Government also, at such
rates and on such conditions as may be admissible to officers holding
comparable posts under the Central   Government in accordance with the rules
of the Central government for the time being in force.

(iii) The grant of advance is subject to the availability of funds under the head
‘Advances recoverable bearing interest’.

(iv) 2Omitted

24B. Grant of advances for the purchase of motor car, motor cycle or
bicycle

An advance for the purchase of motor car, motor cycle or bicycle may be granted
to an officer or employee who is in permanent employee of the Board at such rates
and conditions as may be admissible to an officer or employee holding a comparable
post under the Central Government in accordance with the rules of the Central
Government for the time being in force. Subject to the concurrence of the Central
Government, permanent government servants on deputation to the Board will also
be eligible to the grant of such advances from the Board in accordance with the
aforesaid rules.  The grant of advances is subject to the availability of funds under
the head  ‘Advances recoverable bearing interest’.

25. Omitted

1   Inserted as per Notification No. G.S.R. 797, dated the 13th September, 1958 of the Government of
India, Ministry of Commerce and Industry (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3(1),
Page 731 dated the 13th September, 1958

2 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazatte of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010
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+vªÉÉªÉ V

¤ÉÉäbÇ÷ B´ÉÆ 1EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò Eäò +ÊvÉEòÉ®ú
27. 1EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò Eäò +ÊvÉEòÉ®ú

(1) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä iÉlÉÉ <ºÉEäò ÊxÉhÉÇªÉÉå EòÉä EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úxÉä B´ÉÆ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +xiÉMÉÇiÉ EòÉªÉÉç EòÉä

ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eò®úxÉä EòÉ =kÉ®únùÉÊªÉi´É 1EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò EòÉ ½èþ *

(2) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ 1EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò ½þÉåMÉä iÉlÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉ¦ÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉÉå B´ÉÆ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå {É®ú

|É¶ÉÉºÉÊxÉEò ÊxÉªÉÆjÉhÉ ®úJÉåMÉä *

(3) <ºÉ ±ÉIªÉ ºÉä ÊxÉªÉÖHò +xªÉ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉä 1EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò uùÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úxÉä Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú
1EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò

(Eò) VÉèºÉÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ =iÉxÉÒ VÉ±nùÒ |É¨ÉÖJÉ EòÉMÉWÉÉiÉÉå ´É ¨ÉÉ¨É±ÉÉå EòÉä ¤ÉÉäbÇ÷ ¨Éå |ÉºiÉÖiÉ Eò®úÉB VÉÉBÆMÉä *

(JÉ) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊxÉhÉÇªÉÉå EòÉä EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úxÉä EòÒ |ÉhÉÉ±ÉÒ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå ÊxÉnäù¶É VÉÉ®úÒ Eò®åúMÉä *

(MÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ |ÉÉ{iÉ ºÉ¦ÉÒ ®úEò¨É (vÉxÉ) Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ +Éä®ú ºÉä ®úºÉÒnù VÉÉ®úÒ Eò®åúMÉä ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò

ºÉÆEò±{É Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú +xªÉ ÊEòºÉÒ ´ªÉÊHò EòÉä ®úºÉÒnù VÉÉ®úÒ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®åúMÉä *

(PÉ) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +ÉªÉ +Éè®ú ´ªÉªÉ Eäò ±ÉäJÉÉå EòÉ +xÉÖ®úIÉhÉ Eò®åúMÉä ªÉÉ Eò®úÉBÆMÉä: iÉlÉÉ

(Ró) ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò EòÉªÉÇ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ̈ ÉºÉÉènùÉ ́ ÉÉÌ¹ÉEò Ê®ú{ÉÉä]Çõ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉÉlÉÇ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®åúMÉä iÉlÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ̈ ÉÆVÉÚ®ú °ü{É

¨Éå Ê®ú{ÉÉä]Çõ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®åúMÉä*2

(4)  1EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò EòÉä

(i)2 ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

(ii) vÉÉ®úÉ 14 Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ªÉÉ Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÎ{iÉªÉÉÄ VÉÉ®úÒ Eò®úxÉä iÉlÉÉ BäºÉÒ Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÎ{iÉªÉÉå EòÒ ´ÉèvÉiÉÉ

EòÒ +´ÉÊvÉ ¤ÉføÉxÉä ªÉÉ BäºÉÒ +xÉÖYÉÎ{iÉªÉÉå EòÉä ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ ªÉÉ |ÉÊiÉºÉÆ¾þiÉ Eò®úxÉä ªÉÉ BäºÉä ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ ÊEòºÉÒ +xÉÖYÉÎ{iÉ

EòÉä |ÉiªÉÉ´ÉÌiÉiÉ Eò®úxÉä;3

1 ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 5 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ.668(+), ÊnùxÉÉÆEò 4 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.704(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 25-8-
2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25-08-2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.1000, ÊnùxÉÉÆEò 18 VÉÚxÉ 1966 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 (1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25 VÉÚxÉ 1966 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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26. Sending persons abroad
The Board shall not send any officer of the Board or any member of the Board

to places outside India without the previous sanction of the Central Government.

CHAPTER V
POWERS OF THE BOARD AND THE 1EXECUTIVE DIRECTOR

27. Powers of the 1Executive Director
(1) The 1 Executive Director shall be responsible for the proper functioning of the

Board and the implementation of its decisions and the discharge of its duties
under the Act.

(2) The 1 Executive Director shall be the principal executive officer of the Board
and shall exercise administrative control over all departments and officers of
the Board.

(3) Subject to such delegations as may be made by the 1 Executive Director to
such other officers as may be appointed for the purpose of this rule, the 1

Executive Director shall
(a) cause all important papers and matters to be presented to the Board as

early as practicable;
(b) issue directions as to the method of carrying out the decisions of the Board;
(c) grant, or subject to resolution by the Board, authorise some other person to grant,

receipts on behalf of the Board for all moneys   received under the Act;
(d) maintain or cause to be maintained an account of the receipts and

expenditure of the Board: and
(e) 2present an annual draft report of the working of the Board to the Board

for approval and submit the report in the form approved by the Board to
the Central Government.

(4) The 1 Executive Director shall have power:-
(i) 2Omitted
(ii) to issue general or special licences under Section 14 and extend the period

of validity of such special licences suspend or revoke such licences or
restore any licences so suspended;3

1. Amended  as per  Notification No G.S.R 668(E) dated 4th July 2016 of  the Government of India,
Department  of Commerce,  published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II, Section 3,
Sub-section (i) dated  5th July 2016.

2 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazatte of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010

3 Amended as per Notification No. G.S.R.1000 dated 18th June 1966 of the Government of
India, Ministry of Commerce (Published in the Gazette of India dated 25th June, 1966, Part II,
Section 3(1).
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(iii)1±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

(iv) <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå uùÉ®úÉ +É´É¶ªÉEò ªÉÉ ={É¤ÉÉäÊvÉiÉ VÉèºÉä ºÉÚSÉxÉÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉÉå iÉlÉÉ Ê´É´É®úhÉ ¨ÉÉÆMÉxÉä ªÉÉ

¦ÉÆb÷É®úhÉ ªÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú Eäò ºlÉÉxÉÉå EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úxÉä ªÉÉ Eò®úÉxÉä;

(v) ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ uùÉ®úÉ Ê±ÉªÉä MÉB ÊxÉhÉÇªÉ {É®ú Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú ºÉä (ºÉ±ÉÉ½þ) Ê¨É±ÉxÉä iÉEò =ºÉ {É®ú EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç ºlÉÊMÉiÉ

Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ ºÉä +{ÉäIÉÉ Eò®úxÉä Eäò +ÊvÉEòÉ®ú ½þÉåMÉä*

(5) ¤ÉVÉ]õ ̈ Éå +É´É¶ªÉEò ́ ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú +ÉEòÎº¨ÉEò, +É{ÉÚÌiÉ B´ÉÆ ºÉä´ÉÉ Eäò ́ ªÉªÉ iÉlÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ̈ Éå EòÉªÉÇ

½äþiÉÖ +É´É¶ªÉEò iÉlÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò ±ÉIªÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò ={ÉÉªÉÉå ½äþiÉÖ ºÉÉ¨ÉÊOÉªÉÉå EòÒ JÉ®úÒnù ½äþiÉÖ ́ ªÉªÉ
2EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®åúMÉä *

(6) ={ÉÊxÉªÉ¨É 4 Eäò JÉÆb÷ (1) ºÉä (5) iÉlÉÉ ={ÉÊxÉªÉ¨É 5 Eäò +vÉÒxÉ 2EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò +{ÉxÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®ú

¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +xªÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉä Ê±ÉÊJÉiÉ +Énäù¶É uùÉ®úÉ |ÉiªÉÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ*3

(7) VÉ¤É ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ uùÉ®úÉ EòÉä<Ç ̈ ÉÉ¨É±ÉÉ ÊxÉ{É]õÉxÉÉ ½þÉä iÉlÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÒ ¤Éè`öEò ½þÉäxÉä iÉEò

ªÉÉ EòÉMÉWÉÉiÉÉå Eäò {ÉÊ®úSÉÉÊ±ÉiÉ ½þÉäxÉä iÉEò ÊxÉhÉÇªÉ EòÒ |ÉiÉÒIÉÉ xÉ½þÓ EòÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ iÉ¤É 2EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò º´ÉªÉÆ

BEò ÊxÉhÉÇªÉ ±Éå iÉlÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ±ÉäxÉä Eäò ¤ÉÉnù ¤ÉÉäbÇ÷ ªÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ºÉnùºªÉÉå EòÉä =ºÉ {É®ú Ê±ÉB MÉB ÊxÉhÉÇªÉ ºÉä +´ÉMÉiÉ

Eò®úÉxÉÉ ½èþ*

27Eò. 2EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ºÉÆªÉÖHò ºÉÊSÉ´É EòÒ {ÉÆÊHò EòÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ½þÉäMÉÉ*

28. ¶ÉÊHòªÉÉå EòÉ |ÉiªÉÉªÉÉäVÉxÉ

(1) VÉèºÉÉ =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉZÉå BäºÉÒ ¶ÉÊHòªÉÉÄ BEò ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÉä |ÉiªÉÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä +ÊvÉEòÉ®ú ½èþ *

(2) ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ÊxÉªÉÖHò ½þ®ú ºÉÊ¨ÉÊiÉ =ºÉ EòÉä |ÉnùkÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉ <xÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +vÉÒxÉ |ÉÉ{iÉ ¶ÉÊHòªÉÉå EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ

¤ÉÉäbÇ÷ ºÉÆEò±{É uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ +xÉÖnäù¶ÉÉå, ÊxÉnäù¶ÉÉå ªÉÉ {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉÉ EÖòUô ½þÉä iÉÉä =ºÉEäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú Eò®äúMÉÒ iÉlÉÉ ºÉ¦ÉÒ

ºÉÊ¨ÉÊiÉªÉÉå EòÒ ºÉ¦ÉÒ EòÉ®Çú´ÉÉ<ªÉÉÄ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÒxÉ ½þÉåMÉÒ VÉÉä BäºÉÒ EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç VÉèºÉä =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉZÉä ®úqù, ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ ªÉÉ

{ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ EòÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ *

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.704(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 25-8-
2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25-08-2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 5 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ.668 (+), ÊnùxÉÉÆEò 4 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ*

3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.698 ÊnùxÉÉÆEò 3 ¨É<Ç 1965 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ
Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3(1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 8 ¨É<Ç 1965 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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(iii) 1Omitted
(iv) to call for information, documents and returns and to inspect or cause to be

inspected, accounts and places of storage or of business, as required or
provided by the Act or these rules;

(v) to require the Board or any Committee to defer taking action, pending a
reference to the Central Government on any decision taken by the Board
or the Committee.

(5) The 2 Executive Director may sanction an expenditure on contingencies, supplies
and services and purchase of articles required for the working of the office of
the Board and required for the execution of measures in furtherance of the
object of the Act, subject to the necessary provisions in the budget.

(6) The 2 Executive Director may, by order in writing, delegate any of his powers
under clauses(i) to (iv) of sub-rule 4 and sub-rule 5 to any other officers of the
Board.3

(7) Where a matter has to be disposed of by the Board or a Committee and a
decision cannot wait till a meeting of the Board or the appropriate Committee, as
the case may be, is held, or till completion of circulation of papers, the 2 Executive
Director may take a decision himself and after taking decision thereon keep the
members of the Board or the Committee informed of the decision so taken.

27A. 2 The Executive Director shall be an officer in the rank of Joint Secretary to
the Government of India.

28. Delegation of powers

(1) The Board shall have power to delegate to a Committee such power as it
deems fit.

(2) Every Committee appointed by the Board shall exercise the powers conferred
on it by or under the Act or these rules, subject to such instructions, direction or
limitations, if any, as may be defined by  resolution of the Board and all acts of
all Committees shall be subject to the control of the Board which may cancel,
suspend or modify, as it thinks fit, any such act.

1   Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazatte of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010

2    Amended  as per  Notification No G.S.R 668(E) dated 4th July 2016 of  the Government of India
,Department  of Commerce,  published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II, Section 3,
Sub-section (i) dated  5th July 2016.

3 Amended as per Notification No. G.S.R.698, dated the 3rd May 1965, Government of India, Ministry
of Commerce (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3(1) dated the 8th May 1965.
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29. ¶ÉÊHòªÉÉå Eäò |ÉiªÉÉªÉÉäVÉxÉ ¨Éå ÊxÉ¤ÉÆvÉxÉ

(1) EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ÊºÉ´ÉÉªÉ ÊEòºÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÉä ¤ÉÉäbÇ÷ ÊEòºÉÒ |É¶ÉÉºÉÊxÉEò ªÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ¶ÉÊHòªÉÉÄ |ÉiªÉÉªÉÉäÊVÉiÉ xÉ½þÓ

Eò®åúMÉä*

(2) ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¶ÉÊHò ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÉä |ÉiªÉÉªÉÉäÊVÉiÉ xÉ½þÓ Eò®åúMÉä:-

(Eò) ÊEòºÉÒ BEò ¨Énù {É®ú 10,000 ¯û. ºÉä +ÊvÉEò ´ªÉªÉ EòÒ ¨ÉÆVÉÚ®úÒ näùxÉä EòÒ ¶ÉÊHò;

(JÉ) ¤ÉÉäbÇ÷÷ Eäò ¤ÉVÉ]õ |ÉÉCEò±ÉxÉ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ +Éä®ú ºÉä º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úxÉä EòÒ ¶ÉÊHò;

(MÉ) ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ BEò ¨Énù {É®ú ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú 5000 ¯û. ºÉä +ÊvÉEò ´ªÉªÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úxÉä EòÒ ¶ÉÊHò;

(PÉ) ÊEòºÉÒ BEò ¨Énù {É®ú 2,500 ¯û. ºÉä +ÊvÉEò +ÉEòÊ±ÉiÉ ¤ÉSÉiÉ EòÉä {ÉÖxÉÌ´ÉÊxÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä EòÒ ¶ÉÊHò;

(Ró) ÊEòºÉÒ BEò¨ÉÉjÉ ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå 500 ¯û. ºÉä +ÊvÉEò xÉÖCºÉÉxÉ ¤É]Âõ]äõ-JÉÉiÉä b÷É±ÉxÉä EòÒ ¶ÉÊHò *

30. ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ÊxÉÊvÉ ºÉä ´ªÉªÉ Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú

(1)1 +ÊvÉÊxÉªÉ¨É iÉlÉÉ <xÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò ={É¤ÉÆvÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ¤ÉÉäbÇ÷ VÉèºÉÉ =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉZÉå =iÉxÉÉ ´ªÉªÉ 2®ú¤Éc÷ Ê´ÉEòÉºÉ ÊxÉÊvÉ

ºÉä Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ iÉlÉÉ SÉÉä®úÒ, Eò{É]õ ªÉÉ ={ÉäIÉÉ ºÉä ½þÉäxÉä´ÉÉ±Éä BEò ¨Énù ¨Éå +ÊvÉEòiÉ¨É 10,000 ¯û. iÉEò +xªÉ ¨ÉÉ¨É±ÉÉå

¨Éå 20,000 ¯û. iÉEò EòÉ xÉÖEòºÉÉxÉ ¤É]Âõ]äõ JÉÉiÉä b÷É±É ºÉEòiÉä ½èþ iÉlÉÉ VÉèºÉÉ =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉZÉå BäºÉÒ ¶ÉÊHòªÉÉÄ 3EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò

ÊxÉnäù¶ÉEò ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +xªÉ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉä |ÉiªÉÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ*

{É®ÆúiÉÖ, ¨ÉÆVÉÚ®ú ¤ÉVÉ]õ +É¤ÉÆ]õxÉ ºÉä +ÊvÉEò ´ªÉªÉ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú ºÉä ¨ÉÆVÉÚ®úÒ Eäò Ê¤ÉxÉÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*4

(2) BEò ½þÒ ´ªÉªÉ ¶ÉÒ¹ÉÇ Eäò +xnù®ú (ÊxÉªÉ¨É)5 29 Eäò ={ÉÊxÉªÉ¨É 2 Eäò JÉÆb÷ (PÉ) Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¤ÉÉäbÇ÷ {ÉÖxÉÌ´ÉÊxÉªÉÉäMÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ

½èþ, <ºÉ ÊxÉÊ¨ÉkÉ EòÒ ¶ÉÊHòªÉÉÄ ¤ÉÉäbÇ÷ 3EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò ªÉÉ ºÉÊSÉ´É EòÉä |ÉiªÉÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®åú *

(3) ´ªÉªÉ ¶ÉÒ¹ÉÉç 4 (|É¶ÉÉºÉxÉ, +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ B´ÉÆ Ê´ÉEòÉºÉ EòÉä UôÉäb÷Eò®ú +xªÉ) Eäò ¤ÉÒSÉ EòÉ {ÉÖxÉÌ´ÉÊxÉªÉÉäMÉ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ

{ÉÚ´ÉÉÇxÉÖ¨ÉÊiÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ *

(4) Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ {ÉÚ´ÉÇ ¨ÉÆVÉÚ®úÒ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ BEò ¨Énù {É®ú ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ¤ÉÉ½þ®ú 10,000 ¯û. ºÉä +ÊvÉEò ´ªÉªÉ ¤ÉÉäbÇ÷ xÉ½þÓ

Eò®åúMÉä*

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú. 716 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 20 VÉÚxÉ 1988 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.704(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 25-8-
2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25-08-2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

3 ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 5 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ.668(+), ÊnùxÉÉÆEò 4 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ*

4 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.1756 ÊnùxÉÉÆEò 20 xÉ´ÉÆ¤É®ú 1967 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 2 ÊnùºÉÆ¤É®ú 1967 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

5 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. BºÉ +É®ú +Éä. 549 ÊnùxÉÉÆEò 14 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ÊnùxÉÉÆEò 23 ¡ò®ú´É®úÒ 1957)
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29. Restriction on delegation of powers
(1) The Board shall not delegate any administrative or financial power to any

Committee, other than the Executive Committee.
(2) The Board shall not delegate any of the following powers to the Executive

Committee:-
(a) the power to sanction expenditure in excess of Rs.10,000/- in respect of

any single item;

(b) the power to adopt the Budget Estimates of the Board on its behalf;

(c) the power to sanction expenditure incurred outside India in excess of
Rs.5,000/- in respect of any single item;

(d) the power to re-appropriate estimated savings in excess of Rs.2,500/- in
the case of any single item;

(e) the power to write off losses in excess of Rs.500 in any single case
30. Power to incur expenditure from General Fund
1(1) Subject to the provisions of the Act and these rules, the Board may incur such expenditure

from the 2Rubber Development Fund, as it may think fit, and write off losses up to a
maximum of Rs.10,000/- for losses due to theft, fraud and negligence and Rs.20,000/-
for other cases in any single case and may delegate such powers to the 3 Executive
Director and other officers of the Board to such extent as it deems fit.
Provided that, save with the sanction of the Central Government, no expenditure
shall be incurred which is in excess of the sanctioned    budget allotment.4

(2) Re-appropriation within a head of expenditure be made by the Board and,
subject to clause (d) of sub-rule (2) of 5 Rule (29), the Board may delegate its
powers in this behalf to the3 Executive Director or Secretary.

(3) Re-appropriations between heads of expenditure 4 (other than those relating
to Administration, Research and Development) shall not be made, save with
the previous sanction of the Central Government.

(4) The Board shall not incur expenditure outside India in excess of Rs.10,000/-
on any single item without the previous sanction of the Central Government.

1   Amended as per Notification No. G.S.R. 716(E) dated 20th June 1988 of the  Government of India,
Ministry of Commerce.

2 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazette of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010.

3 Amended  as per  Notification No G.S.R 668(E) dated 4th July 2016 of  the Government of India
,Department  of Commerce,  published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II, Section 3,
Sub-section (i) dated  5th July 2016.

4   Amended as per Notification, No. G.S.R. 1756 dated the 20th November, 1967 of the Government
of India, Ministry of Commerce (Published in the Gazette of India, Part II, Section (3) dated the
2nd December, 1967).

5 Amended as per Notification No. S.R.O. 549 dated the 14th February, 1957 of the Government of India,
Ministry of Commerce and Industry (Published in the Gazette of India, dated the 23rd February 1957).
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130Eò. ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

31. =vÉÉ®ú ±ÉäxÉä EòÒ ¶ÉÊHò

¤ÉÉäbÇ÷ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ {ÉÚ´ÉÇ ¨ÉÆVÉÚ®úÒ ºÉä <ºÉEäò ´ªÉªÉ EòÒ {ÉÚÌiÉ Eò®úxÉä ªÉÉ vÉÉ®úÉ 8 ¨Éå ¤ÉiÉÉªÉä +xªÉ =qäù¶ªÉÉå Eäò Ê±ÉB 1®ú¤Éc÷

Ê´ÉEòÉºÉ ÊxÉÊvÉ ªÉÉ <ºÉEòÒ +xªÉ ÊEòºÉÒ {ÉÊ®úºÉÆ{ÉÊkÉ EòÒ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ ¨Éå =vÉÉ®ú ±Éä ºÉEòiÉä ½èþ*

{É®ÆúiÉÖ @ñhÉ EòÒ ÊiÉÊ÷÷lÉ ºÉä Uô: ¨É½þÒxÉä Eäò ¤ÉÉnù |ÉÊiÉºÉÆnùÉªÉ EòÉä<Ç =vÉÉ®ú xÉ½þÓ Ê±ÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

32. ÊxÉÊ´ÉnùÉ

(1) 2½þ®ú ÊxÉÊ´ÉnùÉ ÊVÉºÉ¨Éå 20 ±ÉÉJÉ ̄ û{ÉªÉä ºÉä +ÊvÉEò ́ ªÉªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* =ºÉEäò Ê±ÉB Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ {ÉÚ´ÉÇ ̈ ÉÆVÉÚ®úÒ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä

Eäò ¶ÉiÉÇ {É®ú ¤ÉÉäbÇ÷ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½èþ*

(2) ={ÉÊxÉªÉ¨É (1) Eäò ={É¤ÉÆvÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉZÉå iÉÉä ¤ÉÉäbÇ÷ <ºÉEòÒ +Éä®ú ºÉä ÊxÉÊ´ÉnùÉ Eò®úxÉä EòÒ ¶ÉÊHò 3EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò

ÊxÉnäù¶ÉEò EòÉä |ÉiªÉÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½èþ*

(3) 3EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò ªÉÉ 3EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò  uùÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ÊEòºÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ uùÉ®úÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ xÉ ½þÉäxÉä {É®ú ½þÒ

ÊxÉÊ´ÉnùÉBÆ ¤ÉÉäbÇ÷ {É®ú +É¤ÉÆ]õEò®ú xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ*

(4) 4¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ÊnùB MÉB ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +É·ÉÉºÉxÉ ªÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ Eäò Ê±ÉB 3EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ

ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉnùºªÉ ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú xÉ½þÓ ½þÉåMÉä ±ÉäÊEòxÉ =ºÉ iÉ®ú½þ Eäò ´ÉÉªÉnäù ªÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ ½þÉäxÉä´ÉÉ±Éä nùÉÊªÉi´É EòÉ

ÊxÉ{É]õÉxÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊxÉªÉÆjÉhÉ EòÒ ®úEò¨É ºÉä ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ *

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 704 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú

ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú.716 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 20 VÉÚxÉú 1988 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ

3 ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 5 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ.668(+), ÊnùxÉÉÆEò 4 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ*

4 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Eäò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.BºÉ +É®ú +Éä.549 ÊnùxÉÉÆEò 14 ¡ò®ú́ É®úÒ 1957 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 23 ¡ò®ú́ É®úÒ 1957 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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30A. 1Omitted

31. Borrowing powers

The Board may with the previous sanction of the Central Government borrow,
on the security of the 1 Rubber Development Fund or any other of its assets, for
meeting its expenses or for any other purposes referred to in Section 8 of the Act:

Provided that no loan shall be taken which is repayable later than six months
from the date of the loan.

32. Contracts
(1) 2The Board may enter into contracts provided that every contract which involves

an expenditure in excess of 20 lakh rupees, shall require the previous sanction
of the Central Government.

(2) Subject to the provision of sub-rule (1), the Board may delegate to the 3

Executive Director such power for entering into contracts on its    behalf as it
may think fit.

(3) Contracts shall not be binding on the Board, unless they are executed by the
3Executive Director, or an officer of the Board duly authorised by the 3 Executive
Director.

(4) 4Neither the 3 Executive Director nor any officer of the Board nor any member
of the Board shall be liable for any assurance or contract made by the Board
but any liability arising out of such assurance or contract shall be discharged
from the moneys at the disposal of the Board.

1  Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazatte of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010

 2  Amended as per Notification No.G.S.R. 716(E) dated 20th June, 1988 of the Government of
India, Ministry of Commerce).

3   Amended  as per  Notification No G.S.R 668(E) dated 4th July 2016 of  the Government of India
,Department  of Commerce,  published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II, Section 3,
Sub-section (i) dated  5th July 2016.

4 Amended as per Notification No. S.R.O. 549 dated the 14th February, 1957 of the Government
of India, Ministry of Commerce and Industry (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3
dated the 23rd February, 1957).
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33. ºÉÚSÉxÉÉ B´ÉÆ nùºiÉÉ´ÉäVÉ ¨ÉÉÆMÉxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú

¤ÉÉäbÇ÷ 1=xÉ {É®ú BEò xÉÉäÊ]õºÉ VÉÉ®úÒ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ ÊEò-

(Eò) ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¤ÉÉMÉÉxÉ Eäò ¨ÉÉÊ±ÉEò EòÉä ®ú¤Éc÷ ºÉä ®úÉäÊ{ÉiÉ IÉäjÉ ªÉÉ =i{ÉÉnùxÉ ±ÉÉMÉiÉ ºÉÊ½þiÉ =i{ÉÉnùxÉ iÉlÉÉ ¤ÉÉMÉÉxÉ

¨Éå  =i{ÉÉÊnùiÉ ®ú¤Éc÷  EòÒ Ê¤ÉGòÒ ªÉÉ ¤ÉÉMÉÉxÉ  Eäò º´ÉÉÊ¨Éi´É ªÉÉ +xªÉ ÊEòºÉÒ  ¨ÉÉ¨É±ÉÉ VÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ

EòÉªÉÇÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ¨Éå ºÉ½þÉªÉEò ½þÉä =xÉ {É®ú ºÉÚSÉxÉÉ B´ÉÆ nùºiÉÉ´ÉäVÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä EòÒ ¨ÉÉÆMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ÊxÉÎ¶SÉiÉ

+´ÉÊvÉ Eäò +xnù®ú VÉÉä ÊEò 30 ÊnùxÉÉå ºÉä Eò¨É xÉ ½þÉä*

(JÉ)2 ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +xÉÖYÉÎ{iÉ |ÉÉ{iÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ =i{ÉÉnùxÉEòiÉÉÇ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ºÉÆºÉÉvÉEò ªÉÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ ´ªÉÊHò

ÊVÉx½åþ ¤ÉÉäbÇ÷ ºÉ¨ÉZÉiÉä ½éþ ÊEò BäºÉä ´ªÉÊHò Eäò {ÉÉºÉ ®ú¤Éc÷ ½èþ, =xÉºÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ +´ÉÊvÉ VÉÉä 30 ÊnùxÉ ºÉä Eò¨É xÉ½þÓ

½èþ, Eäò +xnù®ú ®úJÉä MÉB ®ú¤Éc÷ EòÒ º]õÉìEò iÉlÉÉ ®ú¤Éc÷ EòÒ Ê¤ÉGòÒ ªÉÉ +xªÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ ¤ÉÉiÉ VÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò

+xnù®ú EòÉªÉÇ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ½äþiÉÖ +É´É¶ªÉEò ºÉ¨ÉZÉiÉä ½éþ =xÉ {É®ú ºÉÚSÉxÉÉ B´ÉÆ nùºiÉÉ´ÉäVÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä EòÒ ̈ ÉÉÆMÉ Eò®úiÉä

½ÖþB*

3(MÉ) JÉÆb÷ (Eò) ´É (JÉ) Eäò +xiÉMÉÇiÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ´ªÉÊHò ºÉä ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä EòÒ ¨ÉÉÆMÉ EòÒ MÉ<Ç ½èþ

iÉÉä xÉÉäÊ]õºÉ ¨Éå ¤ÉiÉÉB ºÉ¨ÉªÉ Eäò +xnù®ú ºÉÚSÉxÉÉ nåùMÉä ªÉÉ +É´É¶ªÉEò nùºiÉÉ´ÉäVÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®åúMÉä ªÉÉ <ºÉEòÉ EòÉ®úhÉ

¤ÉiÉÉBÆMÉä ÊEò CªÉÉå ´É½þ |ÉºiÉÖiÉ xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉ ®ú½äþ ½éþ *

3(PÉ) ÊEòºÉÒ ¤ÉÉMÉÉxÉ Eäò ¨ÉÉÊ±ÉEò ªÉÉ ÊEòºÉÒ +xÉÖYÉÎ{iÉ |ÉÉ{iÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ºÉÆºÉÉvÉEò ªÉÉ

ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ´ªÉÊHò +MÉ®ú =xÉEäò Eò¤VÉä ¨Éå ®ú¤Éc÷ ½þÉäxÉä (®úJÉxÉä) EòÉ Ê´É·ÉÉºÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ =xÉºÉä ºÉÚSÉxÉÉ

B´ÉÆ Ê®úEòÉbÇ÷ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä EòÒ ¨ÉÉÆMÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ¤ÉÉäbÇ÷ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ *

4(Ró) ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

4(SÉ) ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 704 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Eäò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.BºÉ +É®ú +Éä.549 ÊnùxÉÉÆEò 14 ¡ò®ú́ É®úÒ 1957 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 23 ¡ò®ú́ É®úÒ 1957 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú 2402, ÊnùxÉÉÆEò 2 ÊºÉiÉÆ¤É®ú, 1975 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉ:ºlÉÉÊ{ÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3(1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 20 ÊºÉiÉÆ¤É®ú 1975)

4 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 1513 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 14 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 EòÉä
|ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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33. Power to call information and documents

The Board may serve 1 a notice upon-

(a) the owner of any estate requiring him to furnish within such period, not
being less than 30 days as may be specified in the notice, such information
and documents relating to the area planted with rubber or to the production
including the cost of production and sale of rubber produced on the estate
or to the ownership of the estate or to any other matter as it may deem
necessary to enable it to discharge its duties under the Act;

(b)2 any licenced dealer or any manufacturer or any processor or any other
person, if the Board has reason to believe that such person has any rubber
in his possession, requiring him to furnish within such period, not being
less than 30 days as may be specified in the notice, such information and
documents relating to the stocks of rubber held and sale of rubber or to any
other matter as it may deem necessary to enable it to discharge its duties
under the Act.

(c) 3Any person required to furnish any information or to produce a document
under clause (a) or (b) shall furnish such information or produce such
document, or show cause why it could not be  furnished or produced within
the time specified in the notice.

(d)3The Board may authorise any officer to call for production of information
and records from an owner of an estate, or any licensed dealer or any
manufacturer or any processor or any other person if he has reason to
believe that such person has any rubber in his possession.

(e) 4Omitted

(f) 4Omitted

1  Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazatte
of India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010

2 Amended as per Notification No.S.R.O. 549, dated the February 1957, of the Government of
India, Ministry of Commerce and Industry (Published in the Gazette of India, part II, Section 3,
dated the 23rd February, 1957)

 3 Amended as per Notification No. G.S.R. 2402 dated the 2nd September, 1975 of the Govern-
ment of India, Ministry of Commerce (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3 sub-
section (1) dated the 20th September, 1975.

4  Omitted by Notification No. G.S.R. 1513 (E) dated 13th December 2017 published in the Gazatte
of India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 14th December 2017.
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33Eò.1 ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

33 JÉ1. ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

33 MÉ. 1±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

33PÉ. 1±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

33Ró. 2=i{ÉÉnù ¶ÉÖ±Eò Eäò nùÉ´Éä ¨Éå UÚô]õ näùxÉä ªÉÉ {ÉÊ®úiªÉHò Eò®úxÉä EòÒ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ¶ÉÊHò

(1) ÊEòºÉÒ BEò¨ÉÉjÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå BEò ½þWÉÉ®ú ¯û{ÉªÉä iÉEò ®ú¤Éc÷ Eäò =i{ÉÉnù ¶ÉÖ±Eò nùÉ´Éä ¨Éå UÚô]õ näùxÉÉ ªÉÉ {ÉÊ®úiªÉHò

Eò®úxÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ½þÉäMÉÉ *

{É®ÆúiÉÖ BEò ́ É¹ÉÇ ºÉä +ÊvÉEò iÉEò ±ÉÆÊ¤ÉiÉ ¤ÉEòÉªÉÉ =i{ÉÉnù ¶ÉÖ±Eò ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉ Eäò ®úÉVÉº´É |ÉÉÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå uùÉ®úÉ MÉè®ú ́ ÉºÉÚ±ÉÒ

ªÉÉäMªÉ |É¦ÉÉÊ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ ½þÉä; {É®ÆúiÉÖ ªÉ½þ +Éè®ú ÊEò-

(Eò) >ð{É®ú Eäò {Éè®úÉ Eäò ={É¤ÉÆvÉ ¨Éå ¤ÉiÉÉB VÉèºÉä MÉè®ú ´ÉºÉÚ±ÉÒ ªÉÉäMªÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ºÉÊSÉ´É1 uùÉ®úÉ BäºÉÒ ®úEò¨É MÉè®ú

´ÉºÉÚ±ÉÒ ªÉÉäMªÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úxÉä Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eäò BEò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå {ÉSÉÉºÉ ¯û{ÉªÉä iÉEò EòÒ ÊUô]õ{ÉÖ]õ ®úEò¨É

¤É]Âõ]äõ JÉÉiÉä b÷É±É ºÉEòiÉä ½éþ *

(JÉ) +MÉ®ú JÉÆb÷ (Eò) Eäò +vÉÒxÉ VÉ½þÉÄ {ÉSÉÉºÉ ¯û{ÉªÉä iÉEò EòÒ ÊUô]õ{ÉÖ]õ ®úEò¨É MÉè®ú ´ÉºÉÚ±ÉÒ ªÉÉäMªÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ xÉ½þÓ EòÒ VÉÉ

ºÉEòiÉÒ ½èþ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉ Eäò ®úÉVÉº´É |ÉÉÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉä ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ BEò ´ÉºÉÚ±ÉÒ |É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ VÉÉ®úÒ Eò®äúMÉÉ iÉlÉÉ

=ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉªÉ Eäò +xnù®ú ®úÉVÉº´É |ÉÉÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå uùÉ®úÉ ®úEò¨É ´ÉºÉÚ±É xÉ½þÓ EòÒ VÉÉiÉÒ ½èþ iÉÉä ´ÉºÉÚ±ÉÒ EòÉä ¤É]Âõ]äõ JÉÉiÉä

b÷É±É näùxÉÉ SÉÉÊ½þB *

(2) ={ÉÊxÉªÉ¨É (1) Eäò +vÉÒxÉ =i{ÉÉnù ¶ÉÖ±Eò Eäò nùÉ´Éä ¨Éå UÚô]õ näùxÉä ªÉÉ {ÉÊ®úiªÉHò Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ¶ÉÊHò Ê´ÉkÉÒªÉ ¶ÉÊHòªÉÉå

EòÉ |ÉiªÉÉªÉÉäVÉxÉ ÊxÉªÉ¨É 1958 Eäò ÊxÉªÉ¨É 10 Eäò ={É¤ÉÆvÉÉå {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ½þÉäMÉÒ *

(3) <ºÉ ÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ +{ÉxÉÒ ¶ÉÊHòªÉÉÄ ¤ÉÉäbÇ÷ VÉèºÉÉ =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉZÉå =iÉxÉÒ ºÉÒ¨ÉÉ iÉEò 3EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò  EòÉä

|ÉiªÉÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ*

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 1513 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 14 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 EòÉä
|ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú 26 ÊnùxÉÉÆEò 27 ÊnùºÉÆ¤É®ú 1968 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú

ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå 27 ÊnùºÉÆ¤É®ú 1968 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

3. ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 5 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ.668(+), ÊnùxÉÉÆEò 4 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ*
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33A. 1Omitted
33B. 1Omitted
133C. Omitted
133D. Omitted

33E. 2Powers of Board to remit or abandon claims to excise duty

(1) It shall be lawful for the Board to remit or abandon claims to excise duty on
rubber up to one thousand rupees in any single case of assessment.

Provided that the arrears of excise duty, pending more than a year, have been
certified to be irrecoverable by the revenue authorities of the State concerned;
Provided further that-

(a)1 petty amounts up to fifty rupees in any single case of assessment, may be
written off without any certificate of irrecoverability as mentioned in the preceding
provision subject to the condition that such amount is certified to be irrecoverable
by the Secretary1

(b) where petty amounts up to fifty rupees cannot be certified as irrecoverable
under clause (a), a certificate of recovery shall be issued by the Board to the
revenue authorities of the State concerned and the recovery may be written off
by the Board if the amounts are not recovered by the revenue authorities within
a reasonable time.

(2) The Board’s powers under sub-rule (1) to remit to abandon claims to excise
duty, shall be subject to the provisions of rule (10) of the Delegation of Financial
Powers Rules, 1958.

(3) The Board may delegate its powers under this rule to the 3Executive Director
to such extent as it deems fit.

1 Omitted by Notification No. G.S.R. 1513 (E) dated 13th December 2017 published in the Gazatte
of India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 14th December 2017.

2. Amented as per notification no. G.S.R. 26 dated the 27th December, 1968 of the Government of
India, Ministry of Commerce (Published in the Gazette of India, sub Section (1) of Part II Section
3 dt/ the 26th December 1968.)

3 Amended  as per  Notification No G.S.R 668(E) dated 4th July 2016 of  the Government of India,
Department  of Commerce,  published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II, Section 3,
Sub-section (i) dated  5th July 2016.
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+vªÉÉªÉ VI

¤ÉÉäbÇ÷ Eäò Ê´ÉkÉ B´ÉÆ ±ÉäJÉä
34. ¤ÉVÉ]õ |ÉÉCEò±ÉxÉ

(1) ½þ®ú ´É¹ÉÇ ¤ÉÉäbÇ +ÉMÉÉ¨ÉÒ Ê´ÉkÉ ´É¹ÉÇ EòÒ 1®ú¤Éc÷ Ê´ÉEòÉºÉ ÊxÉÊvÉ Eäò Ê±ÉB BEò ¤ÉVÉ]õ iÉèªÉÉ®ú Eò®åúMÉä +Éè®ú ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ

ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊiÉlÉÒ EòÉä ªÉÉ =ºÉEäò {É½þ±Éä Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ Eäò Ê±ÉB |ÉºiÉÖiÉ Eò®åúMÉä *

(2) ¤ÉVÉ]õ =ºÉ |ÉEòÉ®ú ½þÉåMÉä VÉèºÉÉ ÊEò Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú ÊxÉnäù¶É näùiÉÒ ½èþ +Éè®ú =ºÉ¨Éå ªÉä Ê´É´É®úhÉ ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ®ú½åþ-

(i) +ÉEòÊ±ÉiÉ +ÉÊnù¶Éä¹É;

(ii) vÉÉ®úÉ 12 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ (7) Eäò +vÉÒxÉ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú ºÉä +xÉÖnùÉxÉ º´É°ü{É |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä Eäò Ê±ÉB +ÉEòÊ±ÉiÉ |ÉÉÎ{iÉªÉÉÄ *÷

2(iii) |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ´ªÉªÉ ÊxÉ¨xÉ ¶ÉÒ¹ÉÉç ¨Éå ªÉÉ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ÊxÉnäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú BäºÉä +xªÉ ¶ÉÒ¹ÉÉç ¨Éå ´ÉMÉÔEÞòiÉ ½þÉäMÉÉ:-

(Eò) |É¶ÉÉºÉxÉ

(JÉ) EòÉªÉÇ

(MÉ) +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ

(PÉ) ¸ÉÊ¨ÉEò Eò±ªÉÉhÉ

(Ró) Ê´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

(SÉ) {ÉÖxÉ:®úÉä{ÉhÉ ºÉ½þÉÊªÉEòÒ

(Uô) Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå EòÉä +ÊOÉ¨É

(3) ½þ®ú ¶ÉÒ¹ÉÇ Eäò |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ´ªÉªÉ EòÉä Ê¡ò®ú ºÉä ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ={É¶ÉÒ¹ÉÉç ¨Éå ´ÉMÉÔEÞòiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ:-

(i) +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉ ´ÉäiÉxÉ

(ii) ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÉ ´ÉäiÉxÉ

(iii)¦ÉkÉä, ¨ÉÉxÉnäùªÉ +ÉÊnù

(iv)+xªÉ JÉSÉÇ, +ÉEòÎº¨ÉEò ´ªÉªÉ +ÉÊnù

1. ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 704 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú

ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.1756, ÊnùxÉÉÆEò 20 xÉ´ÉÆÆ¤É®ú 1967 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ={É JÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 2 ÊnùºÉÆ¤É®ú 1967 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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CHAPTER VI
FINANCE AND ACCOUNTS OF THE BOARD

34. Budget Estimate

(1) The Board shall in each year prepare a budget for the 1Rubber Development
Fund for the ensuing financial year and shall submit it for the sanction of the
Central Government on or before such date as may be appointed by that
Government.

(2) The budget shall be in such form as the Central Government may  direct and
shall include a statement of-

(i) estimated opening balance;

(ii) estimated receipts by way of grant from the Central Government under
sub-section (7) of Section 12

2(iii) proposed expenditure classified under the following heads or such other
heads as the Central Government may direct:-

(a) Administration
(b) Works
(c) Research
(d) Labour Welfare
(e) Development Department
(f) Replanting Subsidy

(g) Advances to Employees.

(3) The proposed expenditure under each head shall be further classified under
the following sub-heads:-

(i) Pay of Officers
(ii) Pay of Establishment
(iii) Allowances, Honoraria, etc.
(iv) Other charges, contingencies, etc.

1 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazatte of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010

2   Amended as per Notification No. G.S.R. 1756, dated the 20th November, 1967, of the Govern-
ment of India, Ministry of Commerce (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3, sub-
section (1), dated the 2nd December, 1967).
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(4) +ÊiÉÊ®úHò ´ªÉªÉ Eäò |ÉÉCEò±ÉxÉ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ ¨ÉÆVÉÚ®úÒ ½äþiÉÖ =xÉEäò uùÉ®úÉ VÉèºÉÉ ÊxÉnäù¶É ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ´ÉèºÉä °ü{É ¨Éå

ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊiÉÊlÉªÉÉå EòÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB *

35. ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ±ÉäJÉä

1®ú¤Éc÷ Ê´ÉEòÉºÉ ÊxÉÊvÉ Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉäbÇ÷ +±ÉMÉ +±ÉMÉ ±ÉäJÉÉ+Éå EòÉ +xÉÖ®úIÉhÉ Eò®åúMÉä *

(1) 1®ú¤Éc÷ Ê´ÉEòÉºÉ ÊxÉÊvÉ- ®ú¤Éc÷ Ê´ÉEòÉºÉ ÊxÉÊvÉ Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ ̈ Éå ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB ¤ÉVÉ]õ |ÉÉCEò±ÉxÉ iÉèªÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ¤ÉÉäbÇ÷ ½þ®ú

Ê´ÉkÉ ´É¹ÉÇ Eäò Ê±ÉB +ÉªÉ B´ÉÆ ´ªÉªÉ Eäò ±ÉäJÉÉ+Éå EòÉ +xÉÖ®úIÉhÉ Eò®åúMÉä *

(2) ½þ®ú +´ÉÊvÉ Eäò Ê±ÉB +ÉªÉ +Éè®ú ´ªÉªÉ Eäò ±ÉäJÉÉ {É®úÒIÉÉ ÊEòB MÉB Ê´É´É®úhÉ =ºÉ {É®ú ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±É EòÒ Ê®ú{ÉÉä]Çõ Eäò ºÉÉlÉ Eäòxpù

ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®åúMÉä*

(3) 1|ÉiªÉäEòú ´É¹ÉÇ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ Eäò {É¶SÉÉiÉ Ê´É´É®úhÉ EòÉä ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ºÉ¨ÉIÉ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ =ºÉ Ê´É´É®úhÉ EòÉä ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò

ºÉÉ¨ÉxÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®åúMÉä iÉlÉÉ =ºÉEäò ¤ÉÉnù Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä |ÉäÊ¹ÉiÉ Eò®åúMÉä*

(4) ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

(5) ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*2

(6) +MÉ®ú EÖòUô +ÉÊnù¶Éä¹É ½þÉä iÉÉä =ºÉä =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú +±ÉMÉ ºÉä ÊnùJÉÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

(7) ´É¹ÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ ÊEòB MÉB ´ªÉªÉ EòÉä +±ÉMÉ ¶ÉÒ¹ÉÉç ´É ={É¶ÉÒ¹ÉÉç ¨Éå nùVÉÇ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

(8) ±ÉäJÉä ¨Éå ´ªÉªÉ EòÒ +Éè®ú ºÉ¤ÉºÉä xÉÒSÉä ´É¹ÉÇ EòÉ +ÎxiÉ¨É ¶Éä¹É ÊnùJÉÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

136. ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

1. ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 704 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú

ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 1513 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú

ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 14 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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(4) Supplementary estimates of expenditure shall be submitted for the sanction of
the Central Government in such form and on such dates as may be directed by
it.

35. Accounts of the Board

The Board shall maintain separate accounts for the 1Rubber Development
Fund.

(1) 1Rubber Development Fund -  In respect of 1Rubber Development Fund for
which budget estimates are prepared, the Board shall maintain   accounts of
receipts and expenditure relating to each financial year.

(2) The audited statement of receipts and expenditure for each period together
with the auditor’s reports thereon shall be submitted to the Central Government.

(3) After the close of each year1 the statement shal be placed before the Board.
(4) Omitted.
(5) Omitted.2

(6) The opening balance, if any, shall also be stated as such separately.
(7) Expenditure incurred in the year shall be shown under separate heads and

sub-heads.
(8) The closing balance of the year shall be shown at the foot of the  accounts on

the expenditure side.

36.  1Omitted

1 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazatte of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010

2 Amended by Notification No. G.S.R. 1513 (E) dated 13th December 2017 published in the Gazatte
of India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 14th December 2017
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37. ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ÊxÉÊvÉªÉÉå EòÉ ¤ÉéEòÉå ¨Éå VÉ¨ÉÉ iÉlÉÉ BäºÉÒ ÊxÉÊvÉªÉÉå EòÉ ÊxÉ´Éä¶É

(1) ÊUô]õ{ÉÖ]õ ®úÉäEòb÷ B´ÉÆ +ÊvÉ¶Éä¹É ®úEò¨É EòÉä UôÉäb÷Eò®ú ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò SÉÉ±ÉÚ ´ªÉªÉ ½äþiÉÖ +É´É¶ªÉEò ®úEò¨É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ º]äõ]õ ¤ÉéEò ªÉÉ

Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ VÉèºÉÉ +xÉÖ¨ÉÉäÊnùiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ =ºÉ |ÉEòÉ®ú +xªÉ BäºÉÒ ¤ÉéEòÉå ¨Éå SÉÉ±ÉÚ JÉÉiÉÉ ¨Éå ®úJÉÒ VÉÉBMÉÒ *

1(2) SÉÉ±ÉÚ ´ªÉªÉ Eäò Ê±ÉB VÉÉä ÊxÉÊvÉ +É´É¶ªÉEò xÉ½þÓ ½èþ =ºÉä Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò JÉÉiÉä Eäò VÉ¨ÉÉ JÉÉiÉä ¨Éå b÷É±ÉÉ

VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ ªÉÉ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ Ê´É¶Éä¹É ±ÉIªÉ ºÉä +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úEäò BäºÉÒ ¤ÉéEòÉå Eäò ¾þº´ÉÉ´ÉÊvÉ VÉ¨ÉÉ+Éå ¨Éå

ÊxÉ´Éä¶É ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ *

(3) Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú ¨Éå ÊxÉÊvÉ ®úJÉxÉä ªÉÉ ®úEò¨É VÉ¨ÉÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò 2EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò EòÒ ¨ÉÆVÉÚ®úÒ +É´É¶ªÉEò

½èþ ªÉÉ =xÉEòÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ ¨Éå ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ={ÉÉvªÉIÉ EòÒ *

(4) ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ +Éä®ú ºÉä ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉEònù ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò SÉÉ±ÉÚ JÉÉiÉä ºÉä +É½þÊ®úiÉ SÉäEò uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

(5)3BäºÉä SÉäEò iÉlÉÉ VÉ¨ÉÉ Eò®úxÉä Eäò ºÉ¦ÉÒ +Énäù¶É ªÉÉ ÊxÉ´Éä¶É ªÉÉ VÉ¨ÉÉ+Éå EòÒ ÊxÉEòÉºÉÒ ªÉÉ ÊxÉ´Éä¶É ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ÊxÉÊvÉ EòÉ ÊEòºÉÒ

¦ÉÒ iÉ®ú½þ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ 3ÊxÉnäù¶ÉEò, Ê´ÉkÉ ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ <ºÉ Eäò Ê±ÉB |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +xªÉ ÊEòºÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò

½þºiÉÉIÉ®ú iÉlÉÉ 2EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò ªÉÉ 2EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò uùÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ 3ÊEòºÉÒ +xªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò |ÉÊiÉ

½þºiÉÉIÉ®ú ºÉä ½þÒ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

+vªÉÉªÉ VII

Ê´ÉÊ´ÉvÉ
383. ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

39. ®ú¤Éc÷ Eäò ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ½äþiÉÖ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ

(1) |ÉºÉÆºEò®úhÉEòiÉÉÇ EòÉä UôÉäb÷Eò®ú |ÉiªÉäEò ´ªÉÊHò VÉÉä ®ú¤Éc÷ (ÊVÉºÉEäò +ÆiÉMÉÇiÉ +ÉªÉÉÊiÉiÉ ®ú¤Éc÷ ¦ÉÒ ½èþ)4 JÉ®úÒnùxÉä, ¤ÉäSÉxÉä ªÉÉ
+xªÉ ÊEòºÉÒ ́ ªÉÉ{ÉÉ®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ SÉÉ½þiÉä ½èþ ́ Éä +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ Eäò Ê±ÉB |É{ÉjÉ  “JÉ” ̈ Éå +ÉìxÉ±ÉÉ<xÉ5+É´ÉänùxÉ

Eò®åúMÉä*

+MÉ®ú +É´ÉänùEò EòÒ ={ÉªÉÖHòiÉÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ¤ÉÉäbÇ÷ ºÉÆiÉÖ¹]õ ½èþ iÉÉä +ÉìxÉ±ÉÉ<xÉ5 uùÉ®úÉ |É°ü{É “ºÉÒ” ¨Éå +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ

VÉÉ®úÒ Eò®åúMÉä*

(2) +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉÆÊEòiÉ ½þÉåMÉä iÉlÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ xÉ½þÓ ½þÉåMÉä *

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú 245  ÊnùxÉÉÆEò 27 VÉxÉ´É®úÒ 1969 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 8 ¡ò®ú´É®úÒ 1969 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 5 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ. 668(+), ÊnùxÉÉÆEò 4 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2016 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ*

3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 704 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

4 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ®úÉVÉ{ÉjÉ ÊnùxÉÉÆEò 12 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2001 Eäò ¦ÉÉMÉ, JÉÆb÷ 3, ={ÉJÉÆb÷ ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ 897
(+) uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ.

5 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 1513 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 14 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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37. Deposit of funds of the Board in banks and the investments of such funds
(1) Money required for current expenditure of the Board, with the exception of

petty cash and surplus moneys shall be kept in a current account in the State
Bank of India or such other bank as the Central Government may approve.

(2) 1Any funds not required for current expenditure may be placed in deposit
account with the Central Government in the Public Account or invested in
short-term deposits with such banks as may be approved by the Central
Government for the purpose.

(3) The placing of money in deposit with the Central Government shall require the
sanction of the 2Executive Director or, in his absence, of the Vice- Chairman of
the Board.

(4) Payments by or on behalf of the Board shall be made in cash or by cheque
drawn against the current account of the Board.

(5) 3Such cheques and all orders for making deposits or investments or withdrawals
of deposits or investments or for the disposal in any other manner of the funds
of the Board shall be signed by the 3Director of Finance or any other officer of
the Board, duly authorised by the Board in this behalf, and countersigned by the
2Executive Director or 3any other officer authorised by the 2 Executive Director.

CHAPTER  VII
MISCELLANEOUS

38. 3Omitted
39. Licence to deal in rubber
(1) Every person other than processor who wants a special license to purchase,

sell or otherwise deal in rubber (including imported natural rubber)4 shall apply
5online for a license in Form B.

The Board, if it is satisfied with regard to the suitability of the applicant, may
issue a licence in Form C by 5online.

(2) The licences shall be numbered and shall not be transferable.
1 (Amended as per Notification No. G.S.R. 245, dated the 27th January, 1969 of the Government

of India, Ministry of Commerce (Published in the Gazette of India, Part II, Sec. 3 sub-section (i) of
dated 8th February, 1969.

2 Amended  as per  Notification No G.S.R 668(E) dated 4th July 2016 of  the Government of India,
Department  of Commerce,  published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II, Section 3,
Sub-section (i) dated  5th July 2016.

3 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazatte of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010

4 Amended as per Notification No SO 897 (E) published in the Gazette of India, Part II- Section 3,
sub-section (ii) dated 12th December, 2001.

5 Amended by Notification no. G.S.R. 1513 (E) dated 13th December 2017, Published in the Gazette
India (Extraordinary) Part II, Sub. Scetion (i) dated 14th December 2017.
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39 Eò.1 |ÉºÉÆºEò®úhÉ ½äþiÉÖ ®ú¤Éc÷ Eäò +VÉÇxÉ B´ÉÆ BäºÉä +ÌVÉiÉ ®ú¤Éc÷ EòÒ Ê¤ÉGòÒ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ

(1) |ÉiªÉäEò ´ªÉÊHò VÉÉä |ÉºÉÆºEò®úhÉ Eäò Ê±ÉB ®ú¤Éc÷ (ÊVÉºÉEäò +ÆiÉMÉÇiÉ +ÉªÉÉÊiÉiÉ ®ú¤Éc÷ ¦ÉÒ ½èþ)2 +ÌVÉiÉ Eò®úxÉä ªÉÉ BäºÉä +ÌVÉiÉ

®ú¤Éc÷ ¤ÉäSÉxÉä ªÉÉ +xªÉlÉÉ Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ SÉÉ½þiÉä ½èþ BäºÉä ́ ªÉÊHò +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ½äþiÉÖ |É{ÉjÉ “JÉ” 1 ̈ Éå ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä 3+ÉìxÉ±ÉÉ<xÉ

+É´ÉänùxÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®åúMÉä*

(2) VÉ¤É |ÉºÉÆºEò®úhÉ <EòÉ<Ç EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ¶Éä¹É ½èþ iÉ¤É BäºÉä ̈ ÉÉ¨É±ÉÉå ̈ Éå ½þ®ú BäºÉä +É´ÉänùxÉÉå Eäò ºÉÉlÉ {ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ Ê®ú{ÉÉä]Çõ ¦ÉÒ |ÉºiÉÖiÉ

EòÒ VÉÉBMÉÒ *

(3) ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ¤ÉÉiÉÉå {É®ú ¤ÉÉäbÇ÷ ºÉÆiÉÖ¹]õ ½èþ iÉÉä <ºÉ ÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ |É{ÉjÉ ºÉÒ 1 ¨Éå ¤ÉÉäbÇ÷ 3+ÉìxÉ±ÉÉ<xÉ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ VÉÉ®úÒ

Eò®åúMÉä, ªÉÉxÉä:-

(i) +É´ÉänùEò EòÒ ={ÉªÉÖHòiÉÉ;

(ii) SÉªÉÊxÉiÉ ºlÉÉxÉ EòÒ ={ÉªÉÖHòiÉÉ

(iii)EòSSÉä ¨ÉÉ±É EòÒ ={É±É¤vÉiÉÉ

(iv) iÉEòxÉÒEòÒ ´ªÉ´É½þÉ®ú YÉÉxÉÒ EòÒ ={É±É¤vÉiÉÉ

(v) iÉEòxÉÒEòÒ Ê´ÉÊxÉnæù¶É ½äþiÉÖ ÊEòªÉä MÉªÉä |É¤ÉÆvÉ

(vi) +ÉÌlÉEò ºÉÉvªÉiÉÉ

(4) <ºÉ ÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ VÉÉ®úÒ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉÆÊEòiÉ ½þÉåMÉä iÉlÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ xÉ½þÓ ½þÉåMÉä *

(5) <ºÉ ÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ®ú¤Éc÷ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É 1974 Eäò |ÉÉ®Æú¦É ºÉä {É½þ±Éä ½þÒ ®ú¤Éc÷ Eäò |ÉºÉÆºEò®úhÉ ¨Éå ±ÉMÉä ´ªÉÊHò Eäò

Ê´É¶Éä¹É  +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ½äþiÉÖ +É´ÉänùxÉ Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå Ê®úEòÉbÇ÷ ÊEòªÉä MÉªÉä Ê´É¶Éä¹É EòÉ®úhÉÉå Eäò +±ÉÉ´ÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ +º´ÉÒEòÉ®ú xÉ½þÓ

Eò®åúMÉä *

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú 2402, ÊnùxÉÉÆEò 2 ÊºÉiÉÆ¤É®ú, 1975 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉ:ºlÉÉÊ{ÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3(1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 20 ÊºÉiÉÆ¤É®ú 1975)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ®úÉVÉ{ÉjÉ ÊnùxÉÉÆEò 12 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2001 Eäò ¦ÉÉMÉ, JÉÆb÷ 3, ={ÉJÉÆb÷ ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ 897
(+) uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ.

3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 1513 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 14 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)



93

39 A.  1Licence to acquire rubber for processing and for selling rubber
so acquired

(1) Every person who wants a special licence to acquire rubber (including imported
natural rubber)2 for processing or to sell the rubber so acquired after processing
or otherwise shall apply online3 to the Board for a licence in Form B1.

(2) Every such application shall be accompanied by a project report in cases
where processing units are yet to be established.

(3) The Board may issue a special licence online3 under this rule in Form C1, if it
is satisfied with regard to the following matters namely:-

(i) suitability of the applicant;
(ii) suitability of the site selected;
(iii) availability of raw materials;
(iv) availability of technical know-how;
(v) arrangements made for technical specification;
(vi) economic feasibility.

(4) The special licence issued under this rule shall be numbered and shall not be
transferable.

(5) No application for a special licence under this rule made by a person who was
processing rubber before the commencement of the Rubber (Amendment)
Rules, 1974 shall be rejected by the Board except for special reason to be
recorded in writing.

1 Amended as per Notification No. G.S.R. 2402 dated the 2nd September, 1975 of the Govern-
ment of India, Ministry of Commerce (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3 sub-
section (1) dated the 20th September, 1975.

2 Amended as per Notification No SO 897 (E) published in the Gazette of India, Part II- Section 3,
sub-section (ii) dated 12th December, 2001.

3 Omitted by Notification No. G.S.R. 1513 (E) dated 13th December 2017 published in the Gazatte
of India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 14th December 2017.
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40. ®ú¤Éc÷ +VÉÇxÉ ½äþiÉÖ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ

EòÉä<Ç Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ VÉÉä JÉ®úÒnù ªÉÉ +xªÉlÉÉ ®ú¤Éc÷ (ÊVÉºÉEäò +ÆiÉMÉÇiÉ +ÉªÉÉÊiÉiÉ ®ú¤Éc÷ ¦ÉÒ ½èþ)1 Eäò +VÉÇxÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ Ê´É¶Éä¹É

+xÉÖYÉÉ{ÉjÉ Eäò +SUÖôEò ½èþ ´Éä |É{ÉjÉ PÉ ¨Éå ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä 2+ÉìxÉ±ÉÉ<xÉ +É´ÉänùxÉ nåùMÉä * ¤ÉÉäbÇ÷ +xÉÖ̈ ÉÉäÊnùiÉ Eò®åú iÉÉä 2+ÉìxÉ±ÉÉ<xÉ

uùÉ®úÉ |É°ü{É Ró ¨Éå +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ VÉÉ®úÒ Eò®åúMÉä*

240 Eò. +MÉ®ú EòÉä<Ç ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ |É{ÉjÉ <Ç ¨Éå Ê´É¶É¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ®úJÉiÉä ½éþ +Éè®ú =ºÉ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ Eäò +vÉÒxÉ +ÌVÉiÉ ®ú¤Éc÷ +É{ÉÉiÉ

ÎºlÉÊiÉ ¨Éå nÚùºÉ®äú |É{ÉjÉ <Ç ¨Éå Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ®úJÉiÉä ½éþ +Éè®ú =ºÉ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ Eäò +vÉÒxÉ +ÌVÉiÉ ®ú¤Éc÷ +É{ÉÉiÉ ÎºlÉÊiÉ

¨Éå nÚùºÉ®äú |É{ÉjÉ ""<'' ¨Éå Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ®úJÉxÉä´ÉÉ±Éä ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ EòÉä ¤ÉäSÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ iÉÉä |É{ÉjÉ ""b÷Ò1'' ¨Éå ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä
2+ÉìxÉ±ÉÉ<xÉ +É´ÉänùxÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®åúMÉä * +MÉ®ú ¤ÉÉäbÇ÷ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®åú iÉÉä ½þ®ú ±ÉäxÉä-näùxÉ Eäò Ê±ÉB 2+ÉìxÉ±ÉÉ<xÉ uùÉ®úÉ |É°ü{É ""<Ç1''

¨Éå +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ VÉÉ®úÒ Eò®åúMÉä*2

341. ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

42. +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ EòÉä |ÉÊiÉºÉÆ¾þiÉ ªÉÉ ®úqù Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú

¤ÉÉäbÇ÷ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +xÉÖYÉÎ{iÉvÉÉ®úÒ EòÉä ºÉÖxÉ´ÉÉB VÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉªÉÉÇ{iÉ +´ÉºÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù

+xÉÖYÉÎ{iÉvÉÉ®úÒ iÉÉÎi´ÉEò iÉlªÉÉå EòÉä nù¤ÉÉEò®ú ªÉÉ MÉ±ÉiÉ fÆøMÉ ºÉä +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉªÉ ªÉÉ 3ªÉÊnù ´É½þ

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò ÊEòºÉÒ ={É¤ÉÆvÉ +lÉ´ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ ¤ÉxÉÉB MÉªÉä ÊEòºÉÒ ÊxÉªÉ¨É +lÉ´ÉÉ +xÉÖYÉÎ{iÉ EòÒ ÊEòºÉÒ ¶ÉiÉÇ

EòÉ =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ iÉÉä +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ EòÉä |ÉÊiÉºÉÆ¾þiÉ ªÉÉ ®úqù ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*

43. ¨ÉÉÊºÉEò ´É ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´É´É®úhÉ4

(1) ºÉ¦ÉÒ UôÉä]äõ =i{ÉÉnùEò ¨ÉÉÆMÉxÉä {É®ú iÉlÉÉ ºÉ¦ÉÒ ¤Ébä÷ =i{ÉÉnùEò |É{ÉjÉ ""BSÉ'' B´ÉÆ ""B±É'' ¨Éå =xÉEäò uùÉ®úÉ ®úJÉä MÉB ®ú¤Éc÷ EòÒ

º]õÉäEò, =i{ÉÉÊnùiÉ B´ÉÆ ¤ÉSÉä MÉB ®ú¤Éc÷ EòÒ ¨ÉÉjÉÉ +ÉÊnù ¤ªÉÉè®úÉ näùxÉä ´ÉÉ±Éä ºÉ½þÒ B´ÉÆ ºÉSSÉä ¨ÉÉÊºÉEò Ê´É´É®úhÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®åúMÉä

iÉlÉÉ |É{ÉjÉ ""BSÉ1'' ̈ Éå =ºÉ¨Éå ¤ÉiÉÉB VÉèºÉÉ EÖò±É IÉäjÉ, ®ú¤Éc÷ Eäò +vÉÒxÉ IÉäjÉ, ®ú¤Éc÷ EòÉ =i{ÉÉnùxÉ, JÉÉnù EòÉ |ÉªÉÉäMÉ, {ÉÉèvÉÉ

ºÉÆ®úIÉhÉ B´ÉÆ ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ ¸ÉÊ¨ÉEò +ÉÊnù EòÉ Ê´É´É®úhÉ näùxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´É´É®úhÉ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä 2+ÉìxÉ±ÉÉ<xÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®åúMÉä*

(2) ºÉ¦ÉÒ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ |É{ÉjÉ "BSÉ2'' ´É "B±É'' ¨Éå ºÉ½þÒ ´É ºÉSSÉä ¨ÉÉÊºÉEò Ê´É´É®úhÉ ÊVÉºÉ¨Éå =xÉEäò uùÉ®úÉ ®úJÉä

MÉB ®ú¤Éc÷ º]õÉäEò, +ÌVÉiÉ ´É ¤ÉäSÉä MÉB ®ú¤Éc÷ EòÉ Ê´É´É®úhÉ ÊnùJÉÉEò®ú 2+ÉìxÉ±ÉÉ<xÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®åúMÉä*

(3) ºÉ¦ÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ |É{ÉjÉ "Eäò'' ´É "B±É'' ¨Éå ºÉ½þÒ ´É ºÉSSÉä ¨ÉÉÊºÉEò Ê´É´É®úhÉ ÊVÉºÉ¨Éå =xÉEäò uùÉ®úÉ +ÌVÉiÉ, ={ÉªÉÖHò B´ÉÆ ¤ÉäSÉä

MÉB ®ú¤Éc÷ º]õÉìEò EòÉ ¤ªÉÉè®úÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB iÉlÉÉ |É{ÉjÉ "Eäò1" ̈ Éå +ÎxiÉ¨É =i{ÉÉnù Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ ̈ Éå ={É¦ÉÉäMÉ ÊEòB MÉB Ê´ÉÊ¦ÉzÉ

iÉ®ú½þ Eäò ®ú¤Éc÷ EòÉ VÉèºÉÉ ÊEò =ºÉ¨Éå ̈ ÉÉÆMÉÉ MÉªÉÉ ½èþ =ºÉ iÉ®ú½þ EòÉ Ê´É´É®úhÉ näùxÉä´ÉÉ±ÉÉ ́ ÉÉÌ¹ÉEò Ê´É´É®úhÉ 2+ÉìxÉ±ÉÉ<xÉ |ÉºiÉÖiÉ

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ®úÉVÉ{ÉjÉ ÊnùxÉÉÆEò 12 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2001 Eäò ¦ÉÉMÉ, JÉÆb÷ 3, ={ÉJÉÆb÷ ̈ Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ 897 (+)
uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ.

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 1513 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 14 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 704 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

4 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú 2402, ÊnùxÉÉÆEò 2 ÊºÉiÉÆ¤É®ú, 1975 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉ:ºlÉÉÊ{ÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3(1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 20 ÊºÉiÉÆ¤É®ú 1975)
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40. Licence to acquire rubber

Any manufacturer desiring a special licence to purchase or otherwise acquire
rubber (including imported natural rubber)1 shall apply online2 to the Board in
Form D.  If the Board approves, a licence may be issued in Form E by online2.

240A.  Any manufacturer holding a special licence in Form E and desiring in an
emergency to sell rubber acquired by him under that licence to another
manufacturer holding a special licence in Form E, shall apply online2 to the
Board in Form ‘D1’. If the Board approves, a licence may be issued in Form
‘E1’ by online2 for each such transaction.

341. Omitted
42. Power to revoke or cancel licences

The Board may, at any time, after affording a reasonable opportunity to the
licensee to be heard, revoke or cancel any licence if it is satisfied that the
licensee obtained the licence by misrepresentation of facts or fraud or 3if
contravents any of the provisions of the Act or rule made under the Act or
conditions of the licence.

43. 4Monthly and annual returns
(1) Every small grower, when required to do so, and every large grower shall

submit online2 to the Board a true and correct monthly return in Forms H&L,
giving the particulars of rubber stock held, produced or disposed of by him,
and an annual return in Form H1, giving the particulars of total area, area
under production of rubber, manuring, plant protection and labour employed
as required therein.

(2) Every licenced dealer shall submit online2 to the Board, a true and correct
monthly return in Forms H2 and L, giving the particulars of rubber stock held,
acquired or disposed of by him.

(3) Every manufacturer shall submit online2 to the Board, a true and correct monthly
return in Forms K and L, giving the particulars of rubber stock acquired,

1 Amended as per Notification No SO 897 (E) published in the Gazette of India, Part II- Section 3,
sub-section (ii) dated 12th December, 2001.

2 Omitted by Notification No. G.S.R. 1513 (E) dated 13th December 2017 published in the Gazatte
of India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 14th December 2017.

3 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazatte of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010

4 Amended as per Notification No. GSR 2402 dated the 2nd September 1975, of the Government
of India, Ministry of Commerce (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3, sub-section
(1) dated 20-09-1975).
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Eò®åúMÉä*

(4) ½þ®ú BEò ºÉÆºEò®úhÉEòiÉÉÇ +MÉ®ú =xÉEäò {ÉÉºÉ ÊxÉªÉ¨É 39 Eò Eäò +vÉÒxÉ VÉÉ®úÒ ´ÉèvÉ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ½þÉä ªÉÉ xÉ½þÓ, ´Éä |É{ÉjÉ BSÉ3

B´ÉÆ B±É1 ¨Éå =ºÉ¨Éå ¤ÉiÉÉB +xÉÖºÉÉ®ú =xÉEäò uùÉ®úÉ ®úJÉä MÉB ®ú¤Éc÷ EòÒ º]õÉìEò, +{ÉxÉä ½þÒ =i{ÉÉnùxÉ ºÉä ={ÉªÉÖHò ÊEòªÉä MÉB

ªÉÉ |ÉGò¨ÉhÉ ½äþiÉÖ +ÌVÉiÉ B´ÉÆ ¤ÉäSÉä MÉB ®ú¤Éc÷ EòÉ Ê´É´É®úhÉ näùiÉä ½ÖþB ºÉ½þÒ ´É ºÉSSÉä ¨ÉÉÊºÉEò Ê´É´É®úhÉ 1+ÉìxÉ±ÉÉ<xÉ |ÉºiÉÖiÉ

Eò®åúMÉä*

43Eò. <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòºÉÒ ́ ªÉÊHò EòÉä EòÉä<Ç Ê´É´É®úhÉ ªÉÉ ¤ªÉÉè®úÉ 1+ÉìxÉ±ÉÉ<xÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÉ {Éb÷iÉÉ
½èþ iÉlÉÉ ÊEòºÉÒ +´ÉÊvÉ Eäò Ê±ÉB Ê´É´É®úhÉ ªÉÉ ¤ªÉÉè®úÉ ¨Éå EòÉä<Ç VÉÉxÉEòÉ®úÒ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB xÉ½þÓ ½þÉä iÉÉä ´É½þ ´ªÉÊHò

"¶ÉÚxªÉ" Ê´É´É®úhÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®åúMÉä*

43 JÉ. ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ1

44. ®úÊVÉº]õ®ú

¤ÉÉäbÇ÷ ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ®úÊVÉº]õ®ú ¤ÉxÉÉB ®úJÉåMÉä, ªÉÉxÉä:-

(Eò) ¤ÉÉMÉÉxÉÉå EòÉ ®úÊVÉº]õ®ú

(JÉ) +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ ´ªÉÉ{ÉÉÊ®úªÉÉå EòÉ ®úÊVÉº]õ®ú

(MÉ) ®ú¤Éc÷ EòÒ JÉ®úÒnù ½äþiÉÖ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ VÉÉ®úÒ ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ+Éå EòÉ ®úÊVÉº]õ®ú

(PÉ)1 +xÉÖYÉÉ{ÉÊjÉiÉ B´ÉÆ +xªÉ ºÉÆºEò®úhÉEòiÉÉÇ+Éå EòÉ ®úÊVÉº]õ®ú

452. ±ÉÉ<ºÉåºÉ ¶ÉÖ±Eò

¤ÉÉäbÇ÷ <xÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +vÉÒxÉ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ VÉÉ®úÒ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ nù®úÉå {É®ú BEò ́ É¹ÉÇ ªÉÉ =ºÉEäò ¦ÉÉMÉ Eäò Ê±ÉB

¡òÒºÉ EòÉ =nùOÉ½þhÉ Eò®äúMÉÉ:-

(Eò) Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ EòÉä 100 ÊEò±ÉÉäOÉÉ¨É ºÉä +ÊvÉEò, {É®ÆúiÉÖ 4 ]õhÉ ºÉä +xÉÊvÉEò ®ú¤Éc÷ EòÒ JÉ®úÒnù ½äþiÉÖ 4500/-¯û{ÉªÉÉä |ÉÊiÉ

+xÉÖYÉÎ{iÉ;

(JÉ) Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ EòÉä 4 ]õxÉ ºÉä +ÊvÉEò, ®ú¤Éc÷ EòÒ JÉ®úÒún ½äþiÉÖ - 41000/-- ¯û{ÉB |ÉÊiÉ +xÉÖYÉÎ{iÉ;

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 1513 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú

ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 14 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú 2402, ÊnùxÉÉÆEò 2 ÊºÉiÉÆ¤É®ú, 1975 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉ:ºlÉÉÊ{ÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3(1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 20 ÊºÉiÉÆ¤É®ú 1975)

3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 704 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

4 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 18 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 8 VÉxÉ´É®úÒ 2018 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 8 VÉxÉ´É®úÒ 2018 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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consumed or disposed of by him, and an annual return in Form K1, giving the
particulars of consumption of various kinds of rubber in relation to end products,
as required  therein.

(4) Every processor whether he holds a valid licence issued under rule 39A or not,
shall submit online1 to the Board, a true and correct monthly return in Forms
H3 and L1, giving the particulars of rubber stock held, used out of own production
or acquired for processing and disposed of by him as required therein.

43A. Where the Act or these rules require any person to submit online1 any statement
or return, that person shall submit  a ‘nil’ statement or return for any period for
which there are no particulars to be furnished in the statement or return.

43B. Omitted1

44. Registers

The Board shall maintain the following registers, namely:-
(a) a register of estates;
(b) a register of dealers licensed;
(c) a register of manufactures to whom licences for purchase ofrubber have

been issued;
(d) 2a register of licenced processors and other processors.

45. 3Licence fees

The Board shall levy fees at the following rates for a year or a part of
a year for issuing licences under these rules to:-
(a) manufacturer for purchase of rubber exceeding 100 kilograms, but not

exceeding 4 tonnes - 4Rs. 500 per licence.
(b) manufacturer for purchase of rubber exceeding 4 tonnes, 4Rs. 1000 per

licence.

1 Amended by Notification No. G.S.R. 1513 (E) dated 13th December 2017 published in the Gazatte
of India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 14th December 2017

2 Inserted as per Notification No G.S.R. 2402 dated 2nd September 1975 of the Government of
India, Ministry of Commerce (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3(1) dated 20th
September 1975

3. Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazette of
India (Extraordinary) Part-II,Sub-section (i) dated 15th August 2010

4 Amended by Notification No. G.S.R. 18 (E) dated 08th January 2018 published in the Gazette of
India (Extraordinary) Part-II,Section 3 Sub-section (i) dated 08th January 2018.
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(MÉ) ´ªÉÉè½þÉ®úÒ - 11000/-¯û{ÉB |ÉÊiÉ +xÉÖYÉÎ{iÉ;

(PÉ) |ÉºÉÆºEò®úhÉEòiÉÉÇ EòÉä |ÉºÉÆºEò®úhÉ Eäò Ê±ÉB ®ú¤Éc÷ Eäò +ÊvÉOÉ½þhÉ B´ÉÆ <ºÉ |ÉEòÉ®ú +ÊvÉOÉÊ½þiÉ ®ú¤Éc÷ EòÒ Ê¤ÉGòÒ -
11000/-¯û{ÉB |ÉÊiÉ +xÉÖYÉÎ{iÉ; iÉlÉÉ

(Ró) |É°ü{É Ró ¨Éä Ê´ÉÊvÉ¨ÉÉxªÉ +xÉÖYÉÎ{iÉ vÉÉ®úEò Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ uùÉ®úÉ |É°ü{É Ró ¨Éå Ê´ÉÊvÉ¨ÉÉxªÉ +xÉÖYÉÎ{iÉ vÉÉ®úEò Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ

nÚùºÉ®äú Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ EòÉä +É{ÉÉiÉ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ®ú¤Éc÷ EòÒ Ê¤ÉGòÒ Eäò Ê±ÉB 4500/- ¯û{ÉB |ÉÊiÉ +xÉÖYÉÎ{iÉ

462. ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

472. +ÉªÉÖHò EòÒ ¶ÉÊHòªÉÉÄ B´ÉÆ EòÉªÉÇ÷

¤ÉÉäbÇ÷ Eäò Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉå Eäò |É¦ÉÉ®úÒ +ÉªÉÖHò ®ú½åþMÉä* 3EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò EòÉä iÉEòxÉÒEòÒ Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÉç Eäò ºÉ±ÉÉ½þ

näùxÉä iÉlÉÉ 3EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò uùÉ®úÉ =xÉEòÉä |ÉiªÉÉªÉÉäÊVÉiÉ ¶ÉÊHòªÉÉå Eäò |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä Eäò +±ÉÉ´ÉÉ ®ú¤Éc÷ =i{ÉÉnùEòÉå EòÉä

´Éä iÉEòxÉÒEòÒ ºÉ±ÉÉ½þ ¦ÉÒ ={É±É¤vÉ Eò®úÉ nåùMÉä*

482. ®ú¤Éc÷ EòÉ ¸ÉähÉÒEò®úhÉ ´É Ê´É{ÉhÉxÉ

(1) ÊxÉªÉ¨É 39Eò ¨Éå ÊxÉÌnù¹]õ |ÉºÉÆºEò®úhÉEòiÉÉÇ +Éè®ú |ÉiªÉäEò ´ªÉÊHò BäºÉä ¨ÉÉxÉEòÉå Eäò +xÉÖ°ü{É +{ÉxÉä =i{ÉÉnùÉå EòÉ ¸ÉähÉÒEò®úhÉ

+Éè®ú Ê´É{ÉhÉxÉ Eò®äúMÉÉ VÉÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉEò ¤ªÉÚ®úÉä uùÉ®úÉ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊEòB VÉÉBÆ*

(2) ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨{ÉnùÉ Eäò º´ÉÉ¨ÉÒ +lÉ´ÉÉ ´ªÉÉè½þÉ®úÒ +lÉ´ÉÉ |ÉºÉÆºEò®úhÉEòiÉÉÇ +lÉ´ÉÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ +lÉ´ÉÉ +ÉªÉÉiÉEòiÉÉÇ +lÉ´ÉÉ

ÊxÉªÉÉÇiÉEòiÉÉÇ JÉ®úÒnùÉ MÉªÉÉ, ¤ÉäSÉÉ MÉªÉÉ +lÉ´ÉÉ +ÊvÉOÉÊ½þiÉ +lÉ´ÉÉ ´ªÉ{ÉMÉiÉ CªÉÉ MÉªÉÉ +lÉ´ÉÉ Eò¤VÉä ¨Éå ®úJÉÉ MÉªÉÉ

iÉEòxÉÒEòÒ oùÎ¹]õ ºÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ®ú¤Éc÷ BäºÉä ¨ÉÉxÉEòÉå Eäò +xÉÖ°ü{É ½þÉäMÉÉ ÊVÉx½åþ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉEò ¤ªÉÚ®úÉä uùÉ®úÉ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ

{É®ú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊEòªÉÉ VÉÉB*

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 18 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 8 VÉxÉ´É®úÒ 2018 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 8 VÉxÉ´É®úÒ 2018 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 704 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú 26 ÊnùxÉÉÆEò 27 ÊnùºÉÆ¤É®ú 1968 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ̈ Éå 27 ÊnùºÉÆ¤É®ú 1968 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ) +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú,
´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú.716 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 20 VÉÚxÉú 1988 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ
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(c) dealer 1Rs. 1000 per licence.
(d) processor for acquisition of rubber for processing and sale of rubber so

acquired 1Rs. 1000 per licence; and.

(e) manufacturer holding a valid licence in form E for selling rubber to another
manufacturer holding a valid licence in Form E in emergencies, 4Rs. 500
per licence.

46. 2Omitted
47. 3Powers and duties of the Commissioner
The Commissioner shall be in charge of development programmes of the Board. 
Besides advising the 1Executive Director in technical and development matters
and exercising powers that may be delegated to him by the 1 Executive Director, he
shall make technical advice available to the rubber growers.
48. 2Grading and marketing of rubber.

(1) Every processor and every person referred to in rule (39 A) shall grade and
market his products in conformity with such standards as are specified by the
Bureau of Indian Standards from time to time.

(2) Technically specifed rubber purchased, sold or otherwise acquired or disposed
of or possessed by any owner of estate, dealer, processor, manufacturer,
importer and exporter shall be in conformity with such standards as are specified
by the Bureau of Indian Standards from time to time.

1   Amended as per Notification No G.S.R. 18 (E) dated 08th January 2018 published in the Gazette
of India (Extraordinary), Part II- Section 3, sub-section (i) dated 08th January 2018.

2 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazatte of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010

3 Amended by Notification No. G.S.R. 27 dated 27th December 1968  of the Govt. of India, Ministry
of Commerce (Published in the Gazatte of India Part II Sec. 3 Sub Section (i) dated 27th Dec.
1968) and amented as per notification No. G.S.R. 716 (E) dated 20th June 1988 of G.O.I., Ministry
of Commerce.
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1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 668 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 04 VÉÖ±É<Ç 2016 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ

(3) ={É ÊxÉªÉ¨É (1) Eäò +vÉÒxÉ +ÊvÉEòÊlÉiÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ¨ÉÉxÉnùhb÷Éå EòÉ oùføiÉÉ ºÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úxÉä Eäò

|ÉªÉÉäVÉxÉ Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ÊVÉºÉä 1EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉEò ÊxÉnäù¶ÉEò uùÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä, ÊEòºÉÒ

ºÉ¨{ÉnùÉ Eäò º´ÉÉ¨ÉÒ, ´ªÉÉè½þÉ®úÒ, |ÉºÉÆºEò®úhÉEòiÉÉÇ, Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ, +ÉªÉÉiÉEòiÉÉÇ +lÉ´ÉÉ ÊxÉªÉÉÇiÉEòiÉÉÇ uùÉ®úÉ ¤ÉäSÉä MÉB +lÉ´ÉÉ

+xªÉlÉÉ +ÊvÉOÉÊ½þiÉ ÊEòB MÉB +lÉ´ÉÉ´ªÉ{ÉMÉiÉ ÊEòB MÉB +lÉ´ÉÉ Eò¤VÉä ¨Éå ®úJÉä MÉB ®ú¤Éc÷ EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ =ÊSÉiÉ

ºÉ¨ÉªÉ {É®ú Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ*
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1 Amended  as per  Notification No G.S.R 668(E) dated 4th July 2016 of  the Government of
India ,Department  of Commerce,  published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II,
Section 3, Sub-section (i) dated  5th July 2016.

(3) Any officer of the Board authorized by the 1 Executive Director may at any
reasonable time inspect the rubber sold or otherwise acquired or  disposed of
or possessed by any owner of estate, dealer, processor, manufacturer, importer
and exporter for the purpose of ensuring the strict compliance of the quality
standards laid down by the Board under sub-rule(1)
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1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 704 (+) ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú.1000, ÊnùxÉÉÆEò 18 VÉÚxÉ 1966 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 (1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25 VÉÚxÉ 1966 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú.65, ÊnùxÉÉÆEò 28 ÊnùºÉÆ¤É®ú 1964 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ,
|É{ÉjÉ ¤ÉÒ, ºÉÒ, b÷Ò, b÷Ò1, <Ç, <Ç1, BSÉ iÉlÉÉ Eäò ̈ Éå VÉ½þÉÄ iÉ½þÉÄ lbs EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ½Öþ+É ½èþ ́ É½þÉÄ ÊEò±ÉÉä OÉÉ¨É ¶É¤nù |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ
Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 (1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 9 VÉxÉ´É®úÒ 1965 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

4 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.760(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 15-10-

2009 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 16-10-2009 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

|ÉlÉ¨É +xÉÖºÉÚSÉÒ

[ÊxÉªÉ¨É 2(vi) näùÊJÉB]
|É°ü{É Eò ±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ1

|É{ÉjÉ ¤ÉÒ

[ÊxÉªÉ¨É 39 (1) näùÊJÉB]
®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷

®ú¤Éc÷ Eäò ´ªÉÉ{ÉÉ®ú Eäò Ê±ÉB Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ EòÉ +É´ÉänùxÉ

1. ºÉÆºlÉÉ EòÉ xÉÉ¨É (ºÉÉ¡ò +IÉ®úÉå ¨Éå)

2. EòÉ®úÉä¤ÉÉ®ú Eäò ºlÉÉxÉ EòÉ {ÉÚ®úÉ {ÉiÉÉ

3. MÉÉänùÉ¨É Eäò ºlÉÉxÉ EòÉ {ÉÚ®úÉ {ÉiÉÉ2

4. ºÉÆºlÉÉ Eäò ¨ÉÉÊ±ÉEò ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉEòÉå4 ªÉÉ ºÉÉZÉänùÉ®úÉå EòÉ {ÉÚ®úÉ xÉÉ¨É, =©É +Éè®ú ºlÉÉªÉÒ {ÉiÉÉ

5. (Eò) CªÉÉ +É{É ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò +vÉÒxÉ BEò +xÉÖYÉÉ{ÉÊjÉiÉ ®ú¤Éc÷ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ®ú½äþ ?

(JÉ) ½èþ iÉÉä +É{ÉEäò ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ {ÉÆVÉÒEò®úhÉ ºÉÆJªÉÉ Ê±ÉÊJÉB *

6. +É{É ÊEòºÉ iÉÉ®úÒJÉ ºÉä ®ú¤Éc÷ EòÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú Eò®ú ®ú½äþ ½éþ ?

7. |ÉÊiÉ¹`öÉxÉ EòÒ ÊxÉ´ÉäÊ¶ÉiÉ {ÉÚÆVÉÒ ªÉÉ +ÉÌlÉEò ÎºlÉÊiÉ

8. Ê{ÉUô±Éä {ÉÉÄSÉ ´É¹ÉÉç Eäò ½þ® BEò ºÉÉ±É ¨Éå +É{ÉEäò uùÉ®úÉ JÉ®úÒnäù +Éè®ú ¤ÉäSÉä ½ÖþB ®ú¤Éc÷ EòÉ EÖò±É {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ ?

JÉ®úÒnùÉ ½Öþ+É ®ú¤Éc÷ (ÊEò.OÉÉ.¨Éå)3 ¤ÉäSÉä ½Öþ+É ®ú¤Éc÷ (ÊEò.OÉÉ.¨Éå) (ªÉlÉÉlÉÇ ºÉÆJªÉÉ |ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ ½èþ iÉÉä ºÉÊzÉEò]õ ºÉÆJªÉÉ Ê±ÉÊJÉB)

¨Éé PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ ÊEò ¨Éä®úÒ ºÉ´ÉÉækÉ¨É VÉÉxÉEòÉ®úÒ B´ÉÆ Ê´É·ÉÉºÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú =Hò Ê´É´É®úhÉ `öÒEò ½èþ *

iÉÉ®úÒJÉ...................... +É´ÉänùEò EòÉ ½þºiÉÉIÉ®

ú
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THE FIRST SCHEDULE

[See Rule 2 (vi)]
1FORM A (Omitted)

FORM B

[See Rule 39 (1)]

THE RUBBER BOARD

Application for the issue of a Special Licence to deal in rubber
1. Name of the firm (in Block Letters).
2. Address in full of the place of business.
3. Address in full of the place of storage2.
4. Full name, age and permanent address of proprietor or 4directors or partners

of the firm.
5. (a) Have you been a licenced rubber dealer under the Rubber

Board?
(b) If so, please quote your Dealer’s Reg.No.

6. From what date have you been dealing in rubber?
7. Invested capital or financial standing of the firm.
8. What was the total quantity of rubber purchased and sold by you during

each of the previous five years?
RUBBER PURCHASED (in kg.3)  RUBBER SOLD (in kg.)
(If accurate figures are not available approximate figures may be given.)

I declare that the statements made above are true to the best of my
knowledge and belief.

Date.............................. Signature of applicant

1 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazette
of India (Extraordinary) Part-II, Section 3, Sub-section (i) dated 25th August 2010

2 Inserted as per Notification No. G.S.R. 1000 dated the 18th June 1966 of the Government of
India, Ministry of Commerce, published in the Gazette of India, Part II, Section 3 (i) dated
the 25th June 1966)

3 In Forms B, C, D, D1, E, E1, H and K for the abbreviation ‘lbs’ wherever it occurs, the
abbreviation ‘kg’ has been substituted as per G.O.I. Ministry of Commerce, Notification No.
G.S.R. 65, dated 28th December, 64, (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3 (1),
dated the 9th January 1965).

4 Amended by Notification No. G.S.R. 760 (E) dated 15th October 2009 of the Ministry of
Commerce and Industry published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II, Section 3,
Sub-section (i) dated 16th October 2009
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1|É{ÉjÉ ¤ÉÒ 1

(ÊxÉªÉ¨É 39Eò näùÊJÉB)

®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷

|ÉºÉÆºEò®úhÉ B´ÉÆ GòªÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ®ú¤Éc÷ +VÉÇxÉ Eò®úxÉä EòÉä Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ Eäò Ê±ÉB +É´ÉänùxÉ

1. +É´ÉänùEò EòÉ xÉÉ¨É ´É {ÉÚ®úÉ {ÉiÉÉ

2. +É´ÉänùEò EòÉ {Énù; CªÉÉ ´ªÉÊHò; ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ; |ÉÉ<´É]õ Ê±ÉÊ¨É]õb÷ EÆò{ÉxÉÒ; |ÉÉlÉÊ¨ÉEò Ê´É{ÉhÉxÉ ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆPÉ ªÉÉ +{ÉäCºÉ ºÉ½þEòÉ®úÒ

ºÉÆPÉ

3. ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ¨ÉÉÊ±ÉEò/¨ÉÉÊ±ÉEòÉå ºÉÉZÉänùÉ®úÉå ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉEòÉå Eäò {ÉÚ®úÉ xÉÉ¨É, =©É B´ÉÆ ºlÉÉªÉÒ {ÉiÉÉ

4. (Eò) ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ |ÉºÉÆºEò®úhÉ ªÉÚÊxÉ]õ EòÉ ºlÉÉxÉ ªÉÉ |ÉºÉÆºEò®úhÉ ªÉÚÊxÉ]õ Eäò |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ºlÉÉxÉ EòÉ {ÉÚ®úÉ {ÉiÉÉ

(JÉ) |ÉºÉÆºEò®úhÉ2 ªÉÚÊxÉ]õ Eäò ºlÉÉxÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå º´ÉÉÊ¨Éi´É EòÉ Ê´É´É®úhÉ

5. ¦ÉÆb÷É®ú Eäò ºlÉÉxÉ EòÉ {ÉÚ®úÉ {ÉiÉÉ, ½èþ iÉÉä

6. (Eò) CªÉÉ +É{É ®ú¤Éc÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1947 (1947 EòÉ 24) Eäò +vÉÒxÉ BEò +xÉÖYÉÉ{ÉÊjÉiÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ ®ú½äþ ½éþ?

(JÉ) ½þÉÄ iÉÉä, +É{ÉEòÒ {ÉÆVÉÒEò®úhÉ ºÉÆJªÉÉ Ê±ÉÊJÉB

7. ®ú¤Éc÷ |ÉºÉÆºEò®úhÉ Eäò +±ÉÉ´ÉÉ +xªÉ EòÉä<Ç EòÉ®úÉä¤ÉÉ®ú Eò®ú ®ú½äþ ½èþ ªÉÉ Eò®úxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ ?

8. ÊxÉ´ÉäÊ¶ÉiÉ {ÉÚÄVÉÒ ªÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ÎºlÉÊiÉ

9. |ÉºÉÆºEò®úhÉ ªÉÚÊxÉ]õ 2(|ÉÊiÉÊnùxÉ IÉ¨ÉiÉÉ x ÊnùxÉÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú) EòÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ IÉ¨ÉiÉÉ ªÉÉ ºÉÆºlÉÉÊ{ÉiÉ IÉ¨ÉiÉÉ CªÉÉ ½éþ?

10. EòSSÉä ¨ÉÉ±ÉÉå EòÒ {ÉÚiÉÔ EòÉ »ÉÉäiÉ CªÉÉ ½èþ ?

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú. 2402, ÊnùxÉÉÆEò 02-09-1975 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ

(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 20-09-1975 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.760(<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 15-10-

2009 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 16-10-2009 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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1FORM B1

[See Rule 39A]

THE RUBBER BOARD

Application for Special Licence to acquire rubber for processing and for
selling rubber acquired.

1. Name and full address of the applicant.

2. Status of the applicant; whether individual; partnership; Private Limited
Company; Public Limited Company; Primary Marketing Co-operative
Society; or Apex Co-operative Society.

3. Full name, age and permanent address of proprietor, proprietors, partners
or directors as the case may be.

4. (a) Address in full of the location of the processing unit or the
proposed location of the processing unit, as the case may be.

(b) Details of 2ownership regarding the site of the processing unit.

5. Address in full of the place of storage, if any.

6. (a) Have you been a licenced dealer or manufacturer under the
Rubber Act, 1947 (24 of 1947)?

(b) If so, please quote your Registration No.

7. Are you doing or proposing to do any business other than processing
rubber ?

8. Invested capital or financial standing.

9. What is the proposed capacity or installed capacity of the processing
unit? 2(Capacity per day x number of days basis)

10. What is the source of supply of raw materials?

1 Inserted as per Notification No. G.S.R. 2402, dated 2-9-1975, of the Government of India,
Ministry of Commerce, (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3 (1) dated 20-9-
1975).

2 Amended by Notification No. G.S.R. 760 (E) dated 15th October 2009 of the Ministry of
Commerce and Industry published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II, Section 3,
Sub-section (i) dated 16th October 2009.



106

11. CªÉÉ +É{É ºÉÆºÉÉvÉxÉ EòÉä ¨É¶ÉÒxÉ®úÒ EòÒ +ÉªÉÉiÉ ªÉÉ näù¶ÉVÉ VÉèºÉä EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®ú ®ú½äþ ½èþ

12. +É´É¶ªÉEò iÉEòxÉÒEòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ Eäò Ê±ÉB +É{É xÉä CªÉÉ |É¤ÉÆvÉ ÊEòªÉÉ ½èþ ?

13. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉEò ¤ªÉÚ®úÉä1 Eäò ¨ÉÉxÉEò Eäò +xÉÖºÉÉ®ú iÉEòxÉÒEòÒ Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eäò Ê±ÉB +É{É xÉä CªÉÉ |É¤ÉÆvÉ ÊEòªÉÉ ½èþ ?

114. Ê{ÉUô±Éä {ÉÉÄSÉ ´É¹ÉÉç ¨Éå +É{É uùÉ®úÉ +ÌVÉiÉ |ÉºÉÆºEÞòiÉ B´ÉÆ Ê¤ÉGòÒiÉ ®ú¤Éc÷ Eäò EÖò±É {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ CªÉÉ lÉÉ ?

´É¹ÉÇ +ÌVÉiÉ ®ú¤Éc÷ |ÉºÉÆºEÞòiÉ ®ú¤Éc÷ Ê¤ÉGòÒiÉ ®ú¤Éc÷

(+MÉ®ú ªÉlÉÉlÉÇ +ÉÆEòbä÷ ={É±É¤vÉ xÉ½þÓ ½èþ iÉÉä ºÉÊzÉEò]õ +ÉÆEòbä÷ ÊnùªÉä VÉÉB)

¨Éé PÉÉä¹ÉhÉÉ Eò®úiÉÉ/iÉÒ ½ÚÄþ ÊEò ={ÉªÉÖÇHò Ê´É´É®úhÉ ¨Éä®úÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ B´ÉÆ Ê´É·ÉÉºÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉ½þÒ ½èþ *

ºlÉÉxÉ:

iÉÉ®úÒJÉ: +É´ÉänùEò EòÉ ½þºiÉÉIÉ®ú

(+|ÉªÉÉäVªÉ ¨ÉnùÉå EòÉä EòÉ]õ nùÒÊVÉB)

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.760(+), ÊnùxÉÉÆEò 15-10-
2009 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 16-10-2009 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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11. State whether you are proposing to import the machinery or fabricate the
same indigenously.

12. What arrangements have you made for the necessary technical know
how?

13. What arrangements have you made for technical specification as per
the 1standards of the Bureau of Indian Standards?

114. What was the total quantity of rubber acquired, processed and sold by
you during the previous five years?

Year Rubber acquired Rubber processed Rubber sold

(If accurate figures are not available, approximate figures may be given)

I declare that the statements made above are true to the best of my
knowledge and belief.

Place:

Date: Signature of Applicant.

(Strike off inapplicable items)

1 Amended by Notification No. G.S.R. 760 (E) dated 15th October 2009 of the Ministry of Commerce and
Industry published in the Gazette of India (Extraordinary) Part-II, Section 3, Sub-section (i) dated 16th

October 2009
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1|É{ÉjÉ ºÉÒ

(ÊxÉªÉ¨É 39 (1) näùJÉå)

®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷

{ÉÆVÉÒEò®úhÉ ºÉÆ.................................................+xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆ....................................ÊnùxÉÉÆEò...........................

¸ÉÒ/ºÉ´ÉÇ̧ ÉÒ..........................................................................Eäò .............................................................EòÉä

ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ¶ÉiÉÉç Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ {ÉÆVÉÒEÞòiÉ ¤ÉÉMÉÉxÉ ªÉÉ +xÉÖYÉ{iÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ºÉä JÉ®úÒnù ªÉÉ +xªÉlÉÉ ®ú¤Éc÷ (ÊVÉºÉEäò
+ÆiÉMÉÇiÉ +ÉªÉÉÊiÉiÉ ®ú¤Éc÷ ¦ÉÒ ½èþ) Eäò +VÉÇxÉ Eò®úxÉä iÉlÉÉ ÊEòºÉÒ +xÉÖYÉ{iÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ +xÉÖYÉ{iÉ ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ EòÉä ®ú¤Éc÷ ¤ÉäSÉxÉä Eäò Ê±ÉB

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ:2

ªÉ½þ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ nùÉäxÉÉå ÊnùxÉ ºÉÊ½þiÉ ........................................ºÉä.................................. iÉEò ±ÉÉMÉÚ ®ú½äþMÉÉ iÉlÉÉ ªÉ½þ
½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ xÉ½þÓ ½èþ *

¶ÉiÉç

(1) +xÉÖYÉ{iÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ {ÉÆVÉÒEÞòiÉ ¤ÉÉMÉÉxÉ Eäò ÊºÉ´ÉÉªÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ´ªÉÊHò ºÉä ®ú¤Éc÷ JÉ®úÒnùÉ xÉ½þÓ VÉÉBMÉÉ iÉlÉÉ +xÉÖYÉ{iÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ
+xÉÖYÉ{iÉ ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ Eäò ÊºÉ´ÉÉªÉ ÊEòºÉÒ EòÉä ®ú¤Éc÷ xÉ½þÓ ¤ÉäSÉÉ VÉÉBMÉÉ *

(2) +xÉÖYÉÎ{iÉvÉÉ®úÒ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ́ ªÉÊHò Eäò Ê±ÉB =ºÉ ́ ªÉÊHò Eäò |ÉÉÊvÉEÞòiÉ +Ê¦ÉEòiÉÉÇ xÉ ½þÉäxÉä {É®ú ®ú¤Éc÷ JÉ®úÒnùÉ ªÉÉ ¤ÉäSÉÉ xÉ½þÓ VÉÉBMÉÉ iÉlÉÉ
BäºÉä |ÉÉÊvÉEòÉ®ú ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ {ÉÖºiÉEòÉå ¨Éå |ÉÊ´ÉÎ¹]õ EòÒ VÉÉxÉÒ ¦ÉÒ ½èþ *

(3) +xÉÖYÉÎ{iÉvÉÉ®úÒ ½þ®ú JÉ®úÒnùÒ Eäò ´ÉHò ¤ÉäSÉxÉä´ÉÉ±Éä EòÉä ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ Ê´É´É®úhÉ ´ÉÉ±Éä JÉ®úÒnù Ê¤É±É VÉÉ®úÒ Eò®åúMÉä *

Eò. +xÉÖYÉÎ{iÉvÉÉ®úÒ Eäò +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ {ÉiÉÉ

JÉ. ¤ÉäSÉxÉä´ÉÉ±Éä EòÒ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆ. ªÉÉ {ÉÆVÉÒEò®úhÉ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ {ÉiÉÉ

MÉ. JÉ®úÒnù EòÒ iÉÉ®úÒJÉ

PÉ. ®ú¤Éc÷ EòÒ ¸ÉähÉÒ

Ró. ¦ÉÉ®ú ÊEò.OÉÉ.¨Éå

SÉ. 100 ÊEò.OÉÉ. EòÒ nù®ú

Uô. ®úEò¨É

4. 3+xÉÖYÉÉ{ÉjÉ Eäò +É´ÉänùxÉ ¨Éå ¤ÉiÉÉB MÉB ´ªÉÉ{ÉÉ®ú Eäò ºlÉÉxÉ B´ÉÆ ¦ÉÆb÷É®ú Eäò ºlÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB ½þÒ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ´ÉèvÉ ½þÉäMÉÉ*

EòÉä]Âõ]õªÉ¨É, Eäò®ú±É ®úÉVªÉ, EÞòiÉä ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷

ÊnùxÉÉÆEò.......................... ºÉÊSÉ´É

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. BºÉ +É®ú +Éä. 549, ÊnùxÉÉÆEò 14 ¡ò®ú´É®úÒ 1957, BºÉ +É®ú +Éä.2824

Ênù.30 +MÉºiÉ 1957 +Éè®ú BºÉ +É®ú +Éä.2905 ÊnùxÉÉÆEò 5 ÊºÉiÉÆ¤É®ú 1957 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ*

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ®úÉVÉ{ÉjÉ ÊnùxÉÉÆEò 12 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2001 Eäò ¦ÉÉMÉ , JÉÆb÷ 3, ={ÉJÉÆb÷ ̈ Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ 897 (+)

uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ

3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú.1000, ÊnùxÉÉÆEò 18 VÉÚxÉ 1966 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ

(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 (1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25 VÉÚxÉ 1966 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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1FORM C
(See Rule 39 [1])

THE RUBBER BOARD

Reg. No..............................Licence No.............................Date..................

Mr./Messrs................................................. of........................
Mr/Messrs.........................................is/are hereby authorized to buy, or otherwise
acquire rubber (including imported natural rubber) from any registered estate or
any licensed dealer and sell Rubber to another licensed dealer or licensed
manufacturer subject to the following conditions.2

This licence shall remain in force from..........................................
...........................................................both days inclusive, and it is not transferable.
Conditions
(1) No rubber shall be purchased from any person other than a licensed dealer or a

registered estate and no rubber shall be sold to any person other than a licensed
dealer or a licensed manufacturer.

(2) The licensee shall not purchase or sell rubber on behalf of any other person
unless he is an authorised agent of such person, and such authorisation has
been registered in the books of the Rubber Board.

(3) The licensee shall issue a pruchase bill to the seller every time a purchase is
made containing the following particulars;
a. Licence number and address of the licensee.
b. Licence number or registration number and address of the seller.
c. Date of purchase.
d. Grade of Rubber.
e. Weight in kg.
f. Rate per 100 kg.
g. Amount.

4. 3The licence shall be valid only in respect of the place of business and the place
of storage mentioned in the application for the licence.

Kottayam, Kerala State, For the Rubber Board,
Date................................. Secretary.

1 Amended as per Notification No. S.R.O. 549, dated the 14th February 1957 of the Government
of India, Ministry of Commerce and Industry, (Published in the Gazette of India, Part II,
Section3, dated the 23rd February 1957)

2 Amended as per Notification No:SO897(E) published in the Gazette of India, Part II-Section-
3, sub-section (ii) dated 12th December, 2001

3 Inserted as per Notification No. G.S.R. 1000 dated the 18th June 1966 of the Government of
India, Ministry of Commerce, published in the Gazette of India, Part II, Section 3 (i) dated the
25th June 1966)
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1|É{ÉjÉ ºÉÒ 1

(ÊxÉªÉ¨É 39 Eò näùÊJÉB)

®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷
ºÉÆºÉÉvÉxÉ Eäò Ê±ÉB ®ú¤Éc÷ JÉ®úÒnùxÉä B´ÉÆ BäºÉä |ÉÉ{iÉ ®ú¤Éc÷ EòÉä ¤ÉäSÉxÉä Eäò Ê±ÉB Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ

{ÉÆVÉÒEò®úhÉ ºÉÆ................................................ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆ........................................... iÉÉ®úÒJÉ..................

¸ÉÒ/ºÉ´ÉÇ̧ ÉÒ ................................................. Eäò ...................... EòÉä ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ¶ÉiÉÉç Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòºÉÒ {ÉÆVÉÒEÞòiÉ

¤ÉÉMÉÉxÉ ªÉÉ ÊEòºÉÒ +xÉÖYÉÉ{ÉÊjÉiÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ºÉä ºÉÆºÉÉvÉxÉ Eäò Ê±ÉB ®ú¤Éc÷ (ÊVÉºÉEäò +ÆiÉMÉÇiÉ +ÉªÉÉÊiÉiÉ ®ú¤Éc÷ ¦ÉÒ ½èþ) JÉ®úÒnùxÉä ªÉÉ +xªÉ

|ÉEòÉ®ú ºÉä |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä +Éè®ú ºÉÆºÉÉvÉxÉ ¤ÉÉnù BäºÉä |ÉÉ{iÉ ®ú¤Éc÷ EòÉä ÊEòºÉÒ +xÉÖYÉÉ{ÉÊjÉiÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ +xÉÖYÉÉ{ÉÊjÉiÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ EòÉä ¤ÉäSÉxÉä

ªÉÉ +xªÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä ÊxÉ{É]õÉxÉä Eäò Ê±ÉB BiÉiuùÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*2

ªÉ½þ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ......................................... ºÉä .................................... iÉEò nùÉäxÉÉå ÊnùxÉÉå EòÉä Ê¨É±ÉÉEò®ú ±ÉÉMÉÚ ¨Éå

®ú½äþMÉÉ +Éè®ú +ÆiÉ®úhÉÒªÉ xÉ½þÓ ½éþ *

¶ÉiÉç

(1) BEò +xÉÖYÉÉ{ÉÊjÉiÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ BEò {ÉÆVÉÒEÞòiÉ Bº]äõ]õ EòÉä UôÉäb÷Eò®ú ÊEòºÉÒ ´ªÉÊHò ºÉä ®ú¤Éc÷ xÉ½þÓ JÉ®úÒnùxÉÉ SÉÉÊ½þB +Éè®ú ´ÉèºÉä ½þÒ BEò

+xÉÖYÉÉ{ÉÊjÉiÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ BEò +xÉÖYÉÉ{ÉÊjÉiÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ EòÉä UôÉäb÷Eò®ú ÊEòºÉÒ EòÉä ®ú¤Éc÷ xÉ½þÓ ¤ÉäSÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

(2) ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ¤ÉÊ½þªÉÉå ̈ Éå {ÉÆVÉÒEÞòiÉ ÊEòªÉä Ê¤ÉxÉÉ +xÉÖYÉ{iÉvÉÉ®úÒ EòÉä GòªÉ Êb÷{ÉÉä ªÉÉ ¶ÉÉJÉÉªÉå +Éè®ú +ÊiÉÊ®úHò ªÉÚÊxÉ]åõ xÉ½þÓ JÉÉä±ÉxÉÉ SÉÉÊ½þB

+Éè®ú +Ê¦ÉEòiÉÉÇ+Éå EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò ¦ÉÒ xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ ½è*

(3) ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ {ÉÚ́ ÉÇ +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ {ÉÉªÉä Ê¤ÉxÉÉ +xÉÖYÉ{iÉvÉÉ®úÒ EòÉä ÊEòºÉÒ nÚùºÉ®äú ´ªÉÊHò Eäò Ê±ÉB ®ú¤Éc÷ xÉ½þÓ JÉ®úÒnùxÉÉ ªÉÉ ¤ÉäSÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

(4) +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ Eäò +É´ÉänùxÉ ̈ Éå ÊnùJÉÉªÉä MÉÉänùÉ¨É Eäò ºlÉÉxÉ B´ÉÆ ́ ªÉÉ{ÉÉ®ú ºlÉÉxÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ̈ Éå +Éè®ú =Hò ¶ÉiÉÇ (2) Eäò +xÉÖºÉÉ®ú {ÉÆVÉÒEÞòiÉ ºlÉÉxÉÉå

Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ½þÒ ªÉ½þ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ¨ÉÉxªÉ ®ú½äþMÉÉ *

(5) ®ú¤Éc÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1955 Eäò ÊxÉªÉ¨É 48 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ½þÒ +xÉÖYÉ{iÉvÉÉ®úÒ EòÉä ®ú¤Éc÷ EòÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉ B´ÉÆ Ê´É{ÉhÉxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*

(6) +xÉÖYÉ{iÉvÉÉ®úÒ EòÉä GòªÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ BEò GòªÉÊ¤É±É näùxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊVÉºÉ ¨Éå ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ Ê´É´É®úhÉ ½þÉäMÉÉ ½èþ:-

(Eò)GòªÉ +xÉÖYÉ{iÉvÉÉ®úÒ EòÉ {ÉiÉÉ B´ÉÆ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ*

(JÉ) Ê´ÉGäòiÉÉ EòÉ {ÉiÉÉ +Éè®ú +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ªÉÉ {ÉÆVÉÒEò®úhÉ ºÉÆJªÉÉ*

(MÉ) GòªÉ EòÒ iÉÉ®úÒJÉ*

(PÉ) JÉ®úÒnäù ®ú¤Éc÷ EòÉ EÖò±É {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ (ÊEò.OÉÉ¨É ¨Éå)*

(Ró) JÉ®úÒnäù ®ú¤Éc÷ EòÉ ´ÉMÉÇ B´ÉÆ |ÉEòÉ®ú*

(SÉ) ±ÉÉ]äõCºÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå +xÉÖ¨ÉÉÊxÉiÉ ¶ÉÖ¹Eò ®ú¤Éc÷ ´ÉºiÉÖ (ÊEò.OÉÉ¨É ¨Éå)*

(Uô) |ÉÊiÉ 100 ÊEò.OÉÉ¨É ¶ÉÖ¹Eò ®ú¤Éc÷ EòÒ nù®ú*

(VÉ) ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ EòÒ MÉªÉÒ EÖò±É ®úEò¨É*

(7) +xÉÖYÉ{iÉvÉÉ®úÒ EòÉä ½þ®ú Ê¤ÉGòÒ Eäò ºÉ¨ÉªÉ =ºÉºÉä BEò GòªÉ Ê¤É±É {ÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊVÉºÉEòÉä ªÉ½þ ®ú¤Éc÷ ¤ÉäSÉiÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉ ¨Éå ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ

Ê´É´É®úhÉ ½þÉäxÉÉ ½èþ:-
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1FORM Cl
(See Rule 39 A)

THE RUBBER BOARD
Special Licence to acquire rubber for processing and for selling rubber so acquired.
Registration No...............................Licence No............. Date...................

Mr./Messrs.......................................................................of............................is/are
hereby authorized to buy, or otherwise acquire rubber (including imported natural
rubber) from any registered estate or any licensed dealer for processing and to sell or
otherwise dispose of rubber so acquired after processing or otherwise to any licensed
dealer or licensed manufacturer subject to the conditions specified below:-2

This licence shall remain in force from.............................................
to............................ both days inclusive and is not transferable.

Conditions
(1) No rubber shall be purchased from any person other than a licensed dealer or a

registered estate and no rubber shall be sold to any person other than a licensed
dealer or licensed manufacturer.

(2) The licensee shall not open purchase depots or branches and additional units
and shall not appoint agents without the same being registered in the books of
the Rubber Board.

(3) The licensee shall not purchase or sell rubber on behalf of any other person
without obtaining the prior approval of the Rubber Board.

(4) The licence shall be valid only in respect of the place of business and place of
storage mentioned in the application for licence and in respect of the places
registered with the Board under condition (2), above.

(5) The licensee shall grade and market rubber in accordance with rule 48 of the
Rubber Rules, 1955.

(6)  The licensee shall issue a purchase bill every time a purchase is made containing
the following particulars, namely:-
a. Licence No.and address of the purchasing Licensee.
b. Licence No. or registration number and address of the seller.
c. Date of purchase.
d. Total quantity of rubber purchased (in kgs.).
e. Form and grade in which rubber is purchased.
f. Estimated dry rubber content (in kgs.) in case of latex.
g. Rate per 100 kgs. of dry rubber.
h. Total amount paid.

(7) The licensee shall obtain a purchase bill from the person to whom he sells
rubber, every time a sale is made, containing the following particulars, namely:-
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(Eò) Ê´ÉGòªÉ +xÉÖYÉ{iÉvÉÉ®úÒ EòÉ {ÉiÉÉ B´ÉÆ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ *

(JÉ) Ê´ÉGäòiÉÉ EòÉ {ÉiÉÉ B´ÉÆ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ *

(MÉ) Ê¤ÉGòÒ EòÒ iÉÉ®úÒJÉ *

(PÉ) ®ú¤Éc÷ EòÉ ´ÉMÉÇ

(Ró) {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ (ÊEò.OÉÉ¨É ¨Éå) ªÉÉ b÷Ò +É®ú ºÉÒ

(SÉ) |ÉÊiÉ 100 ÊEò.OÉÉ¨É EòÉ nù®ú ªÉÉ b÷Ò +É®ú ºÉÒ *

(Uô) EÖò±É Ê¤ÉGòÒ +ÉªÉ

EòÉä]Âõ]õªÉ¨É, Eäò®ú±É ®úÉVªÉ ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò Ê±ÉB

ÊnùxÉÉÆEò........................... ºÉÊSÉ´É

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú. 2402, ÊnùxÉÉÆEò 02-09-1975 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ

(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 20-09-1975 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ®úÉVÉ{ÉjÉ ÊnùxÉÉÆEò 12 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2001 Eäò ¦ÉÉMÉ , JÉÆb÷ 3, ={ÉJÉÆb÷ ̈ Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ ÊxÉ 897

(+) uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ
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(a) Licence Number and address of the selling Licensee.
(b) Licence Number and address of the buyer.
(c) Date of sale.
(d) Grade of Rubber.
(e) Quantity in kgs. or D.R.C.
(f) Rate per 100 kg. or D.R.C.
(g) Total sale proceeds.

Kottayam, Kerala State, For the Rubber Board,
Date...................... Secretary.

1  Inserted as per Notification No. G.S.R. 2402, dated 02-09-1975, of the Government of India,
Ministry of Commerce, (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3(i), dated 20-09-
1975)

2 Amended as per Notification No:SO 897(E) published in the Gazette of India, Part II-Section-
3, sub-section (ii) dated 12

th
 December, 2001
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Ê]õ{{ÉhÉ:
(1) 1ªÉÊnù EòÉä<Ç +É´ÉänùEò, ¨ÉÉÊ±ÉEò ªÉÉ ÊEòºÉÒ ªÉÚÊxÉ]õ Eäò ¦ÉÉMÉÒnùÉ®ú Eäò °ü{É ¨Éå ¤ÉÉäbÇ÷ uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ +xÉÖYÉÎ{iÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÉ ½èþ,

ÊEòºÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É/ ÊxÉªÉ¨É Eäò +vÉÒxÉ Ê´ÉÊ½þiÉ ÊEòºÉÒ Ê´É´É®úhÉÒ +lÉ´ÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä ºÉÆnùÉªÉ Eäò ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ½þÓ Eò®úxÉä Eäò EòÉ®úhÉ
BäºÉä +É´ÉänùEò EòÉä ºÉ¦ÉÒ ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Ê´É´É®úÊhÉªÉÉå iÉlÉÉ ºÉ¦ÉÒ ́ ªÉÊiÉGò¨É näùªÉ EòÉä näùxÉä Eäò ¤ÉÉnù VÉÉ®úÒ +xÉÖYÉÎ{iÉ {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú ÊEòªÉÉ
VÉÉBMÉÉ*

(2) 1ªÉÊnù +É´ÉänùxÉ ÊEòºÉÒ +xÉÖYÉÊ{÷÷iÉ Eäò Ê±ÉB VÉÉä ÊEòºÉÒ ªÉÚÊxÉ]õ EòÉä {ÉÚhÉÇiÉ: ªÉÉ ¦ÉÉMÉiÉ: ̈ É¶ÉÒxÉ®úÒ GòªÉ Eäò ºÉÉlÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ
ªÉÚÊxÉ]õ ºÉä  ÊVÉºÉxÉä ÊEò ¤ÉÉäbÇ uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ +xÉÖYÉÎ{iÉ vÉÉ®úhÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ +lÉ´ÉÉ ÊEòªÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ªÉÊnù BäºÉÒ +xÉÖYÉÎ{iÉ ÊEòºÉÒ
Ê´É´É®úhÉÒ +lÉ´ÉÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉú EòÉ ´ªÉÊiÉGò¨É ½èþ, iÉÉä {ÉÚ´ÉÉÇHò º´ÉÉ¨ÉÒ Eäò xÉÉ¨É ºÉä näùªÉ ºÉ¦ÉÒ ¤ÉEòÉªÉÉå EòÒ ÊxÉEòÉºÉÒ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ
½þÒ VÉÉ®úÒ +xÉÖYÉÎ{iÉ {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

(3) xÉB +É´ÉänùxÉ EòÒ nù¶ÉÉ ¨Éå, VÉÉ®úÒ EòÒ MÉ<Ç +xÉÖYÉÎ{iÉ ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ +ÊiÉÊ®úHò ¶ÉiÉÉç EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®äúMÉÒ*

(Eò) +xÉÖYÉÎ{iÉ EòÉä VÉÉ®úÒ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ªÉÚÊxÉ]õ EòÉä =i{ÉÉnù EòÉä |ÉÉ®Æú¦É Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB iÉèªÉÉ®ú ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB*
(JÉ) ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉÉå EòÒ ¡òÉä]õÉä |ÉÊiÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®åú

1(i) |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ {ÉÊ®úºÉ®úÉå ¨Éå =tÉäMÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB =tÉäMÉ +ÉvÉÉ®ú |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ/VÉÒBºÉ]õÒ {ÉÆVÉÒªÉxÉ
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ/{ÉèxÉ EòÉbÇ÷ ªÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ +lÉ´ÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉ ºÉ½þEòÉÊ®úiÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ +xÉÖYÉÎ{iÉ*

(ii) ªÉÊnù Ê¤ÉVÉ±ÉÒ ºÉÆªÉÉäVÉxÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä MÉªÉÉ ½èþ, iÉÉä Ê¤ÉVÉ±ÉÒ ºÉÆªÉÉäVÉxÉ Eäò Ê±ÉB ¶ÉÉºiÉÒ {ÉjÉ*
(iii) ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ ¡ò¨ÉÇ  EòÒ nù¶ÉÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ Ê´É±ÉäJÉ +Éè®ú ªÉÊnù ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ ®úÊVÉº]ÅõÒEÞòiÉ ½èþ ¡ò¨ÉÇ Eäò ®úÊVÉº]ÅõÉ®ú

uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ*
(iv) ºÉÆMÉ¨É YÉÉ{ÉxÉ +Éè®ú ºÉÆMÉ¨É Ê´É±ÉäJÉ +Éè®ú EÆò{ÉxÉÒ Eäò ®úÊVÉº]ÅõÉ®ú uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ ÊxÉMÉ¨ÉxÉ Eäò |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ, ªÉÊnù

|ÉÉ<´Éä]õ Ê±ÉÊ¨É]äõb÷ EÆò{ÉxÉÒ ªÉÉ Ê±ÉÊ¨É]äõb÷ EÆò{ÉxÉÒ ½èþ* ºÉ½þEòÉÊ®úiÉÉ ºÉÉäºÉÉ<Ê]õªÉÉå EòÒ nù¶ÉÉ ¨Éå ={ÉÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÒ
|ÉÊiÉ*

(v) |ÉÊiÉ¹`öÉÊ{ÉiÉ ¨É¶ÉÒxÉ®úÒ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå GòªÉ Ê¤É±É*
(vi) º´ÉÉÊ¨Éi´É/EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ Eäò Eò¤VÉÉ iÉlÉÉ EòÉ®úJÉÉxÉÉ {ÉÊ®úºÉ®úÉå Eäò +ÊvÉEòÉ®ú EòÉä ºÉÉÊ¤ÉiÉ Eò®úxÉä ́ ÉÉ±ÉÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ:

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 1513 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú

ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 14 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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NOTE:
(1) 1If the applicant as Proprietor or Partner of any unit holding a licence issued by

the Board defaulted submission of any return prescribed under the Act/ Rules
or payment to the Board, issue of licence to such applicant will be considered
only after submission of all the pending returns and payment of all the
outstanding dues.

(2) 1If the application is for a licence to a unit setup fully or partially with machinery
purchased from any other unit which is or was holding a licence issued by the
Board and if such the licensee is a defaulter of any return or payment, issue of
licence will be considered only after clearance of all the outstanding dues in
the name of the previous owner.

(3) In the case of new application, issue of licence will be subject to fulfilment of
the following additional conditions:
(a) the unit should be ready for commencement of production at the time of

issue of licence.
(b) furnish photo copy of the following documents:

1(i) Udyog Adhar Certificate/GST Registration Certificate/PAN card or
licence issued by the Panchayat or Municipal or Corporation
authorities to establish the industry at the proposed premises.

(ii) Sanction letter for power connection, if power connection is yet to be
received.

(iii) Partnership deed in the case of a partnership firm and certificate issued
by the Registrar of Firms, if the partnership is registered.

(iv) Memorandum and Articles of Association and Certificate of
Incorporation issued by the Registrar of Companies, in the case of
Private Limited Companies or Limited Companies.
Copy of the Bye-laws in the case of Co-operative Societies.

(v) Purchase bills in respect of the machinery installed.
(vi) Documents to prove the right of ownership/ possession of office and

factory premises.

1 Amended by Notification No. G.S.R. 1513 (E) dated 13th December 2017 published in the Gazatte
of India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 14th December 2017
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1|É{ÉjÉ ‘b÷Ò 1’
(ÊxÉªÉ¨É 40Eò näùÊJÉB)

®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷
+É{ÉÉiÉÉå ¨Éå +xÉÖYÉÉ{ÉÊjÉiÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ+Éå EòÉä ®ú¤Éc÷ ¤ÉäSÉxÉä Eäò BEò Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ VÉÉ®úÒ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +É´ÉänùxÉ*

1. (Eò) +É´ÉänùEò EòÉ xÉÉ¨É B´ÉÆ {ÉiÉÉ

(JÉ) |É{ÉjÉ <Ç ¨Éå +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ EòÒ {ÉÆVÉÒEò®úhÉ ºÉÆJªÉÉ +Éè®ú iÉÉ®úÒJÉ

2. (Eò) Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ Eäò xÉÉ¨É B´ÉÆ {ÉiÉÉ ÊVÉx½åþ ®ú¤Éc÷ ¤ÉäSÉxÉä EòÉä |ÉºiÉÉ´É ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

(JÉ) Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ EòÉä VÉÉ®úÒ ÊEòªÉä |É{ÉjÉ <Ç ¨Éå +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ EòÒ {ÉÆVÉÒEò®úhÉ ºÉÆJªÉÉ B´ÉÆ iÉÉ®úÒJÉ*

3. ´Éä JÉ®úÒnäù +Éè®ú {ÉÊ®ú´É½þxÉ ¨Éå ªÉÉ |ÉiÉÒÊIÉiÉ ºÉÖ{ÉÖnÇùMÉÒ EòÉä Ê¨É±ÉÉEò®ú +É´ÉänùxÉ EòÒ iÉÉ®úÒJÉ {É®ú ®ú¤Éc÷ º]õÉäEò:-

(Eò) +É´ÉänùEò uùÉ®úÉ (JÉ) GòªÉ uùÉ®úÉ

´ÉMÉÇ ]õhÉ ÊEò.OÉÉ. ´ÉMÉÇ ]õhÉ ÊEò.OÉÉ.

.................... ...................

4. ¤ÉäSÉxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ:-

  ´ÉMÉÇ ]õhÉ    ÊEò.OÉÉ.

5. ¤ÉäSÉxÉä Eäò |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ®ú¤Éc÷ Eäò ½þ®ú ´ÉMÉÇ ÊVÉºÉ ¨ÉÚ±ªÉ {É®ú JÉ®úÒnùÉ MÉªÉÉ lÉÉ

´ÉMÉÇ    100 ÊEò.OÉÉ. EòÒ nù®ú

............   ................    ...........

6. ®ú¤Éc÷ Eäò ½þ®ú ´ÉMÉÇ ÊVÉºÉ ¨ÉÚ±ªÉ {É®ú ¤ÉäSÉxÉä EòÉ |ÉºiÉÉ´É ½èþ

´ÉMÉÇ    100 ÊEò.OÉÉ. EòÒ nù®ú

...........   ...............      ..........

7. EòÉ±É¨É 5 +Éè®ú 6 ¨Éå =Î±±ÉÊJÉiÉ nùÉäxÉÉå ¨ÉÚ±ªÉÉå Eäò ¤ÉÒSÉ EòÉä<Ç +ÆiÉ®ú ½þÉä iÉÉä =ºÉEòÉ EòÉ®úhÉ

8. EòÉªÉÇºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eäò Ê±ÉB EòÉ®úhÉ

+É´ÉänùEò EòÉ PÉÉä¹ÉhÉÉ {ÉjÉ

¨Éé PÉÉä¹ÉhÉÉ Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ ÊEò =Hò Ê´É´É®úÊhÉªÉÉÄ, VÉ½þÉÄ iÉEò =xÉEòÉ ¨ÉÖZÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉ ½èþ, ¨Éä®úÒ ºÉ´ÉÉækÉ¨É VÉÉxÉEòÉ®úÒ B´ÉÆ Ê´É·ÉÉºÉ

¨Éå ºÉ½þÒ ½èþ *

ÊnùxÉÉÆEò: +É´ÉänùEò EòÉ ½þºiÉÉIÉ®ú

GäòiÉÉ Eäò PÉÉä¹ÉhÉÉ {ÉjÉ

¨Éé PÉÉä¹ÉhÉÉ Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ ÊEò =Hò Ê´É´É®úÊhÉªÉÉÄ, VÉ½þÉÄ iÉEò =xÉEòÉ ¨ÉÖZÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉ ½èþ, ¨Éä®úÒ ºÉ´ÉÉækÉ¨É VÉÉxÉEòÉ®úÒ B´ÉÆ Ê´É·ÉÉºÉ

¨Éå ºÉ½þÒ ½èþ *

ÊnùxÉÉÆEò: JÉ®úÒnùÉ®ú EòÉ ½þºiÉÉIÉ®ú

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Eäò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.BºÉ +É®ú +Éä.2824 ÊnùxÉÉÆEò 30 +MÉºiÉ 1957 Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 7 ÊºÉiÉÆ¤É®ú 1957 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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FORM 'D1'1

[See Rule 40A]

THE RUBBER BOARD
Application for the issue of a Special Licence to sell rubber to licensed

manufacturers in emergencies.
1. (a) Name and address of the applicant.

(b) Register No. and date of the licence in Form E.
2. (a) Name and address of the manufacturer to whom rubber is proposed to be sold.

(b) Reg. No. and date of the licence in Form ‘E’ issued to the manufacturer.
3. Stock of rubber held on date of application including that purchased and in

transit or awaiting delivery:-
(a) By the applicant (b) By the purchaser

Grade Tonne/ kg. Grade Tonne/ kg.

.............................. ..............................

4.    Quantity proposed to be sold:-

Grade Tons kgs.

5.   Price at which each grade of rubber proposed to be sold was purchased.
Grade Rate for 100kg.

..................... .....................

6.   Price at which each such grade of rubbers proposed to be sold.

Grade Rate for 100kg.
..................... .....................

7. Reason for difference, if any, between the two prices noted in column 5 and 6.
8. Reason for the transaction.

Declaration of the applicant
I declare that the statements made above, so far as they relate to me, are

true to the best of my knowledge and belief.

Date: Signature of the applicant
Declaration of the purchaser

I declare that the statements made above, so far as they relate to me, are
true to the best of my knowledge and belief.
Date: Signature of the purchaser

1 Inserted as per Government of India, Ministry of Commerce and Industry, Notification No.S.R.O.
2824, dated the 30th August 1957 (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3, dated 7th

September 1957)
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1|É{ÉjÉ <Ç

(ÊxÉªÉ¨É 40 näùÊJÉB)

®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷

®ú¤Éc÷ Eäò ={ÉÉÌVÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ

+xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆ.................................... iÉÉ®úÒJÉ.....................

¸ÉÒ ºÉ´ÉÇ̧ ÉÒ...................................................................................................................................

EòÉä ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ¶ÉiÉÉç Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÉ®úiÉ Eäò Bº]äõ]õÉå ªÉÉ +xÉÖYÉÉ{ÉÊjÉiÉ ́ ªÉÉ{ÉÉÊ®úªÉÉå ªÉÉ ºÉÆºÉÉvÉEòÉå ºÉä (ÊVÉºÉEäò +ÆiÉMÉÇiÉ

+ÉªÉÉÊiÉiÉ |ÉÉEÞòÊiÉEò ®ú¤Éc÷ ¦ÉÒ ½èþ)2 JÉ®úÒnùxÉä ªÉÉ +xªÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä ={ÉÉVÉÇxÉ Eò®úxÉä EòÉä BiÉiuùÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ

½èþ:3

´É¹ÉÇ2 ´ÉMÉÇ ]õhÉ ÊEò.OÉÉ.

....... ........ ...........

....... ........ ...........

4ªÉ½þ ±ÉèºÉåºÉ  .....................................ºÉä ...................iÉEò (nùÉäxÉÉå ÊnùxÉÉå EòÉä Ê¨É±ÉÉEò®ú) ¨ÉÉxªÉ ®ú½äþMÉÉ

+Éè®ú +ÆiÉ®úhÉÒªÉ xÉ½þÓ ½èþ *

¶ÉiÉç

(1) +xÉÖYÉÉ{ÉÊjÉiÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ {ÉÆVÉÒEÞòiÉ Bº]äõ]õ EòÉä BäºÉä ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ Bº]äõ]õ Eäò |ÉÉÊvÉEÞòiÉ +Ê¦ÉEòiÉÉÇ EòÉä ÊVÉºÉEòÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÒ ¤ÉÊ½þªÉÉå ¨Éå {ÉÆVÉÒEÞòiÉ ÊEòªÉÉ ½èþ, UôÉäb÷Eò®ú ÊEòºÉÒ ´ªÉÊHò ºÉä ®ú¤Éc÷ EòÉ GòªÉ xÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäòMÉÉ*

(2) +xÉÖYÉ{iÉvÉÉ®úÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ +Ê¦ÉEòiÉÉÇ uùÉ®úÉ ®ú¤Éc÷ EòÉ GòªÉ ÊEòªÉä VÉÉxÉä {É®ú BäºÉä +Ê¦ÉEòiÉÉÇ EòÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä
¤ÉÊ½þªÉÉå ¨Éå {ÉÆVÉÒEò®úhÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB *

(3) GòªÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ +xÉÖYÉ{iÉvÉÉ®úÒ Ê´ÉGäòiÉÉ EòÉä BEò GòªÉ Ê¤É±É näùxÉÉ ½èþ ªÉÉ =ºÉEòÉä Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉä BEò Ê´ÉGòªÉ Ê¤É±É {ÉÉxÉÉ
SÉÉÊ½þB ÊVÉºÉ¨Éå ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ Ê´É´É®úhÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB *
Eò. +xÉÖYÉ{iÉvÉÉ®úÒ EòÒ ±ÉèºÉåºÉ ºÉÆJªÉÉ B´ÉÆ {ÉiÉÉ
JÉ. Ê´ÉGäòiÉÉ EòÒ ±ÉèºÉåºÉ ºÉÆJªÉÉ ªÉÉ {ÉÆVÉÒEò®úhÉ ºÉÆJªÉÉ +Éè®ú {ÉiÉÉ

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. BºÉ +É®ú +Éä. 549, ÊnùxÉÉÆEò 14 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 23 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 1513 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 14 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 EòÉä
|ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

3 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ®úÉVÉ{ÉjÉ ÊnùxÉÉÆEò 12 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2001 Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={ÉJÉÆb÷ (ii) ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉÉ EòÉ
ÊxÉ 897 (+) uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ

4 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Eäò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ.BºÉ +É®ú.620 ÊnùxÉÉÆEò 15 VÉÖ±ÉÉ<Ç 1958 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
+ÆiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3(1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 19  VÉÖ±ÉÉ<Ç, 1958 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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FORM E1

(See Rule 40)

THE RUBBER BOARD

Licence to acquire rubber

Licence No......................... Date...............................

Mr/Messers......................is/are hereby authorized to purchase or otherwise ac-
quire the undermentioned quantities of rubber from estates or licensed dealers
or processors in India (including imported natural rubber)2 subject to the condi-
tions specified below:-

3

Year2 Grade Tons kg.

.............. .............. ..............

.............. .............. ..............

This licence is valid from...............................to............................both days
inclusive,4 and is not transferable

Conditions

(1) No rubber shall be purchased from any person other than a licensed dealer
or a registered estate, or authorised agent of such dealer or registered estate
holding an authorisation registered in the books of the Board.

(2) If any rubber is purchased through the licensee’s authorised agent, the
authorisation of such agent should have been registered in the books of the
Rubber Board.

(3) The licensee shall issue a purchase bill to the seller or obtain a sales bill
from the seller every time a purchase is made containing the following
particulars:
a.    Licence number and address of Licensee.

b.    Licence number or registration number and address of the seller.

1 Inserted as per Government of India, Ministry of Commerce and Industry, Notification No.
S.R.O. 549, dated the 14th February 1957. (Published in the Gazette of India, Part II, Section
3, dated the 23rd February 1957)

2 Amended by Notification No. G.S.R. 1513 (E) dated 13th December 2017 published in the
Gazatte of India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 14th December 2017

3 Amended as per Notification No:SO 897(E) published in the Gazette of  India, Part II-Section-
3, Sub-section (ii) dated 12

th
 December, 2001

4 Inserted as per Government of India, of Commerce and Industry, Notification No. G.S.R, 620
dated the 15th July 1958. (Published in the Gazette of India, Part II, Section 3(1), dated the 19th

July, 1958)
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MÉ. GòªÉ EòÒ iÉÉ®úÒJÉ
PÉ. ®ú¤Éc÷ EòÉ ´ÉMÉÇ
Ró. ¦ÉÉ®úiÉ (ÊEò.OÉÉ¨É ¨Éå)
SÉ. 100 ÊEò.OÉÉ¨É Eäò Ê±ÉB nù®ú
Uô. ®úEò¨É

EòÉä]Âõ]õªÉ¨É, Eäò®ú±É ®úÉVªÉ EÞòiÉä ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷
iÉÉ®úÒJÉ: ºÉÊSÉ´É

1|É{ÉjÉñ ‘<Ç 1’
(ÊxÉªÉ¨É 40 Eò näùÊJÉB)

®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷

{ÉÆVÉÒ.ºÉÆ.................................... iÉÉ®úÒJÉ....................................

+xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆ.............................

ÊxÉ¨xÉ ¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ¶ÉiÉÉç Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +É{ÉÉiÉ ÎºlÉÊiÉ Eäò EòÉ®úhÉ ....................... iÉEò iÉlÉÉ =Hò ÊnùxÉ ºÉÊ½þiÉ

|É{ÉjÉ <Ç ¨Éå ´ÉèvÉ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆ....................... ÊnùxÉÉÆEò ........................... ®úJÉxÉä´ÉÉ±Éä ¸ÉÒ/ºÉ´ÉÇ¸ÉÒ
......................................... EòÉä BiÉiuùÉ®úÉ BEò¨ÉÉjÉ Ê¤ÉGòÒ ¨Éå ÊxÉ¨xÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ¨ÉÉjÉÉ Eäò ®ú¤Éc÷  |É{ÉjÉ <Ç ¨Éå
......................... iÉEò iÉlÉÉ =Hò ÊnùxÉ ºÉÊ½þiÉ ´ÉèvÉ JÉ®úÒnù +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆ...................ÊnùxÉÉÆEò................

®úJÉxÉä´ÉÉ±Éä ¸ÉÒ/ºÉ´ÉÇ¸ÉÒ...................................... EòÉä ¤ÉäSÉxÉä ½äþiÉÖ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ  ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ *

´ÉMÉÇ ]õxÉ ÊEò.OÉÉ.

........      ......... .........

........      ......... .........

ªÉ½þ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ VÉÉ®úÒ Eò®úxÉä EòÒ ÊiÉÊ÷÷lÉ ºÉä ¨ÉÉjÉ {Éxpù½þ ÊnùxÉÉå EòÒ +´ÉÊvÉ iÉEò ´ÉèvÉ ½èþ iÉlÉÉ ªÉ½þ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÒªÉ xÉ½þÓ ½èþ*

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Eäò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.BºÉ +É®ú +Éä.2824 ÊnùxÉÉÆEò 30 +MÉºiÉ 1957 Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 7 ÊºÉiÉÆ¤É®ú 1957 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)



131

c. Date of purchase

d. Grade of rubber

e. Weight in kg.

f. Rate per 100kg.

g. Amount.

Kottayam, Kerala State, For the Rubber Board

Date: Secretary.

FORM 'E1'1

[See Rule 40 A]

THE RUBBER BOARD

Reg.No............................... Date..........................

Licence No........................

Mr./Messrs..................holding purchase Licence No...............
dated............................in Form E valid up to and including.........................
is/are hereby authorised to sell the undermentioned quantities of rubber at
one sale to Mr./Messrs.......................holding Purchase Licence
No..........................dated............................in Form E valid up to and
including................due to an emergency subject to the condition specified
below:-

Grade Tons Kg.

.................. .................. ..................

.................. .................. ..................

The licence is valid for a period of fifteen days only from the date of
issue and is not transferable.

1 Inserted as per Notification No. S.R.O. 2824, dated the 30th August 1957, of the Government of
India, Ministry of Comnerce and Industry  (Published in the Gazette of India, Part II Section 3,
dated the 7th September 1957)
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¶ÉiÉç

Ê¤ÉGòÒ {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä Eäò iÉÖ®ÆúiÉ ¤ÉÉnù ±ÉäÊEòxÉ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ Eäò ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä EòÒ iÉÉ®úÒJÉ ºÉä BEò ºÉ{iÉÉ½þ Eäò +Ænù®ú

+xÉÖYÉÉ{ÉjÉvÉÉ®úÒ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ <ºÉEäò ºÉÉlÉ ÊnùB |É{ÉjÉ ¦É®ú Eäò ¤ÉÉäbÇ÷ EòÉä ´ÉÉ{ÉºÉ Eò®åúMÉä*

EòÉä]Âõ]õªÉ¨É, Eäò®ú±É ®úÉVªÉ EÞòiÉä ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷

iÉÉ®úÒJÉ: ºÉÊSÉ´É

{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ

1. Ê¤ÉGòÒ EòÒ iÉÉ®úÒJÉ

2. JÉ®úÒnùÉ®ú EòÉä ºÉÖ{ÉÖnÇùMÉÒ EòÒ iÉÉ®úÒJÉ

3. Ê¤ÉGòÒ ÊEòB ®ú¤Éc÷ Eäò Ê´É´É®úhÉ

´ÉMÉÇ ]õxÉ ÊEò.OÉÉ. nù®ú |ÉÊiÉ 100 ÊEò OÉÉ ®úEò¨É ¯û.{Éè.

........ ......... ......... .........

........ ......... ......... .........

ªÉÉäMÉ ........ ......... ......... .........

PÉÉä¹ÉhÉÉ

¨Éé PÉÉä¹ÉhÉÉ Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ ÊEò =Hò Ê´É´É®úÊhÉªÉÉÄ, ¨Éä®úÒ ºÉ´ÉÉækÉ¨É VÉÉxÉEòÉ®úÒ B´ÉÆ Ê´É·ÉÉºÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉ½þÒ ½èþ *

ÊnùxÉÉÆEò: JÉ®úÒnùÉ®ú EòÉ ½þºiÉÉIÉ®

|É{ÉjÉ SÉ
±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉú1

|É{ÉjÉ Uô
±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ1

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 704 (+) ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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Condition.

As soon as the sale is completed but not later than one week from the
date of expiry of the licence, the licensee shall return the licence to the
Board with the form appended here to duly filled in.

Kottayam, Kerala State, For the Rubber Board.

Date.............................. Secretary

APPENDIX

1. Date of sale

2. Date of delivery to the purchaser

3. Particulars of rubber sold:-

Grade Tons Kgs. Rate per Amount

100 kgs. Rs.        Ps.

........... ........... ........... ...........

........... ........... ........... ...........

Total ........... ........... ........... ...........

Declaration

I declare that the statements made, above are true to the best of my
knowledge and belief.

Date: Signature of the applicant.

FORM  F 1Omitted

FORM G 1Omitted

1 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazette of
India (Extraordinary) Part-II, Section 3, Sub-section (i) dated 25th August 2010
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(½þ®ú ´É¹ÉÇ EòÒ Ê´É´É®úhÉÒ ºÉÊSÉ´É ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷, ºÉ¤ÉÂ VÉä±É ®úÉäb÷, {ÉÒ.¤ÉÒ.xÉÆ.1122, EòÉä̂ õªÉ¨É-686 002 EòÉä ¦ÉäVÉ näù iÉÉÊEò +ÉMÉÉ¨ÉÒ
´É¹ÉÇ Eäò 15 +|Éè±É ªÉÉ =ºÉEäò {É½þ±Éä |ÉÉ{iÉ ½þÉä VÉÉBÆ

1®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷

<Ç ¨Éä±É :stat@rubberboard.org.in
]äõ±ÉÒ. : 0481- 2301231 ¡èòCºÉ  0481-2571380

¤ÉÉMÉÉxÉ EòÒ {ÉÆVÉÒEò®úhÉ ºÉÆ.............

¤ÉÉMÉÉxÉ EòÉ xÉÉ¨É
1]äõ±ÉÒ¡òÉäxÉ xÉÆ.
¡èòCºÉ/<Ç-¨Éä±É, ªÉÊnù EòÉä<Ç ½þÉä;
ºlÉÉxÉ (iÉÉ±ÉÖEò B´ÉÆ ÊVÉ±ÉÉ)
¤ÉÉMÉÉxÉ EòÉ {ÉÚ®úÉ {ÉiÉÉ

I ´É¹ÉÇ Eäò +ÆiÉ ¨Éå EÖò±É IÉäjÉ EòÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ  IÉäjÉ ½äþC]õ®úÉå ¨Éå

(Eò) ®ú¤Éc÷ Eäò +vÉÒxÉ IÉäjÉ
(JÉ) +xªÉ ¡òºÉ±ÉÉå Eäò +vÉÒxÉ IÉäjÉ
(MÉ) ®ú¤Éc÷ EÞòÊ¹É ªÉÉäMªÉ IÉäjÉ ÊEòxiÉÖ +¦ÉÒ iÉEò EÞòÊ¹É xÉ½þÓ EòÒ ½èþ
(PÉ) ¤ÉÆVÉ®ú ¦ÉÚÊ¨É, ¨ÉEòÉxÉ, SÉ]Âõ]õÉxÉ +ÉÊnù EòÉ IÉäjÉ
Ró) ªÉÉäMÉ

II ®ú¤Éc÷ Eäò +vÉÒxÉ IÉäjÉ Eäò {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉÉå EòÉ ¤ªÉÉè®úÉ       IÉäjÉ ½äþC]õ®úÉå ¨Éå
(i) <ºÉ ºÉÉ±É ¨Éå (®ú¤Éc÷ Eäò {ÉÖxÉ:®úÉä{ÉhÉ Eäò ÊºÉ´ÉÉ) Ê´ÉxÉ¹]õ ÊEòªÉä

MÉªÉä ®ú¤Éc÷ IÉäjÉ B´ÉÆ =ºÉEòÉ EòÉ®úhÉ

(ii) <ºÉ ºÉÉ±É ¨Éå xÉ¹]õ ½ÖþB ®ú¤Éc÷ IÉäjÉ +Éè®ú =ºÉEòÉ EòÉ®úhÉ

(iii) <ºÉ ºÉÉ±É ¨Éå xÉ´É®úÉäÊ{ÉiÉ IÉäjÉ

(iv) +MÉ±Éä ´É¹ÉÇ xÉ´É®úÉä{ÉhÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉÌnù¹]õ IÉäjÉ

(v) ´É¹ÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ {ÉÖxÉ:®úÉäÊ{ÉiÉ IÉäjÉ

(vi) +MÉ±Éä ´É¹ÉÇ {ÉÖxÉ®úÉæ{ÉhÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉÌnù¹]õ IÉäjÉ

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.760(+),
ÊnùxÉÉÆEò 15-10-2009 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò
16-10-2009 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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FORM  H 1

[See Rule 43 (1)]

Annual return by Rubber Estate

(The return for each year should be sent so as to reach the Secretary,
Rubber Board, P.B. No. 1122, Sub Jail Road, Kottayam 686 002, on or
before 15th day of April of the succeeding year.)

THE RUBBER BOARD
stat@rubberboard.org.in; Tel: 0481-2301231; Fax: 0481-2571380

Registration No. of the Estate..................
Name of the Estate
1Telephone No., Fax, e-mail, if any:
Location (Taluk and District)
Full Address of the Estate

I.         Distribution of total area at the end of the year
Area in hectares (ha)

a) Area under rubber
b) Area under other crops
c) Area cultivable with rubber but not yet cultivated
d) Waste land, area occupied by buildings, rock etc.
e) Total

II.   Details of changes in the area under rubber
Area in hectares

i) Area under rubber destroyed (other than for
replanting with rubber) during the year and
reason (s) for the same.

ii) Area under rubber lost during the year and
reason (s) for the same.

iii) Area newplanted during the year.
iv) Area intended to be newplanted during the next year.
v) Area replanted during the year.
vi) Area intented to be replanted during the next year.

}
}

1 Amended by Notification No. G.S.R. 760 (E) dated 15th October 2009 of the Ministry of Commerce and
Industry published in the Gazette of India, Part-II, Section 3, Sub-section (i) dated 16th October 2009
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1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.760(+), ÊnùxÉÉÆEò
15-10-2009 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 16-10-
2009 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

III. ]õÉ{É Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ IÉäjÉ +Éè®ú =i{ÉÉnùxÉ 
1

<ºÉ ºÉÉ±É ]õÉË{ÉMÉ ]õÉË{ÉMÉ Eò®úxÉä´ÉÉ±Éä      ´É¹ÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ ´É¹ÉÉÈiÉ ¨Éå
]õÉ{É Eò®úxÉä´ÉÉ±Éä IÉäjÉ Eäò ®ú¤Éc÷ ®ú¤Éc÷ {Éäb÷Éå =i{ÉÉnùxÉ (ºÉ¦ÉÒ ]õÉË{ÉMÉ ªÉÉäMªÉ

+ÉèºÉiÉ IÉäjÉ {Éäb÷Éå EòÒ ºÉÆJªÉÉ EòÒ ºÉÆJªÉÉ ´ÉMÉÉç EòÉ ¶ÉÖ ®ú ºÉÆ) IÉäjÉ

  (½äþ. ) (ÊEò OÉÉ ) (½äþ. )
(1) (2) (3) (4) 5)

(Eò) ¤ÉbÂ÷b÷b÷
(JÉ) C±ÉÉäxÉ±É
(MÉ) Ê¨ÉÊ¸ÉiÉ
    ®úÉä{ÉhÉÒ
(PÉ) +xªÉ ¡òºÉ±ÉÉå
    Eäò ºÉÉlÉ
    +ÆiÉ®úÉæÊ{ÉiÉ

ªÉÉäMÉ

(i) +MÉ®ú ¤ÉÉMÉÉxÉ EòÉ EÖò±É =i{ÉÉnùxÉ MÉiÉ ´É¹ÉÇ ºÉä

Eò¨É ½èþ iÉÉä =ºÉEäò EòÉ®úhÉ +MÉ®ú EÖòUô ½þÉä iÉÉä*

(ii) ´É¹ÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ |ÉÉ{iÉ ]õÉË{ÉMÉ ÊnùxÉÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ

(iii) º´ÉÒEÞòiÉ ]õÉË{ÉMÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ/|ÉhÉÉÊ±ÉªÉÉÄ

(iv) ]õÉË{ÉMÉ ªÉÉäMªÉ IÉäjÉ ÊVÉºÉEòÉ ´É¹ÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ ]õÉË{ÉMÉ
xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ +Éè®ú =ºÉEäò Ê±ÉB EòÉ®úhÉ +MÉ®ú EÖòUô

½þÉä iÉÉä ¤ÉiÉÉBÆ

IV +{ÉC´É ®ú¤Éc÷ IÉäjÉ
1

  ®úÉä{ÉhÉ EòÉ ´É¹ÉÇ           |ÉªÉÖCiÉ ®úÉä{ÉhÉ      xÉ´É®úÉäÊ{ÉiÉ (BxÉ {ÉÒ)          {ÉÖxÉ:®úÉäÊ{ÉiÉ  EÖò±É

     ºÉÉ¨ÉOÉÒ                (½äþC]õ®ú)           (½äþC]õ®ú)        xÉ´É®úÉäÊ{ÉiÉ + {ÉÖxÉ:®úÉäÊ{ÉiÉ (½äþC]õ®ú)
(1) (2) (3) (4) (5)

    EÖò±É
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III. Tappable area and production1

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

a) Budded
b) Clonal
c) Mixed-Stands
d) Interplanted with other crops.

TOTAL

i) If the total production of the estate is less
than that of the previous year, reason (s),
if any, for the same.

ii) Number of tapping days obtained during
the year,

iii)  Tapping system (s) adopted.

iv) Area tappable but not tapped during the
year and reason (s) if any for the same.

IV. Immature rubber area1

Year of Planting Newplanted Replanted Total
Planting materials  (NP) (RP)   (NP+RP)

used [Hectares] [Hectares] [Hectares]

[1] [2] [3] [4] [5]

TOTAL

Tappable
area at the
end of the

year
(ha)

Average
area under

tapping
during the
year (ha)

Number of
rubber trees

in the
tapped area

(No.)

Number of
rubber

trees under
tapping
(No.)

Production
during the year

( d.r.c. of all
Grades) kg-

 

1 Amended by Notification No. G.S.R. 760 (E) dated 15th October 2009 of the Ministry of Commerce
and Industry published in the Gazette of India, Part-II, Section 3, Sub-section (i) dated 16th

October 2009
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V. JÉÉnù |ÉªÉÉäMÉ

{ÉC´É +{ÉC´É ªÉÉäMÉ

(1) (2) (3) (4)
   [JÉÉnù |ÉªÉÖHò IÉäjÉ ½äþC]õ®úÉå ¨Éå]

1(Eò) ¤ÉbÂ÷b÷b÷

(JÉ) C±ÉÉäxÉ±É

(MÉ) Ê¨ÉÊ¸ÉiÉ ®úÉä{ÉhÉÒ
(PÉ) +xªÉ ¡òºÉ±ÉÉå Eäò

ºÉÉlÉ +ÆiÉ®úÉæÊ{ÉiÉ

EÖò±É

VI. {ÉÉèvÉÉ ºÉÆ®úIÉhÉ
1

¤ÉbÂ÷b÷b C±ÉÉäxÉ±É Ê¨ÉÊ¸ÉiÉ ®úÉä{ÉhÉÒ +xªÉ ¡òºÉ±ÉÉå Eäò ªÉÉäMÉ
ºÉÉlÉ +ÆiÉ®úÉæÊ{ÉiÉ

            (1) (2) (3) (4) (5) (6)
(vÉÚ±ÉxÉ/ÊUôb÷EòÉ´É ÊEòªÉä IÉäjÉ ½äþC]õ®úÉå ¨Éå)

{ÉC´É

(Eò) vÉÚ±ÉxÉ

(JÉ) ÊUôb÷EòÉ´É

+{ÉC´É

(Eò) vÉÚ±ÉxÉ

(JÉ) ÊUôb÷EòÉ´É

ªÉÉäMÉ

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ́ ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.760(+), ÊnùxÉÉÆEò
15-10-2009 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 16-10-
2009 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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V. Manuring

Mature Immature Total
(1) (2) (3) (4)

(Area manured in hectares)
1[a]Budded
[b] Clonal
[c] Mixed-Stands
[d] Interplanted with other crops

TOTAL

VI. Plant Protection1

Budded Clonal Mixed- Interplan- Total
Stands ted with

other crops

[1] [2] [3] [4] [5] [6]

[Areas sprayed/ dusted in hectare]

Mature

[a] Dusting

[b] Spraying

Immature

[a] Dusting

[b] Spraying

TOTAL

1 Amended by Notification No. G.S.R. 760 (E) dated 15th October 2009 of the Ministry of Com-
merce and Industry published in the Gazette of India, Part-II, Section 3, Sub-section (i) dated
16th October 2009
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VII. ̧ ÉÊ¨ÉEò

   1(Eò) ´É¹ÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ +ÉèºÉiÉ nèùÊxÉEò ®úÉäWÉMÉÉ®ú

¸ÉähÉÒ ºlÉÉªÉÒ +ºlÉÉªÉÒ +ÉEòÎº¨ÉEò `äöEòÉ EÖò±É

(1) (2) (3) (4) (5) (6)
1. EòÉªÉÇEòÉ®úÒ B´ÉÆ

{ÉªÉḈ ÉäIÉÒ
Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ

{ÉȪ û¹É
¨ÉÊ½þ±ÉÉ

2.  ]õÉ{ÉäºÉÇ
{ÉȪ û¹É

¨ÉÊ½þ±ÉÉ

3   ¡èòC]õ®úÒ EòÉ¨ÉMÉÉ®
{ÉȪ û¹É

¨ÉÊ½þ±ÉÉ
14   +xªÉ

{ÉȪ û¹É
¨ÉÊ½þ±ÉÉ

ªÉÉäMÉ

(JÉ) ºÉÉ±É Eäò +ÆiÉ ¨Éå ºlÉÉªÉÒ
EòÉ¨ÉMÉÉ®úÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ ...................................

(MÉ) ºÉÉ±É Eäò +ÆiÉ ¨Éå EÖò±É ÊxÉ´ÉÉºÉÒ
EòÉ¨ÉMÉÉ®úÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ ....................................

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.760(+),
ÊnùxÉÉÆEò 15-10-2009 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò
16-10-2009 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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VII. Labour

[A] Average daily employment during the year1

Category Permanent Temporary Casual Contract Total

[1] [2] [3] [4] [5] [6]

1. Executives &
Supervi- Men
sory Staff Women

2. Tappers Men
Women

3. Factory Men
workers Women

14. Others Men
Women

TOTAL

1 Amended by Notification No. G.S.R. 760 (E) dated 15th October 2009 of the Ministry of Commerce
and Industry published in the Gazette of India, Part-II, Section 3, Sub-section (i) dated 16th

October 2009

[B] Number of permanent workers at
the end of the year. ........................................

[C] Total resident workers at the end
of the year. ........................................
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(PÉ) ´É¹ÉÉÈiÉ ¨Éå EÖò±É ÊxÉ´ÉÉºÉÒ +É¤ÉÉnùÒ ....................................
(Ró) ºÉÉ±É Eäò +ÆiÉ ¨Éå EÖò±É ÊxÉ´ÉÉºÉÒ {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå

EòÒ ºÉÆJªÉÉ ........................................

+xÉÖnäù¶É
1. |É{ÉjÉ ¨Éå VÉ½þÉÄ ‘´É¹ÉÇ’ =Î±±ÉÊJÉiÉ ½èþ <ºÉEòÉ ¨ÉiÉ±É¤É 31 ¨ÉÉSÉÇ EòÉäú ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä´ÉÉ±ÉÉ ´É¹ÉÇ ½è*

2. Ê¨ÉÊ¸ÉiÉ ®úÉä{ÉhÉÒ EòÉ ¨ÉiÉ±É¤É ½èþ 1¤ÉbÂ÷b÷b÷ B´ÉÆ C±ÉÉäxÉ±É ®ú¤Éc÷ {ÉÉèvÉÉå EòÉ Ê¨ÉÊ¸ÉiÉ ®úÉä{ÉhÉ* ¨ÉÖJªÉ ®úÉä{ÉhÉ

ºÉÉ¨ÉOÉÒ 75 |ÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä Eò¨É ®ú½þxÉä {É®ú ½þÒ <ºÉ {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

3. ‘®úÉä{ÉhÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ’ <ºÉ ¶ÉÒ¹ÉÇ Eäò +Æn®ú |ÉªÉÖCiÉ ®úÉä{ÉhÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ÊEòº¨É EòÉ xÉÉ¨É nåùäù* =nùÉ:- +É®ú +É®ú +É<Ç

+É<Ç 105, +É®ú +É®ú +É<Ç B¨É 600, VÉÒ ]õÒ 1 +ÉÊnù2

4. +ÉèºÉiÉ nèùÊxÉEò ®úÉäVÉMÉÉ®ú ½äþiÉÖ ¸É¨ÉÊnùxÉ EòÒ EÖò±É ºÉÆJªÉÉ EòÉä ºÉÉ±É ¨Éå EòÉªÉÇ Ênù´ÉºÉÉå EòÒ EÖò±É ºÉÆJªÉÉ uùÉ®úÉ
Ê´É¦ÉÉÊVÉiÉ Eò®ú ºÉÆEòÊ±ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* ̈ ÉÉxÉ ±ÉÉä ÊEò 200 ÊnùxÉÉå Eäò Ê±ÉB 100 ́ ªÉÊHò, 100 ÊnùxÉÉå
Eäò Ê±ÉB 50 ´ªÉÊHò +Éè®ú 30 ÊnùxÉÉå Eäò Ê±ÉB 10 ´ªÉÊHò EòÉ¨É Eò®úiÉä ½éþ* iÉ¤É ¸É¨ÉÊnùxÉÉå EòÒ EÖò±É ºÉÆJªÉÉ
25300 ½þÉäMÉÒ* (100 x 200 + 50 x 100 + 10 x  30)

ºÉÉ±É ̈ Éå EòÉªÉÇ Ênù´ÉºÉÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ 300 ̈ ÉÉxÉÉ VÉÉªÉ * iÉ¤É ®úÉäWÉMÉÉ®ú EòÒ +ÉèºÉiÉ ºÉÆJªÉÉ = 25300/300
= 84.3 ªÉÉ 84 ½éþ *

¨É é PÉÉ ä¹ÉhÉÉ Eò®úiÉÉ/Eò®úiÉÒ ½Ú Ä þ ÊEò ................................. EòÉ ä ºÉ¨ÉÉ{iÉ ´É¹É Ç Eäò

Ê±ÉB................................................ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå =Hò Ê´É´É®úÊhÉªÉÉÄ ºÉ½þÒ ´É `öÒEò ½èþ*

¤ÉÉMÉÉxÉ Eäò ¨ÉÉÊ±ÉEò EòÉ ½þºiÉÉIÉ®ú
(¨ÉÖ½þ®ú )

ºlÉÉxÉ :
iÉÉ®úÒJÉ :

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú. 2402, ÊnùxÉÉÆEò 02-09-1975 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ
(¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 20-09-1975 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +Éè®ú =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.VÉÒ BºÉ +É®ú.760(+), ÊnùxÉÉÆEò 15-10-
2009 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3, ={É JÉÆb÷ (i) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 16-10-2009 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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[D] Total resident population at the end
of the year. ........................................

[E] Number of resident families in the
estate at the end of the year. ........................................

Instructions
1) ‘Year’ wherever mentioned in the form means the year, ending

on the 31st March.

2) ‘Mixed-Stands’, mean mixed planting of 1budded and clonal rubber
or any of them. To be considered only if the predominent planting
materials is less than 75%.

3) ‘Planting materials’, under this heading give the variety of planting
materials used, RRII 105, RRIM 600, GT 1 etc.2

4) The ‘average daily employment’ should be calculated by dividing
the aggregate number of man-days with the number of working
days in the year. Suppose 100 persons are employed for 200 days,
50 persons for 100 days and 10 persons for 30 days. Then the
aggregate number of man days 25300.

Let the number of working days in the year be 300. Then the
average number of workers employed 25300/300=84.3 or say 84.

I declare that the above is a true and correct account in respect
of..........................for the year ending..............................

(State here the name of the Estate)

SIGNATURE OF THE OWNER OF THE ESTATE

(Seal)

Place:

Date:

1 Inserted as per Notification No.G.S.R. 2402, dated 02-09-1975 Government of India, Ministry
of Commerce, (Published in the Gazette of India, dated 20-09-1975)

2 Amended by Notification No. G.S.R. 760 (E) dated 15th October 2009 of the Ministry of Commerce and
Industry published in the Gazette of India, Part-II, Section 3, Sub-section (i) dated 16th October 2009
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|É°ü{É ZÉ

±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ1

|É°ü{É \É

±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ2

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 704 (+) ÊnùxÉÉÆEò 25 +MÉºiÉ 2010

Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 25

+MÉºiÉ 2010 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

2 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.BºÉ.+É®ú.+Éä.549 ÊnùxÉÉÆEò 14 ¡ò®ú´É®úÒ 1957

Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ* (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 23 ¡ò®ú´É®úÒ, 1957 EòÉä

|ÉEòÉÊ¶ÉiÉ*)
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1FORM I
(Omitted)

2FORM J
(Omitted)

1 Amended by Notification No. G.S.R. 704 (E) dated 25th August 2010 published in the Gazette of
India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 25th August 2010

2. (Deleted as per Government of India, Ministry of Commerce and Industry, Notification No.
S.R.O. 549, dated the 14th February 1957, (Published in the Gazette of India, Part II, Section
3, dated the 23rd February, 1957)
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*|É{ÉjÉ B±É
(ÊxÉªÉ¨É 43 näùÊJÉB)

** (½þ®ú ¨É½þÒxÉä EòÒ Ê´É´É®úhÉÒ ºÉÊSÉ´É, ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷, {ÉÒ.¤ÉÒ.xÉÆ.1122, ºÉ¤ÉÂ VÉä±É ®úÉäb÷, EòÉä]Âõ]õªÉ¨É - 686002 EòÉä
+xÉÖ´ÉiÉÔ ¨É½þÒxÉä Eäò 215 iÉÉ®úÒJÉ ªÉÉ =ºÉEäò {É½þ±Éä ½þÒ Ê¨É±ÉxÉÉ SÉÉÊ½þB)

®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷

ºÉÆ{ÉnùÉ/´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ/Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ EòÉ xÉÉ¨É.............................................................
{ÉÆ.ºÉÆ./+xÉÖYÉÎ{iÉ ºÉÆ..........................

¤ÉÉMÉÉxÉÉå Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå ................ ¨É½þÒxÉä ¨Éå +ÌVÉiÉ B´ÉÆ ÊxÉ{É]õÉB EòSSÉä ®ú¤Éc÷ Eäò Ê´É´É®úhÉ |É{ÉjÉ BSÉ Eäò ºiÉÆ¦É 2 ´É 3

Eäò +xÉÖºÉÉ®ú iÉlÉÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ+Éå Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå |É{ÉjÉ 'Eäò' Eäò ºiÉÆ¦É 2 Eäò Ê´É´É®úhÉ*

(´ªÉÉ{ÉÉÊ®úªÉÉå B´ÉÆ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ+Éå uùÉ®úÉ ¦É®xÉÉ ½èþ) (´ªÉÉ{ÉÉÊ®úªÉÉå B´ÉÆ ºÉÆ{ÉnùÉ+Éå uùÉ®úÉ ¦É®úxÉÉ ½èþ)

+ÌVÉiÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ ÊxÉ{É]õÉxÉ ÊEòªÉÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ

ªÉÉäMÉ ªÉÉäMÉ

ºlÉÉxÉ............................
iÉÉ®úÒJÉ ..........................

ºÉÆ{ÉnùÉ EòÉ ¨ÉÉÊ±ÉEò
½þºiÉÉIÉ®     ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ

   Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉú

* ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. BºÉ +É®ú +Éä.549, ÊnùxÉÉÆEò 14 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 23 ¡ò®ú´É®úÒ 1957 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

** ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. VÉÒ BºÉ +É®ú 620, ÊnùxÉÉÆEò 15 VÉÖ±ÉÉ<Ç 1958 Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVÉ{ÉjÉ Eäò ¦ÉÉMÉ 2, JÉÆb÷ 3(1) ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 19 VÉÖ±ÉÉ<Ç 1958 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 1513 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017

Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 14 ÊnùºÉÆ¤É®ú
2017 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)

½þ®ú ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ ºÉÆ{ÉnùÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ
ÊEòªÉä ®ú¤Éc÷ EòÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ

 (ÊEò.OÉÉ¨É ¨Éå)

ºÉÆ{ÉnùÉ/´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ EòÉ
xÉÉ¨É B´ÉÆ {ÉÆVÉÒEò®úhÉ

ºÉÆJªÉÉ

´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ/Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ EòÉ
xÉÉ¨É +Éè®ú {ÉÆVÉÒEò®úhÉ ºÉÆJªÉÉ

½þ®ú ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ uùÉ®úÉ
ÊxÉ{É]õÉªÉä ®ú¤Éc÷÷ EòÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ

(ÊEò.OÉÉ¨É ¨Éå)
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*FORM  L

[See Rule 43]
**(The return for each month should be sent so as to reach the Secretary, Rubber Board,

P.B. No. 1122, Sub Jail Road, Kottayam 686 002, on or before the 215th of the succeeding
month).

THE RUBBER BOARD

Name of Estate/Dealer/Manufacturer...........................................................

Reg. No./ Licence No........................

Details of raw rubber acquired and/or disposed of in the month of..................... (as per
columns II and III of Form H in the case of estates and dealers, and col. 2 of Form K in the case
of manufacturers.)

(To be filled up by Dealers (To be filled up by
and Manufacturers) Dealers and Estates)

QUANTITY ACQUIRED QUANTITY DISPOSED

TOTAL TOTAL

Owner of the Estate

Signature of the Dealer

Manufacturer

* Inserted as per Notification No. S.R.O. 549, dated the 14th February 1957 of the Government
of India, Ministry of Commerce and Industry, (Published in the Gazette of India, Part II,
Section 3(i), dated the 23rd February 1957)

** Substitute as per Notification No. G.S.R. 620, dated the 15th July 1958, of the Government
of India, Ministry of Commerce and Industry, (Published in the Gazette of India, Part II,
Section 3(i), dated the 19th July 1958)
G.S.R. 561(E) dated 5th July, 1994, G.S.R. 897(E) dated 12th December, 2001

1 Amended by Notification No GSR 1513(E) dated 13th December 2017 published in the
Gazette of India (Extraodinary) Part II, Sub Section (i) dated 14th December 2017

Name & Reg. No.
of Estate/Dealer

Quantity in kg.
acquired from each

Estate or Dealer

Quantity in kg. disposed
of to each Dealer or

Manufacturer

Name & Reg. No.
of Dealer/Manufacturer

Place..............................
Date...............................
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*|É{ÉjÉ B±É 1
(ÊxÉªÉ¨É 43(4) näùÊJÉB)

®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷

(½þ®ú ¨É½þÒxÉä EòÒ Ê´É´É®úhÉÒ ºÉÊSÉ´É, ®ú¤Éc÷ ¤ÉÉäbÇ÷, {ÉÒ.¤ÉÒ.xÉÆ.1122, ºÉ¤ÉÂ VÉä±É ®úÉäb÷, EòÉä]Âõ]õªÉ¨É-686 002 EòÉä +ÉMÉÉ¨ÉÒ ¨É½þÒxÉä Eäò

Ênù:151 Eäò {É½þ±Éä ¦ÉäVÉ näùxÉÉ SÉÉÊ½þB)

ºÉÆºÉÉvÉEò EòÉ xÉÉ¨É B´ÉÆ {ÉiÉÉ ......................................................................................................................

..............................................................................................................................................................

ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ {ÉÆVÉÒEò®úhÉ B´ÉÆ +xÉÖYÉÉ{ÉjÉ ºÉÆ......................................................................................................

..............................................................................................................................................................

|É{ÉjÉ BSÉ 3 ̈ Éå ÊnùJÉÉB +xÉÖºÉÉ®ú ............................................. ̈ É½þÒxÉä ̈ Éå |ÉºÉÆºEò®úhÉ Eäò Ê±ÉB |ÉªÉÖHò iÉlÉÉ ÊxÉ{É]õÉB MÉB º´ÉªÉÆ

=i{ÉÉÊnùiÉ +Éè®ú ªÉÉ +ÌVÉiÉ EòSSÉä ®ú¤Éc÷ EòÉ ¤ªÉÉè®úÉ

|ÉºÉÆºEò®úhÉ Eäò Ê±ÉB |ÉªÉÖHò º´ÉªÉÆ =i{ÉÉÊnùiÉ

+Éè®ú/ ªÉÉ +ÌVÉiÉ ®ú¤Éc÷ EòÒ ¨ÉÉjÉÉ ÊxÉ{É]õÉ<Ç MÉ<Ç ¨ÉÉjÉÉ

´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ/¤ÉÉMÉÉxÉ Eäò xÉÉ¨É ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ EòÒ ½þ®ú ¤ÉÉMÉÉxÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ EòÉ ½þ®ú ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ EòÉä
+Éè®ú {ÉÆVÉÒEò®úhÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä |ÉºÉÆºEò®úhÉ Eäò Ê±ÉB xÉÉ¨É +Éè®ú {ÉÆVÉÒEò®úhÉ ºÉÆJªÉÉ ÊxÉ{É]õÉªÉä {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ (ÊEò.OÉÉ¨É ¨Éå)

º´ÉªÉÆ =i{ÉÉnùxÉ +Éè®ú/ ªÉÉ
={ÉÉÌVÉiÉ ®ú¤Éc÷ ¨Éå |ÉªÉÖHò

¨ÉÉjÉÉ (ÊEò.OÉÉ. ¨Éå)

         ªÉÉäMÉ ªÉÉäMÉ

¨Éé PÉÉä¹ÉhÉÉ Eò®úiÉÉ/iÉÒ ½ÚÄþ ÊEò ¨Éä®äú EòÉ®úÉä¤ÉÉ®ú Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ............................................... ¨É½þÒxÉä Eäò Ê±ÉB =Hò Ê´É´É®úÊhÉªÉÉÄ

ºÉ½þÒ B´ÉÆ `öÒEò ½èþ *

ºlÉÉxÉ:
iÉÉ®úÒJÉ: ºÉÆºÉÉvÉEò EòÉ ½þºiÉÉIÉ®ú

(¨ÉÉä½þ®ú)

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 1513 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ¨Éå ÊnùxÉÉÆEò 14 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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*FORM  L 1

[See Rule 43 (4) ]

 THE RUBBER BOARD
(The return for each month should be sent so as to reach the Secretary, Rubber Board, P.B.

No. 1122, Sub Jail Road,  Kottayam 686 002 on or before the 15th of the succeeding month).

Name and address of  Processor......................................................................................................

..............................................................................................................................................................

Registration or Licence No. as the case may be..........................................................................

........................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

DETAILS OF RAW RUBBER USED OUT OF OWN PRODUCTION AND/ OR ACQUIRED
FOR PROCESSING AND DISPOSED OF IN THE MONTH OF...............................................
...............................................................................................................AS SHOWN IN FORM H3.

QUANTITY USED OUT OF
OWN PRODUCTION AND / OR QUANTITY DISPOSED OF
ACQUIRED FOR PROCESSING

Name & Reg. No. Quantity (in kg.) Name & Reg. No. Quantity in kg.
of Estate/Dealer used out of own of Dealer/ disposed of to

production and/or Manufacturer each Dealer
acquired for processing or Manufacturer

from each
Estate or Dealer

TOTAL TOTAL

I declare that the above is a true and correct account in respect of my business for the month
of....................................................................

SIGNATURE OF THE PROCESSOR

Place:

Date: (Seal)

1 Amended by Notification No GSR 1513(E) dated 13th December 2017 published in the
Gazette of India (Extraodinary) Part II, Sub Section (i) dated 14th December 2017
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1|É{ÉjÉ B¨É
±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

1|É{ÉjÉ BxÉ1
±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

1|É{ÉjÉ BxÉ2
±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

1|É{ÉjÉ BxÉ3
±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

1|É{ÉjÉ BxÉ4
±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 1513 (<Ç) ÊnùxÉÉÆEò 13 ÊnùºÉÆ¤É®ú 2017

Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 14 ÊnùºÉÆ¤É®ú
2017 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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1FORM  M
Omitted

1FORM  N1
Omitted

1FORM  N2
Omitted

1FORM  N3
Omitted

1FORM  N4
Omitted

1 Amended by Notification No. G.S.R. 1513 (E) dated 13th December 2017 published in
the Gazatte of India (Extraordinary) Part-II, Sub-section (i) dated 14th December 2017
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ÊuùiÉÒªÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ
±ÉÉä{É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ1

1 ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ B´ÉÆ =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. ºÉ.Eò.ÊxÉú 760 (+) ÊnùxÉÉÆEò 15 +HÚò¤É®ú 2009

Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ (¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ (+ºÉÉvÉÉ®úhÉ) ¦ÉÉMÉ II, JÉÆb÷ 3 ={ÉJÉÆb÷ 1 ̈ Éå ÊnùxÉÉÆEò 16 +HÚò¤É®ú

2009 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ)
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THE SECOND SCHEDULE

(1Omitted)

1 (Amended by Notification No. G.S.R. 760 (E) dated 15th October 2009 of the Ministry of Com-
merce and Industry published in the Gazette of India, (Extraordinary) Part-II, Section 3, Sub-
section (i) dated 16th October 2009)


